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ኦሪት ዖፍጥረት 

(Genesis) 

 

ምዔራፍ 1።  

1፤ በመጀመሪያ እግዘአብሔር ሰማይንና ምዴርን ፈጠረ።  

2፤ ምዴርም ባድ ነበረች፥ አንዲችም አሌነበረባትም፤ ጨሇማም በጥሌቁ ሊይ ነበረ፤ የእግዘአብሔርም መንፈስ በውኃ ሊይ 
ሰፍፎ ነበር።  

3፤ እግዘአብሔርም። ብርሃን ይሁን ኣሇ፤ ብርሃንም ሆነ።  

4፤ እግዘአብሔርም ብርሃኑ መሌካም እንዯ ሆነ አየ፤ እግዘብሔርም ብርሃንንና ጨሇማን ሇየ።  

5፤ እግዘአብሔርም ብርሃኑን ቀን ብል ጠራው፥ ጨሇማውንም ላሉት አሇው። ማታም ሆነ ጥዋትም ሆነ፥ አንዴ ቀን።  

6፤ እግዘአብሔርም። በውኆች መካከሌ ጠፈር ይሁን፥ በውኃና በውኃ መካከሌም ይክፈሌ አሇ።  

7፤ እግዘአብሔርም ጠፈርን አዯረገ፥ ከጠፈር በታችና ከጠፈር በሊይ ያለትንም ውኆች ሇየ፤ እንዱሁም ሆነ።  

8፤ እግዘአብሔር ጠፈርን ሰማይ ብል ጠራው። ማታም ሆነ ጥዋትም ሆነ፥ ሁሇተኛ ቀን።  

9፤ እግዘአብሔርም። ከሰማይ በታች ያሇው ውኃ በአንዴ ስፍራ ይሰብሰብ፥ የብሱም ይገሇጥ አሇ እንዱሁም ሆነ።  

10፤ እግዘአብሔርም የብሱን ምዴር ብል ጠራው፤ የውኃ መከማቻውንም ባሕር አሇው፤ እግዘእብሔርም ያ መሌካም እንዯ 
ሆነ አየ።  

11፤ እግዘአብሔርም። ምዴር ዖርን የሚሰጥ ሣርንና ቡቃያን በምዴርም ሊይ እንዯ ወገኑ ዖሩ ያሇበትን ፍሬን የሚያፈራ ዙፍን 
ታብቅሌ አሇ፤ እንዱሁም ሆነ።  

12፤ ምዴርም ዖርን የሚሰጥ ሣርንና ቡቃያን እንዯ ወገኑ ዖሩም ያሇበትን ፍሬን የሚያፈራ ዙፍን እንዯ ወገኑ አበቀሇች። 
እግዘአብሔርም ያ መሌካም እንዯ ሆነ አየ።  

13፤ ማታም ሆነ ጥዋትም ሆነ፥ ሦስተኛ ቀን።  

14፤ እግዘአብሔርም አሇ። ቀንና ላሉትን ይሇዩ ዖንዴ ብርሃናት በሰማይ ጠፈር ይሁኑ፤ ሇምሌክቶች ሇዖመኖች ሇዔሇታት 
ሇዒመታትም ይሁኑ፤  

15፤ በምዴር ሊይ ያበሩ ዖንዴ በሰማይ ጠፈር ብርሃናት ይሁኑ፤ እንዱሁም ሆነ።  
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16፤ እግዘአብሔርም ሁሇት ታሊሊቆች ብርሃናትን አዯረገ፤ ትሌቁ ብርሃን በቀን እንዱሠሇጥን፥ ትንሹም ብርሃን በላሉት 
እንዱሰሇጥን፤ ከዋክብትንም ዯግሞ አዯረገ።  

17፤ እግዘአብሔርም በምዴር ሊይ ያበሩ ዖንዴ በሰማይ ጠፈር አኖራቸው፤  

18፤ በቀንም በላሉትም እንዱሠሇጥኑ፥ ብርሃንንና ጨሇማንም እንዱሇዩ፤ እግዘአብሔርም ያ መሌካም እንዯ ሆነ አየ።  

19፤ ማታም ሆነ ጥዋትም ሆነ፥ አራተኛ ቀን።  

20፤ እግዘአብሔርም አሇ። ውኃ ሕያው ነፍስ ያሊቸውን ተንቀሳቃሾች ታስገኝ፥ ወፎችም ከምዴር በሊይ ከሰማይ ጠፈር 
በታች ይብረሩ።  

21፤ እግዘአብሔርም ታሊሊቆች አንበሪዎችን፥ ውኃይቱ እንዯ ወገኑ ያስገኘቻቸውንም ተንቀሳቃሾቹን ሕያዋን ፍጥረታት ሁለ፥ 
እንዯ ወገኑ የሚበሩትንም ወፎች ሁለ ፈጠረ፤ እግዘአብሔርም ያ መሌካም እንዯ ሆነ አየ።  

22፤ እግዘአብሔርም እንዱህ ብል ባረካቸው። ብ዗ ተባ዗ም የባሕርንም ውኃ ሙለአት፤ ወፎችም በምዴር ሊይ ይብ዗።  

23፤ ማታም ሆነ ጥዋትም ሆነ፥ አምስተኛ ቀን።  

24፤ እግዘአብሔርም አሇ። ምዴር ሕያዋን ፍጥረታትን እንዯ ወገኑ፥ እንስሳትንና ተንቀሳቃሾችን የምዴር አራዊትንም እንዯ 
ወገኑ፥ ታውጣ፤ እንዱሁም ሆነ።  

25፤ እግዘአብሔር የምዴር አራዊትን እንዯ ወገኑ አዯረገ፥ እንስሳውንም እንዯ ወገኑ፥ የመሬት ተንቀሳቃሾችንም እንዯ ወገኑ 
አዯረገ፤ እግዘአብሔርም ያ መሌካም እንዯ ሆነ አየ።  

26፤ እግዘአብሔርም አሇ። ሰውን በመሌካችን እንዯ ምሳላአችን እንፍጠር፤ የባሕር ዒሦችንና የሰማይ ወፎችን፥ እንስሳትንና 
ምዴርን ሁለ፥ በምዴር ሊይ የሚንቀሳቀሱትንም ሁለ ይግ዗።  

27፤ እግዘአብሔርም ሰውን በመሌኩ ፈጠረ፤ በእግዘአብሔር መሌክ ፈጠረው፤ ወንዴና ሴት አዴርጎ ፈጠራቸው።  

28፤ እግዘአብሔርም ባረካቸው፥ እንዱህም አሊቸው። ብ዗፥ ተባ዗፥ ምዴርንም ሙለአት፥ ግ዗አትም፤ የባሕርን ዒሦችና 
የሰማይን ወፎች በምዴር ሊይ የሚንቀሳቀሱትንም ሁለ ግ዗አቸው።  

29፤ እግዘአብሔርም አሇ። እነሆ መብሌ ይሆናችሁ ዖንዴ በምዴር ፊት ሁለ ሊይ ዖሩ በእርሱ ያሇውን ሐመሌማሌ ሁለ፥ 
የዙፍን ፍሬ የሚያፈራውንና ዖር ያሇውንም ዙፍ ሁለ ሰጠኋችሁ፤  

30፤ ሇምዴርም አራዊት ሁለ፥ ሇሰማይም ወፎች ሁለ፥ ሕያው ነፍስ ሊሊቸው ሇምዴር ተንቀሳቃሾችም ሁለ የሚበቅሇው 
ሐመሌማሌ ሁለ መብሌ ይሁንሊቸው፤ እንዱሁም ሆነ።  

31፤ እግዘአብሔርም ያዯረገውን ሁለ አየ፥ እነሆም እጅግ መሌካም ነበረ። ማታም ሆነ ጥዋትም ሆነ፥ ስዴስተኛ ቀን።  

ምዔራፍ 2።  

1፤ ሰማይና ምዴር ሠራዊታቸውም ሁለ ተፈጸሙ።  

2፤ እግዘአብሔርም የሠራውን ሥራ በሰባተኛው ቀን ፈጸመ፤ በሰባተኛውም ቀን ከሠራው ሥራ ሁለ ዏረፈ።  
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3፤ እግዘአብሔርም ሰባተኛውን ቀን ባረከው ቀዯሰውም፤ እግዘአብሔር ሉያዯርገው ከፈጠረው ሥራ ሁለ በእርሱ 
ዏርፎአሌና።  

4፤ እግዘአብሔር አምሊክ ሰማይንና ምዴርን ባዯረገ አምሊክ ሰማይንና ምዴርን ቀን፥ በተፈጠሩ ጊዚ የሰማይና የምዴር ሌዯት 
ይህ ነው።  

5፤ የሜዲ ቁጥቋጦ ሁለ በምዴር ሊይ ገና አሌነበረም፤ የሜዲውም ቡቃያ ሁለ ገና አሌበቀሇም ነበር፤ እግዘአብሔር አምሊክ 
ምዴር ሊይ አሊዖነበም ነበርና፥ ምዴርንም የሚሠራባት ሰው አሌነበረም፤  

6፤ ነገር ግን ጉም ከምዴር ትወጣ ነበር፥ የምዴርንም ፊት ሁለ ታጠጣ ነበር።  

7፤ እግዘአብሔር አምሊክም ሰውን ከምዴር አፈር አበጀው፤ በአፍንጫውም የሕይወት እስትንፋስን እፍ አሇበት፤ ሰውም 
ሕያው ነፍስ ያሇው ሆነ።  

8፤ እግዘአብሔር አምሊክም በምሥራቅ በዓዴን ገነትን ተከሇ የፈጠረውንም ሰው ከዘያው አኖረው።  

9፤ እግዘአብሔር አምሊክም ሇማየት ዯስ የሚያሰኘውን፥ ሇመብሊትም መሌካም የሆነውን ዙፍ ሁለ ከምዴር አበቀሇ፤ በገነትም 
መካከሌ የሕይወትን ዙፍ፥ መሌካምንና ክፉን የሚያስታውቀውንም ዙፍ አበቀሇ።  

10፤ ወንዛም ገነትን ያጠጣ ዖንዴ ከዓዴን ይወጣ ነበር፤ ከዘያም ሇአራት ክፍሌ ይከፈሌ ነበር።  

11፤ የአንዯኛው ወንዛ ስም ፊሶን ነው፤ እርሱም ወርቅ የሚገኝበትን የኤውሊጥ ምዴርን ይከብባሌ፤ የዘያም ምዴር ወርቅ ጥሩ 
ነው፤  

12፤ ከዘያም ለሌና የከበረ ዴንጋይ ይገኛሌ።  

13፤ የሁሇተኛውም ወንዛ ስም ግዮን ነው፤ እርሱም የኢትዮጵያን ምዴር ሁለ ይከብባሌ።  

14፤ የሦስተኛውም ወንዛ ስም ጤግሮስ ነው፤ እርሱም በአሦር ምሥራቅ የሚሄዴ ነው።  

15፤ አራተኛውም ወንዛ ኤፍራጥስ ነው። እግዘአብሔር አምሊክም ሰውን ወስድ ያበጃትም ይጠብቃትም ዖንዴ በዓዴን ገነት 
አኖረው።  

16፤ እግዘአብሔር አምሊክም ሰውን እንዱህ ብል አዖዖው። ከገነት ዙፍ ሁለ ትበሊሇህ፤  

17፤ ነገር ግን መሌካምንና ክፉን ከሚያስታውቀው ዙፍ አትብሊ፤ ከእርሱ በበሊህ ቀን ሞትን ትሞታሇህና።  

18፤ እግዘአብሔር አምሊክም አሇ። ሰው ብቻውን ይሆን ዖንዴ መሌካም አይዯሇም፤ የሚመቸውን ረዲት እንፍጠርሇት።  

19፤ እግዘአብሔር አምሊክም የምዴር አራዊትንና የሰማይ ወፎችን ሁለ ከመሬት አዯረገ፤ በምን ስም እንዯሚጠራቸውም ያይ 
ዖንዴ ወዯ አዲም አመጣቸው፤ አዲምም ሕያው ነፍስ ሊሇው ሁለ በስሙ እንዯ ጠራው ስሙ ያው ሆነ።  

20፤ አዲምም ሇእንስሳት ሁለ፥ ሇሰማይ ወፎችም ሁለ፥ ሇምዴር አራዊትም ሁለ ስም አወጣሊቸው፤ ነገር ግን ሇአዲም እንዯ 
እርሱ ያሇ ረዲት አሌተገኘሇትም ነበር።  
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21፤ እግዘአብሔር አምሊክም በአዲም ከባዴ እንቅሌፍን ጣሇበት፥ አንቀሊፋም፤ ከጎኑም አንዱት አጥንትን ወስድ ስፍራውን 
በሥጋ ዖጋው።  

22፤ እግዘአብሔር አምሊክም ከአዲም የወሰዲትን አጥንት ሴት አዴርጎ ሠራት፤ ወዯ አዲምም አመጣት።  

23፤ አዲምም አሇ። ይህች አጥንት ከአጥንቴ ናት፥ ሥጋም ከሥጋዬ ናት፤ እርስዋ ከወንዴ ተገኝታሇችና ሴት ትባሌ።  

24፤ ስሇዘህ ሰው አባቱንና እናቱን ይተዋሌ፥ በሚስቱም ይጣበቃሌ፤ ሁሇቱም አንዴ ሥጋ ይሆናለ።  

25፤ አዲምና ሚስቱ ሁሇቱም ዔራቁታቸውን ነበሩ፥ አይተፋፈሩም ነበር።  

ምዔራፍ 3።  

1፤ እባብም እግዘአብሔር አምሊክ ከፈጠረው ከምዴር አውሬ ሁለ ይሌቅ ተንኯሇኛ ነበረ። ሴቲቱንም። በውኑ እግዘአብሔር 

ከገነት ዙፍ ሁለ እንዲትበለ አዛዜአሌን? አሊት።  

2፤ ሴቲቱም ሇእባቡ አሇችው። በገነት ካሇው ከዙፍ ፍሬ እንበሊሇን፤  

3፤ ነገር ግን በገነት መካከሌ ካሇው ከዙፉ ፍሬ፥ እግዘአብሔር አሇ። እንዲትሞቱ ከእርሱ አትብለ አትንኩትም።  

4፤ እባብም ሇሴቲቱ አሊት። ሞትን አትሞቱም፤  

5፤ ከእርስዋ በበሊችሁ ቀን ዒይኖቻችሁ እንዱከፈቱ እንዯ እግዘአብሔርም መሌካምንና ክፉን የምታውቁ እንዴትሆኑ 
እግዘአብሔር ስሇሚያውቅ ነው እንጂ።  

6፤ ሴቲቱም ዙፉ ሇመብሊት ያማረ እንዯ ሆነ፥ ሇዒይንም እንዯሚያስጎመጅ፥ ሇጥበብም መሌካም እንዯ ሆነ አየች፤ ከፍሬውም 
ወሰዯችና በሊች፤ ሇባሌዋም ዯግሞ ሰጠችው እርሱም ከእርስዋ ጋር በሊ።  

7፤ የሁሇቱም ዒይኖች ተከፈቱ፥ እነርሱም ዔራቁታቸውን እንዯ ሆኑ አወቁ፤ የበሇስንም ቅጠልች ሰፍተው ሇእነርሱ ሇራሳቸው 
ግሌዴም አዯረጉ።  

8፤ እነርሱም ቀኑ በመሸ ጊዚ የእግዘአብሔርን የአምሊክን ዴምፅ ከገነት ውስጥ ሲመሊሇስ ሰሙ፤ አዲምና ሚስቱም 
ከእግዘአብሔር ከአምሊክ ፊት በገነት ዙፎች መካከሌ ተሸሸጉ።  

9፤ እግዘአብሔር አምሊክም አዲምን ጠርቶ። ወዳት ነህ? አሇው።  

10፤ እርሱም አሇ። በገነት ዴምፅህን ሰማሁ፤ ዔራቁቴንም ስሇ ሆንሁ ፈራሁ፥ ተሸሸግሁም።  

11፤ እግዘአብሔርም አሇው። ዔራቁትህን እንዯ ሆንህ ማን ነገረህ? ከእርሱ እንዲትበሊ ካዖዛሁህ ዙፍ በውኑ በሊህን?  

12፤ አዲምም አሇ። ከእኔ ጋር እንዴትሆን የሰጠኸኝ ሴት እርስዋ ከዙፉ ሰጠችኝና በሊሁ።  

13፤ እግዘአብሔር አምሊክም ሴቲቱን። ይህ ያዯረግሽው ምንዴር ነው? አሊት። ሴቲቱም አሇች። እባብ አሳተኝና በሊሁ።  

14፤ እግዘአብሔር አምሊክም እባቡን አሇው። ይህን ስሊዯረግህ ከእንስሳት ከምዴር አራዊትም ሁለ ተሇይተህ አንተ 
የተረገምህ ትሆናሇህ፤ በሆዴህም ትሄዲሇህ፥ አፈርንም በሕይወትህ ዖመን ሁለ ትበሊሇህ።  
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15፤ በአንተና በሴቲቱ መካከሌ፥ በዖርህና በዖርዋም መካከሌ ጠሊትነትን አዯርጋሇሁ፤ እርሱ ራስህን ይቀጠቅጣሌ፥ አንተም 
ሰኯናውን ትቀጠቅጣሇህ።  

16፤ ሇሴቲቱም አሇ። በፀነስሽ ጊዚ ጭንቅሽን እጅግ አበዙሇሁ፤ በጭንቅ ትወሌጃሇሽ፤ ፈቃዴሽም ወዯ ባሌሽ ይሆናሌ፥ እርሱም 
ገዥሽ ይሆናሌ።  

17፤ አዲምንም አሇው። የሚስትህን ቃሌ ሰምተሃሌና፥ ከእርሱ እንዲትበሊ ካዖዛሁህ ዙፍም በሌተሃሌና ምዴር ከአንተ የተነሣ 
የተረገመች ትሁን፤ በሕይወት ዖመንህም ሁለ በዴካም ከእርስዋ ትበሊሇህ፤  

18፤ እሾህንና አሜከሊን ታበቅሌብሃሇች፤ የምዴርንም ቡቃያ ትበሊሇህ።  

19፤ ወዯ ወጣህበት መሬት እስክትመሇስ ዴረስ በፊትህ ወዛ እንጀራን ትበሊሇህ፤ አፈር ነህና፥ ወዯ አፈርም ትመሇሳሇህና።  

20፤ አዲምም ሇሚስቱ ሔዋን ብል ስም አወጣ፥ የሕያዋን ሁለ እናት ናትና።  

21፤ እግዘአብሔር አምሊክም ሇአዲምና ሇሚስቱ የቁርበትን ሌብስ አዯረገሊቸው፥ አሇበሳቸውም።  

22፤ እግዘአብሔር አምሊክም አሇ። እነሆ አዲም መሌካምንና ክፉን ሇማወቅ ከእኛ እንዯ አንደ ሆነ፤ አሁንም እጁን 
እንዲይዖረጋ፥ ዯግሞም ከሕይወት ዙፍ ወስድ እንዲይበሊ፥ ሇዖሊሇምም ሕያው ሆኖ እንዲይኖር፤  

23፤ ስሇዘህ እግዘአብሔር አምሊክ ከዓዴን ገነት አስወጣው፥ የተገኘባትን መሬት ያርስ ዖንዴ።  

24፤ አዲምንም አስወጣው፥ ወዯ ሕይወት ዙፍ የሚወስዯውንም መንገዴ ሇመጠበቅ ኪሩቤሌንና የምትገሇባበጥ የነበሌባሌ 
ሰይፍን በዓዴን ገነት ምሥራቅ አስቀመጠ።  

ምዔራፍ 4።  

1፤ አዲምም ሚስቱን ሔዋንን አወቀ፤ ፀነሰችም፥ ቃየንንም ወሇዯች። እርስዋም። ወንዴ ሌጅ ከእግዘአብሔር አገኘሁ አሇች።  

2፤ ዯግሞም ወንዴሙን አቤሌን ወሇዯች። አቤሌም በግ ጠባቂ ነበረ፤ ቃየንም ምዴርን የሚያርስ ነበረ።  

3፤ ከብ዗ ቀን በኋሊም ቃየን ከምዴር ፍሬ ሇእግዘአብሔር መሥዋዔትን አቀረበ፤  

4፤ አቤሌም ዯግሞ ከበጎቹ በኵራትና ከስቡ አቀረበ። እግዘአብሔርም ወዯ አቤሌና ወዯ መሥዋዔቱ ተመሇከተ፤  

5፤ ወዯ ቃየንና ወዯ መሥዋዔቱ ግን አሌተመሇከተም። ቃየንም እጅግ ተናዯዯ ፊቱም ጠቆረ።  

6፤ እግዘአብሔርም ቃየንን አሇው። ሇምን ተናዯዴህ? ሇምንስ ፊትህ ጠቆረ?  

7፤ መሌካም ብታዯርግ ፊትህ የሚበራ አይዯሇምን? መሌካም ባታዯርግ ግን ኃጢአት በዯጅ ታዯባሇች፤ ፈቃዴዋም ወዯ አንተ 
ነው፥ አንተ ግን በእርስዋ ንገሥባት።  

8፤ ቃየንም ወንዴሙን አቤሌን። ና ወዯ ሜዲ እንሂዴ አሇው። በሜዲም ሳለ ቃየን በወንዴሙ በአቤሌ ሊይ ተነሣበት፥ 
ገዯሇውም።  

9፤ እግዘአብሔርም ቃየንን አሇው። ወንዴምህ አቤሌ ወዳት ነው? እርሱም አሇ። አሊውቅም፤ የወንዴሜ ጠባቂው እኔ ነኝን?  
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10፤ አሇውም። ምን አዯረግህ? የወንዴምህ የዯሙ ዴምፅ ከምዴር ወዯ እኔ ይጮኻሌ።  

11፤ አሁንም የወንዴምህን ዯም ከእጅህ ሇመቀበሌ አፍዋን በከፈተች በምዴር ሊይ አንተ የተረገምህ ነህ።  

12፤ ምዴርንም ባረስህ ጊዚ እንግዱህ ኃይሌዋን አትሰጥህም፤ በምዴርም ሊይ ኯብሊይና ተቅበዛባዥ ትሆናሇህ።  

13፤ ቃየንም እግዘአብሔርን አሇው። ኃጢአቴ ሌሸከማት የማሌችሊት ታሊቅ ናት።  

14፤ እነሆ ዙሬ ከምዴር ፊት አሳዯዴኸኝ፤ ከፊትህም እሰወራሇሁ፤ በምዴርም ሊይ ኯብሊይና ተቅበዛባዥ እሆናሇሁ፤ 
የሚያገኘኝም ሁለ ይገዴሇኛሌ።  

15፤ እግዘአብሔርም እርሱን አሇው። እንግዱህ ቃየንን የገዯሇ ሁለ ሰባት እጥፍ ይበቀሌበታሌ። እግዘአብሔርም ቃየንን 
ያገኘው ሁለ እንዲይገዴሇው ምሌክት አዯረገሇት።  

16፤ ቃየንም ከእግዘአብሔር ፊት ወጣ፤ ከዓዴንም ወዯ ምሥራቅ በኖዴ ምዴር ተቀመጠ።  

17፤ ቃየንም ሚስቱን አወቀ፤ ፀነሰችም፥ ሄኖሕንም ወሇዯች። ከተማም ሠራ፥ የከተማይቱንም ስም በሌጁ ስም ሄኖሕ አሊት።  

18፤ ሄኖሕም ጋይዲዴን ወሇዯ፤ ጋይዲዴም ሜኤሌን ወሇዯ፤ ሜኤሌም ማቱሣኤሌን ወሇዯ፤ ማቱሣኤሌም ሊሜሕን ወሇዯ።  

19፤ ሊሜሕም ሇራሱ ሁሇት ሚስቶችን አገባ፤ የአንዱቱ ስም ዒዲ፥ የሁሇተኛይቱ ስም ሴሊ ነበረ።  

20፤ ዒዲም ያባሌን ወሇዯች፤ እርሱም በዴንኳን የሚቀመጡት የዖሊኖች አባት ነበረ።  

21፤ የወንዴሙም ስም ዩባሌ ነበረ፤ እርሱም በገናንና መሇከትን ሇሚይ዗ አባት ነበረ።  

22፤ ሴሊም ዯግሞ ከናስና ከብረት የሚቀጠቀጥ ዔቃን የሚሠራውን ቱባሌቃይንን ወሇዯች። የቱባሌቃይንም እኅት ናዔማ 
ነበረች።  

23፤ ሊሜሕም ሇሚስቶቹ ሇዒዲና ሇሴሊ አሊቸው። እናንት የሊሜሕ ሚስቶች ቃላን ስሙ፥ ነገሬንም አዴምጡ፤ እኔ 
ጕሌማሳውን ሇቍስላ፥ ብሊቴናውንም ሇመወጋቴ ገዴዬዋሇሁና፤  

24፤ ቃየንን ሰባት እጥፍ ይበቀለታሌ፤ ሊሜሕን ግን ሰባ ሰባት እጥፍ። ይበቀለታሌ  

25፤ አዲም ዯግሞ ሚስቱን አወቀ፤ ወንዴ ሌጅንም ወሇዯች። ስሙንም። ቃየን በገዯሇው በአቤሌ ፋንታ እግዘአብሔር ላሊ ዖር 
ተክቶሌኛሌ ስትሌ ሴት አሇችው።  

26፤ ሇሴት ዯግሞ ወንዴ ሌጅ ተወሇዯሇት፤ ስሙንም ሄኖስ አሇው፤ በዘያን ጊዚም በእግዘአብሔር ስም መጠራት ተጀመረ። 

a  

ምዔራፍ 5።  

1፤ የአዲም የትውሌደ መጽሐፍ ይህ ነው። እግዘአብሔር አዲምን በፈጠረ ቀን በእግዘአብሔር ምሳላ አዯረገው፤  

2፤ ወንዴና ሴት አዴርጎ ፈጠራቸው፥ ባረካቸውም። ስማቸውንም በፈጠረበት ቀን አዲም ብል ጠራቸው።  



10 
 

3፤ አዲምም ሁሇት መቶ ሠሊሳ ዒመት ኖረ፥ ሌጅንም በምሳላው እንዯ መሌኩ ወሇዯ፤ ስሙንም ሴት ብል ጠራው።  

4፤ አዲምም ሴትን ከወሇዯ በኋሊ የኖረው ሰባት መቶ ዒመት ሆነ፤ ወንድችንም ሴቶችንም ወሇዯ።  

5፤ አዲምም የኖረበት ዖመን ሁለ ዖጠኝ መቶ ሠሊሳ ዒመት ሆነ፤ ሞተም።  

6፤ ሴትም ሁሇት መቶ አምስት ዒመት ኖረ፥ ሄኖስንም ወሇዯ፤  

7፤ ሴትም ሄኖስን ከወሇዯ በኋሊ የኖረው ሰባት መቶ ሰባት ዒመት ሆነ፤ ወንድችንም ሴቶችንም ወሇዯ።  

8፤ ሴትም የኖረበት ዖመን ሁለ ዖጠኝ መቶ አሥራ ሁሇት ዒመት ሆነ፤ ሞተም።  

9፤ ሄኖስም መቶ ዖጠና ዒመት ኖረ፥ ቃይናንንም ወሇዯ፤  

10፤ ሄኖስም ቃይናንን ከወሇዯ በኋሊ የኖረው ሰባት መቶ አሥራ አምስት ዒመት ሆነ፤ ወንድችንም ሴቶችንም ወሇዯ።  

11፤ ሄኖስም የኖረበት ዖመን ሁለ ዖጠኝ መቶ አምስት ዒመት ሆነ ሞተም።  

12፤ ቃይናንም መቶ ሰባ ዒመት ኖረ፥ መሊሌኤሌንም ወሇዯ፤  

13፤ ቃይናንም መሊሌኤሌን ከወሇዯ በኋሊ የኖረው ሰባት መቶ አርባ ዒመት ሆነ፤ ወንድችንም ሴቶችንም ወሇዯ።  

14፤ ቃይናንም የኖረበት ዖመን ሁለ ዖጠኝ መቶ አሥር ዒመት ሆነ፤ ሞተም።  

15፤ መሊሌኤሌም መቶ ስዴሳ አምስት ዒመት ኖረ፥ ያሬዴንም ወሇዯ፤  

16፤ መሊሌኤሌም ያሬዴን ከወሇዯ በኋሊ የኖረው ሰባት መቶ ሠሊሳ ዒመት ሆነ፤ ወንድችንም ሴቶችንም ወሇዯ።  

17፤ መሊሌኤሌም የኖረበት ዖመን ሁለ ስምንት መቶ ዖጠና አምስት ዒመት ሆነ፤ ሞተም።  

18፤ ያሬዴም መቶ ስዴሳ ሁሇት ዒመት ኖረ፥ ሄኖክንም ወሇዯ  

19፤ ያሬዴም ሄኖክን ከወሇዯ በኋሊ የኖረው ስምንት መቶ ዒመት ሆነ፤ ወንድችንም ሴቶችንም ወሇዯ።  

20፤ ያሬዴም የኖረበት ዖመን ሁለ ዖጠኝ መቶ ስዴሳ ሁሇት ዒመት ሆነ፤ ሞተም።  

21፤ ሄኖክም መቶ ስዴሳ አምስት ዒመት ኖረ፥ ማቱሳሊንም ወሇዯ፤  

22፤ ሄኖክም አካሄደን ከእግዘአብሔር ጋር አዯረገ፤ ማቱሳሊንም ከወሇዯ በኋሊ የኖረው ሁሇት መቶ ዒመት ሆነ፤ ወንድችንም 
ሴቶችንም ወሇዯ።  

23፤ ሄኖክም የኖረበት ዖመን ሁለ ሦስት መቶ ስዴሳ አምስት ዒመት ሆነ።  

24፤ ሄኖክም አካሄደን ከእግዘአብሔር ጋር ስሊዯረገ አሌተገኘም፤ እግዘአብሔር ወስድታሌና።  
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25፤ ማቱሳሊም መቶ ሰማኒያ ሰባት ዒመት ኖረ፥ ሊሜሕንም ወሇዯ፤  

26፤ ማቱሳሊም ሊሜሕን ከወሇዯ በኋሊ የኖረው ሰባት መቶ ሰማንያ ሁሇት ዒመት ሆነ፤ ወንድችንም ሴቶችንም ወሇዯ።  

27፤ ማቱሳሊም የኖረበት ዖመን ሁለ ዖጠኝ መቶ ስዴሳ ዖጠኝ ዒመት ሆነ፤ ሞተም።  

28፤ ሊሜሕም መቶ ሰማንያ ሁሇት ዒመት ኖረ፥ ሌጅንም ወሇዯ።  

29፤ ስሙንም። እግዘአብሔር በረገማት ምዴር ከተግባራችንና ከእጅ ሥራችን ይህ ያሳርፈናሌ ሲሌ ኖኅ ብል ጠራው።  

30፤ ሊሜሕም ኖኅን ከወሇዯ በኋሊ የኖረው አምስት መቶ ስዴሳ አምስት ዒመት ሆነ፤ ወንድችንም ሴቶችንም ወሇዯ።  

31፤ ሊሜሕ የኖረበት ዖመን ሁለ ሰባት መቶ አርባ ሰባት ዒመት ሆነ፤ ሞተም።  

32፤ ኖኅም የአምስት መቶ ዒመት ሰው ነበረ፤ ኖኅም ሴምን ካምን ያፌትንም ወሇዯ።  

ምዔራፍ 6።  

1፤ እንዱህም ሆነ፤ ሰዎች በምዴር ሊይ መብዙት በጀመሩ ጊዚ ሴቶች ሌጆች ተወሇደሊቸው፤  

2፤ የእግዘአብሔር ሌጆችም የሰውን ሴቶች ሌጆች መሌካሞች እንዯ ሆኑ አዩ፤ ከመረጡአቸውም ሁለ ሚስቶችን ሇራሳቸው 
ወሰደ።  

3፤ እግዘአብሔርም። መንፈሴ በሰው ሊይ ሇዖሊሇም አይኖርም፥ እርሱ ሥጋ ነውና፤ ዖመኖቹም መቶ ሀያ ዒመት ይሆናለ አሇ።  

4፤ በእነዘያ ወራት ኔፊሉም በምዴር ሊይ ነበሩ፤ ዯግሞም ከዘያ በኋሊ የእግዘአብሔር ሌጆች የሰውን ሴቶች ሌጆች ባገቡ ጊዚ 
ሌጆችን ወሇደሊቸው፤ እነርሱም በደሮ ዖመን ስማቸው የታወቀ ኃያሊን ሆኑ።  

5፤ እግዘአብሔርም የሰው ክፉት በምዴር ሊይ እንዯ በዙ፥ የሌቡ አሳብ ምኞትም ሁሌጊዚ ፈጽሞ ክፉ እንዯ ሆነ አየ።  

6፤ እግዘአብሔርም ሰውን በምዴር ሊይ በመፍጠሩ ተጸጸተ፥ በሌቡም አዖነ።  

7፤ እግዘአብሔርም። የፈጠርሁትን ሰው ከምዴር ሊይ አጠፋሇሁ፥ ከሰው እስከ እንስሳ እስከ ተንቀሳቃሽም እስከ ሰማይ 
ወፍም ዴረስ፤ ስሇ ፈጠርኋቸው ተጸጽቼአሇሁና አሇ።  

8፤ ኖኅ ግን በእግዘአብሔር ፊት ሞገስን አገኘ።  

9፤ የኖኅ ትውሌዴ እንዱህ ነው። ኖኅም በትውሌደ ጻዴቅ ፍጹምም ሰው ነበረ፤ ኖኅ አካሄደን ከእግዘአብሔር ጋር አዯረገ።  

10፤ ኖኅም ሦስት ሌጆችን ሴምን ካምን ያፌትንም ወሇዯ።  

11፤ ምዴርም በእግዘአብሔር ፊት ተበሊሸች፤ ምዴርም ግፍን ተሞሊች።  

12፤ እግዘአብሔርም ምዴርን አየ፥ እነሆም ተበሊሸች፤ ሥጋን የሇበሰ ሁለ በምዴር ሊይ መንገደን አበሊሽቶ ነበርና።  
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13፤ እግዘአብሔርም ኖኅን አሇው። የሥጋ ሁለ ፍጻሜ በፊቴ ዯርሶአሌ፤ ከእነርሱ የተነሣ ምዴር በግፍ ተሞሌታሇችና፤ እኔም 
እነሆ ከምዴር ጋር አጠፋቸዋሇሁ።  

14፤ ከጎፈር እንጨት መርከብን ሇአንተ ሥራ፤ በመርከቢቱም ጉርጆችን አዴርግ፥ በውስጥም በውጭም በቅጥራን ሇቅሌቃት።  

15፤ እርስዋንም እንዱህ ታዯርጋታሇህ፤ የመርከቢቱ ርዛመት ሦስት መቶ ክንዴ፥ ወርዴዋ አምሳ ክንዴ፥ ከፍታዋ ሠሊሳ ክንዴ 
ይሁን።  

16፤ ሇመርከቢቱም መስኮትን ታዯርጋሇህ፤ ከቁመትዋም ክንዴ ሙለ ትተህ ጨርሳት፤ የመርከቢቱንም በር በጎንዋ አዴርግ፤ 
ታችኛውንም ሁሇተኛውንም ሦስተኛውንም ዯርብ ታዯርግሊታሇህ።  

17፤ እኔም እነሆ ከሰማይ በታች የሕይወት ነፍስ ያሇውን ሥጋ ሁለ ሇማጥፋት በምዴር ሊይ የጥፋት ውኃን አመጣሇሁ፤ 
በምዴር ያሇው ሁለ ይጠፋሌ።  

18፤ ቃሌ ኪዲኔንም ከአንተ ጋር አቆማሇሁ፤ ወዯ መርከብም አንተ ሌጆችህንና ሚስትህን የሌጆችህንም ሚስቶች ይዖህ 
ትገባሇህ።  

19፤ ከአንተ ጋር በሕይወት ይኖሩ ዖንዴ ሥጋ ካሇው ከሕያው ሁለ ሁሇት ሁሇት እያዯረግህ ወዯ መርከብ ታገባሇህ፤ ተባትና 
እንስት ይሁን።  

20፤ ከወፍ እንዯ ወገኑ፥ ከእንስሳም እንዯ ወገኑ፥ ከምዴር ተንቀሳቃሽም ሁለ እንዯ ወገኑ በሕይወት ይኖሩ ዖንዴ ሁሇት 
ሁሇት እየሆኑ ወዯ አንተ ይግቡ።  

21፤ ከሚበሊውም መብሌ ሁለ ሇአንተ ውሰዴ፥ ወዯ አንተም ትሰበስባሇህ፤ እርሱም ሇአንተም ሇእነርሱም መብሌ ይሆናሌ።  

22፤ ኖኅም እንዱሁ አዯረገ፤ እግዘአብሔር እንዲዖዖው ሁለ እንዱሁ አዯረገ። a  

ምዔራፍ 7።  

1፤ እግዘአብሔርም ኖኅን አሇው። አንተ ቤተሰቦችህን ሁለ ይዖህ ወዯ መርከብ ግባ፤ በዘህ ትውሌዴ በፊቴ ጻዴቅ ሆነህ 
አይቼሃሇሁና።  

2፤3፤ ከንጹሕ እንስሳ ሁለ ሰባት ሰባት ተባትና እንስት፥ ንጹሕ ካሌሆነ እንስሳም ሁሇት ሁሇት ተባትና እንስት፥ ከሰማይ ወፍ 
ዯግሞ ሰባት ሰባት ተባትና እንስት እያዯረግህ በምዴር ሊይ ሇዖር ይቀር ዖንዴ ሇአንተ ትወስዲሇህ።  

4፤ ከሰባት ቀን በኋሊ አርባ ቀንና አርባ ላሉት በምዴር ሊይ ዛናብ አዖንባሇሁና፤ የፈጠርሁትንም ፍጥረት ሁለ ከምዴር ሊይ 
አጠፉሇሁና።  

5፤ ኖኅም እግዘአብሔር እንዲዖዖው ሁለ አዯረገ።  

6፤ ኖኅም የጥፋት ውኃ በምዴር ሊይ በሆነ ጊዚ የስዴስት መቶ ዒመት ዔዴሜ ነበረ።  

7፤ ኖኅም ስሇ ጥፋት ውኃ ሌጆቹንና ሚስቱን የሌጆቹንም ሚስቶች ይዜ ወዯ መርከብ ገባ።  

8፤ ከንጹሕ እንስሳ ንጹሕም ካሌሆነው እንስሳ፥ ከወፎችና በምዴር ሊይ ከሚንቀሳቀሰውም ሁለ፥  
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9፤ እግዘአብሔር ኖኅን እንዲዖዖው፥ ሁሇት ሁሇት ተባትና እንስት እየሆኑ ወዯ ኖኅ ወዯ መርከብ ውስጥ ገቡ።  

10፤ ከሰባት ቀንም በኋሊ የጥፋት ውኃ በምዴር ሊይ ሆነ።  

11፤ በኖኅ ዔዴሜ በስዴስተኛው መቶ ዒመት በሁሇተኛው ወር ከወሩም በአሥራ ሰባተኛው ዔሇት፥ በዘያው ቀን የታሊቁ ቀሊይ 
ምንጮች ሁለ ተነዯለ፥ የሰማይም መስኮቶች ተከፈቱ፤  

12፤ ዛናቡም አርባ ቀንና አርባ ላሉት በምዴር ሊይ ሆነ።  

13፤ በዘያውም ቀን ኖኅ ወዯ መርከብ ገባ፥ የኖኅ ሌጆችም ሴም ካም ያፌትና የኖኅ ሚስት ሦስቱም የሌጆቹ ሚስቶች ከርሱ 
ጋር ገቡ።  

14፤ እነርሱ፥ አራዊትም ሁለ በየወገናቸው፥ እንስሳትም ሁለ በየወገናቸው፥ በምዴር ሊይ የሚንቀሳቀሱ ተንቀሳቃሾችም ሁለ 
በየወገናቸው፥ ወፎችም ሁለ በየወገናቸው፥ የሚበሩ ወፎችም ሁለ፥  

15፤ ሥጋ ያሊቸው ሕያዋን ሁለ ሁሇት ሁሇት እየሆኑ ወዯ ኖኅ ወዯ መርከብ ውስጥ ገቡ።  

16፤ ሥጋ ካሇው ሁለ የገቡትም ተባትና እንስት እግዘአብሔር እንዲዖዖው ገቡ፤ እግዘአብሔርም በስተ ኋሊው ዖጋበት።  

17፤ የጥፋትም ውኃ በምዴር ሊይ አርባ ቀን ነበረ፤ ውኃውም በዙ መርከቢቱንም አነሣ፥ ከምዴርም ወዯ ሊይ ከፍ ከፍ አሇች።  

18፤ ውኃውም አሸነፈ፥ በምዴር ሊይም እጅግ በዙ፤ መርከቢቱም በውኃ ሊይ ሄዯች።  

19፤ ውኃውም በምዴር ሊይ እጅግ በጣም አሸነፈ፤ ከሰማይም በታች ያለ ታሊሊቆች ተራሮች ሁለ ተሸፈኑ።  

20፤ ውኃው ወዯ ሊይ አሥራ አምስት ክንዴ ከፍ ከፍ አሇ፤ ተራሮችም ተሸፈኑ።  

21፤ በምዴር ሊይ ሥጋ ያሇው የሚንቀሳቀሰው ሁለ፥ ወፉም፥ እንስሳውም፥ አራዊቱም፥ በምዴር ሊይ የሚርመሰመሰው 
ተንቀሳቃሹም ሁለ፥ ሰውም ሁለ ጠፋ።  

22፤ በየብስ የነበረው በአፍንጫው የሕይወት ነፍስ እስትንፋስ ያሇው ሁለ ሞተ።  

23፤ በምዴር ሊይ የነበረውም ሁለ ከሰው ጀምሮ እስከ እንስሳ ዴረስ፥ እስከሚርመሰመሰውም ሁለ ዴረስ፥ እስከ ሰማይ ወፍ 
ዴረስ ተዯመሰሰ፤ ከምዴርም ተዯመሰሱ። ኖኅም አብረውት በመርከብ ከነበሩት ጋር ብቻውን ቀረ።  

24፤ ውኃውም መቶ አምሳ ቀን በምዴር ሊይ አሸነፈ።  

ምዔራፍ 8።  

1፤ እግዘአብሔርም ኖኅን፥ በመርከብም ከእርሱ ጋር የነበረውን አራዊቱን ሁለ፥ እንስሳውንም ሁለ አሰበ፤ እግዘአብሔርም 
በምዴር ሊይ ነፋስን አሳሇፈ፥ ውኃውም ጎዯሇ፤  

2፤ የቀሊዩም ምንጮች የሰማይም መስኮቶች ተዯፈኑ፥ ዛናብም ከሰማይ ተከሇከሇ፤  

3፤ ውኃውም ከምዴር ሊይ እያዯር እያዯር ቀሇሇ፥ ከመቶ አምሳ ቀንም በኋሊ ውኃው ጎዯሇ።  
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4፤ መርከቢቱም በሰባተኛው ወር ከወሩም በአሥራ ሰባተኛው ቀን በአራራት ተራሮች ሊይ ተቀመጠች።  

5፤ ውኃውም እስከ አሥረኛው ወር ዴረስ ይጎዴሌ ነበር፤ በአሥረኛው ወር ከወሩም በመጀመሪያው ቀን የተራሮቹ ራሶች 
ተገሇጡ።  

6፤ ከአርባ ቀንም በኋሊ ኖኅ የሠራውን የመርከቢቱን መስኮት ከፈተ፥  

7፤ ቁራንም ሰዯዯው፤ እርሱም ወጣ፤ ውኃው ከምዴር ሊይ እስኪዯርቅ ዴረስ ወዱያና ወዱህ ይበር ነበር።  

8፤ ርግብንም ውኃው ከምዴር ፊት ቀሌል እንዯ ሆነ እንዴታይ ከእርሱ ዖንዴ ሰዯዲት።  

9፤ ነገር ግን ርግብ እግርዋን የምታሳርፍበት ስፍራ አሊገኘችም፥ ወዯ እርሱም ወዯ መርከብ ተመሇሰች፥ ውኃ በምዴር ሊይ ሁለ 
ስሇ ነበረ፤ እጁን ዖረጋና ተቀበሊት፥ ወዯ እርሱም ወዯ መርከብ ውስጥ አገባት።  

10፤ ከዘያም በኋሊ ዯግሞ እስከ ሰባት ቀን ቆየ፤ ርግብንም እንዯ ገና ከመርከብ ሰዯዯ።  

11፤ ርግብም በማታ ጊዚ ወዯ እርሱ ተመሇሰች፤ በአፍዋም እነሆ የሇመሇመ የወይራ ቅጠሌ ይዙ ነበር። ኖኅም ከምዴር ሊይ 
ውኃ እንዯ ቀሇሇ አወቀ።  

12፤ ዯግሞ እስከ ሰባት ቀን ቆየ፤ ርግብንም ሰዯዲት ዲግመኛም ወዯ እርሱ አሌተመሇሰችም።  

13፤ በኖኅ ዔዴሜ በስዴስት መቶ አንዴ ዒመት በመጀመሪያው ወር ከወሩም በመጀመሪያው ቀን ውኃው ከምዴር ሊይ ዯረቀ፤ 
ኖኅም የመርከቢቱን ክዲን አነሣ፥ እነሆም፥ ውኃው ከምዴር ፊት እንዯ ዯረቀ አየ።  

14፤ በሁሇተኛውም ወር ከወሩም በሀያ ሰባተኛው ቀን ምዴር ዯረቀች።  

15፤ እግዘአብሔርም ሇኖኅ እንዱህ ብል ነገረው።  

16፤ አንተ ሚስትህንና ሌጆችህን የሌጆችህንም ሚስቶች ይዖህ ከመርከብ ውጣ።  

17፤ ከአንተ ጋር ያለትን አራዊት ሁለ፥ ሥጋ ያሊቸውን ሁለ፥ ወፎችንና እንስሶችን ሁለ፥ በምዴር ሊይ የሚንቀሳቀሱትንም 
ሁለ ከአንተ ጋር አውጣቸው፤ በምዴር ሊይ ይርመስመሱ፥ ይዋሇደ፥ በምዴርም ሊይ ይብ዗።  

18፤ ኖኅም ሌጆቹንና ሚስቱን የሌጆቹንም ሚስቶች ይዜ ወጣ፤  

19፤ አራዊት ሁለ፥ ተንቀሳቃሾች ሁለ፥ ወፎችም ሁለ፥ በምዴር ሊይ የሚርመሰምሰው ሁለ በየዖመዲቸው ከመርከብ ወጡ።  

20፤ ኖኅም ሇእግዘአብሔር መሠውያውን ሠራ፥ ከንጹሕም እንስሳ ሁለ ከንጹሐን ወፎችም ሁለ ወሰዯ፥ በመሠውያውም ሊይ 
መሥዋዔትን አቀረበ።  

21፤ እግዘአብሔርም መሌካሙን መዒዙ አሸተተ፤ እግዘአብሔርም በሌቡ አሇ። ምዴርን ዲግመኛ ስሇ ሰው አሌረግምም፥ 
የሰው ሌብ አሳብ ከታናሽነቱ ጀምሮ ክፉ ነውና፤ ዯግሞም ከዘህ ቀዴሞ እንዲዯረግሁት ሕያዋንን ሁለ እንዯ ገና አሌመታም።  

22፤ በምዴር ዖመን ሁለ መዛራትና ማጨዴ፥ ብርዴና ሙቀት፥ በጋና ክረምት፥ ቀንና ላሉት አያቋርጡም። a  

ምዔራፍ 9።  
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1፤ እግዘአብሔርም ኖኅንና ሌጆቹን ባረካቸው እንዱህም አሊቸው። ብ዗ ተባ዗፥ ምዴርንም ሙለአት።  

2፤ አስፈሪነታችሁና አስዯንጋጭነታችሁ በምዴር አራዊት፥ በሰማይም ወፎች፥ በምዴር ሊይ በሚንቀሳቀሱትም፥ በባሕር 
ዒሦችም ሁለ ሊይ ይሁን፤ እነርሱም በእጃችሁ ተሰጥተዋሌ።  

3፤ ሕይወት ያሇው ተንቀሳቃሽ ሁለ መብሌ ይሁናችሁ፤ ሁለን እንዯ ሇመሇመ ቡቃያ ሰጠኋችሁ።  

4፤ ነገር ግን ነፍሱ ዯሙ ያሇችበትን ሥጋ አትብለ፤  

5፤ ነፍሳችሁ ያሇችበትን ዯማችሁን በእርግጥ እሻዋሇሁ፤ ከአራዊት ሁለ እጅ እሻዋሇሁ፤ ከሰውም እጅ፥ ከሰው ወንዴም እጅ፥ 
የሰውን ነፍስ እሻሇሁ።  

6፤ የሰውን ዯም የሚያፈስስ ሁለ ዯሙ ይፈስሳሌ፤ ሰውን በእግዘአብሔር መሌክ ፈጥሮታሌና።  

7፤ እናንተም ብ዗፥ ተባ዗፤ በምዴር ሊይ ተዋሇደ፥ እርቡባትም።  

8፤ እግዘአብሔርም ሇኖኅና ሇሌጆቹ እንዱህ ብል ተናገረ።  

9፤ እኔም እነሆ ቃሌ ኪዲኔን ከእናንተና በኋሊ ከሚመጣው ከዖራችሁ ጋር አቆማሇሁ፤  

10፤ ከእናንተ ጋር ሊለትም ሕያው ነፍስ ሊሊቸው ሁለ፥ ከእናንተ ጋር ከመርከብ ሇወጡት ሇወፎች፥ ሇእንስሳትም ሇምዴር 
አራዊትም ሁለ፥ ሇማንኛውም ሇምዴር አራዊት ሁለ ይሆናሌ።  

11፤ ቃሌ ኪዲኔንም ሇእናንተ አቆማሇሁ፤ ሥጋ ያሇውም ሁለ ዲግመኛ በጥፋት ውኃ አይጠፋም፤ ምዴርንም ሇማጥፋት 
ዲግመኛ የጥፋት ውኃ አይሆንም።  

12፤ እግዘአብሔርም አሇ። በእኔና በእናንተ መካከሌ፥ ከእናንተም ጋር ባሇው በሕያው ነፍስ ሁለ መካከሌ፥ ሇዖሊሇም 
የማዯርገው የቃሌ ኪዲን ምሌክት ይህ ነው፤  

13፤ ቀስቴን በዯመና አዴርጌአሇሁ፥ የቃሌ ኪዲኑም ምሌክት በእኔና በምዴር መካከሌ ይሆናሌ።  

14፤ በምዴር ሊይ ዯመናን በጋረዴሁ ጊዚ ቀስቲቱ በዯመናው ትታያሇች፤  

15፤ በእኔና በእናንተ መካከሌ፥ ሕያው ነፍስ ባሇውም ሥጋ ሁለ መካከሌ ያሇውን ቃሌ ኪዲኔን አስባሇሁ፤ ሥጋ ያሇውንም 
ሁለ ያጠፋ ዖንዴ ዲግመኛ የጥፋት ውኃ አይሆንም።  

16፤ ቀስቲቱም በዯመና ትሆናሇች፤ በእኔና በምዴር ሊይ በሚኖር ሥጋ ባሇው በሕያው ነፍስ ሁለ መካከሌ ያሇውን የዖሊሇም 
ቃሌ ኪዲን ሇማሰብ አያታሇሁ።  

17፤ እግዘአብሔርም ኖኅን። በእኔና በምዴር ሊይ በሚኖር ሥጋ ባሇው ሁለ መካከሌ ያቆምሁት የቃሌ ኪዲን ምሌክት ይህ 
ነው አሇው።  

18፤ ከመርከብ የወጡት የኖኅ ሌጆችም እነዘህ ናቸው፥ ሴም፥ ካም፥ ያፌት፤ ካምም የከነዒን አባት ነው።  

19፤ የኖኅ ሌጆች እነዘህ ሦስቱ ናቸው፤ ከእነርሱም ምዴር ሁለ ተሞሊች።  
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20፤ ኖኅም ገበሬ መሆን ጀመረ፥ ወይንም ተከሇ።  

21፤ ከወይን ጠጁም ጠጣና ሰከረ፤ በዴንኳኑም ውስጥ ዔራቁቱን ሆነ።  

22፤ የከነዒን አባት ካምም የአባቱን ዔራቁትነት አየ፥ ወዯ ውጭም ወጥቶ ሇሁሇቱ ወንዴሞቹ ነገራቸው።  

23፤ ሴምና ያፌትም ሸማ ወስዯው በጫንቃቸው ሊይ አዯረጉ፥ የኋሉትም ሄዯው የአባታቸውን ዔራቁትነት አሇበሱ፤ 
ፊታቸውም ወዯ ኋሊ ነበረ፥ የአባታቸውንም ዔራቁትነት አሊዩም።  

24፤ ኖኅም ከወይን ጠጁ ስካር ነቃ፥ ታናሹ ሌጁ ያዯረገበትንም አወቀ።  

25፤ እንዱህም አሇ። ከነዒን ርጉም ይሁን፤ ሇወንዴሞቹም የባሪያዎች ባሪያ ይሁን።  

26፤ እንዱህም አሇ። የሴም አምሊክ እግዘአብሔር ይባረክ፥ ከነዒንም ሇእነርሱ ባሪያ ይሁን።  

27፤ እግዘአብሔርም ያፌትን ያስፋ፥ በሴምም ዴንኳን ይዯር፤ ከነዒንም ሇእነርሱ ባሪያ ይሁን።  

28፤ ኖኅም ከጥፋት ውኃ በኋሊ ሦስት መቶ አምሳ ዒመት ኖረ።  

29፤ ኖኅም የኖረበት ዖመን ሁለ ዖጠኝ መቶ አምሳ ዒመት ሆነ፤ ሞተም።  

ምዔራፍ 10።  

1፤ የኖኅ ሌጆች የሴም የካም የያፌት ትውሌዴ ይህ ነው፤ ከጥፋት ውኃም በኋሊ ሌጆች ተወሇደሊቸው።  

2፤ የያፌት ሌጆች ጋሜር፥ ማጎግ፥ ማዳ፥ ያዋን፥ ይሌሳ፥ ቶቤሌ፥ ሞሳሕ፥ ቴራስ ናቸው።  

3፤ የጋሜርም ሌጆች አስከናዛ፥ ሪፋት፥ ቴርጋማ ናቸው።  

4፤ የያዋንም ሌጆች ኤሉሳ፥ ተርሴስ፥ ኪቲም፥ ሮዴኢ ናቸው።  

5፤ ከእነዘህም የአሕዙብ ዯሴቶች ሁለ በየምዴራቸው በየቋንቋቸው በየነገዲቸው በየሕዛባቸው ተከፋፈለ።  

6፤ የካምም ሌጆች ኩሽ፥ ምጽራይም፥ ፉጥ፥ ከነዒን ናቸው።  

7፤ የኩሽም ሌጆች ሳባ፥ ኤውሊጥ፥ ሰብታ፥ ራዔማ፥ ሰበቃታ ናቸው። የራዔማ ሌጆችም ሳባ፥ ዴዲን ናቸው።  

8፤ ኩሽም ናምሩዴን ወሇዯ፤ እርሱም በምዴር ሊይ ኃያሌ መሆንን ጀመረ።  

9፤ እርሱም በእግዘአብሔር ፊት ኃያሌ አዲኝ ነበረ፤ ስሇዘህም። በእግዘአብሔር ፊት ኃያሌ አዲኝ እንዯ ናምሩዴ ተባሇ።  

10፤ የግዙቱም መጀመሪያ በሰናዕር አገር ባቢልን፥ ኦሬክ፥ አርካዴ፥ ካሌኔ ናቸው።  

11፤ አሦርም ከዘያች አገር ወጣ፤ ነነዌን፥ የረሆቦትን ከተማ፥ ካሇህን፥  
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12፤ በነነዌና በካሇህ መካከሌም ሬሴንን ሠራ፤ እርስዋም ታሊቂቱ ከተማ ናት።  

13፤ ምጽራይምም ለዱምን፥ ዏናሚምን፥ ሊህቢምን፥ ነፍታላምን፥ ፈትሩሲምን፥  

14፤ ከእነርሱ የፍሌስጥኤም ሰዎች የወጡባቸውን ከስለሂምን፥ ቀፍቶሪምንም ወሇዯ።  

15፤ ከነዒንም የበኵር ሌጁን ሲድንን፥ ኬጢያውያንንም፥  

16፤ ኢያቡሳውያንንም፥ አሞራውያንንም፥  

17፤ ጌርጌሳውያንንም፥ ኤዊያውያንንም፥  

18፤ ዏሩኬዎንንም፥ ሲኒንም፥ አራዳዎንንም፥ ሰማሪዎንንም፥ አማቲንም ወሇዯ። ከዘህም በኋሊ የከነዒናውያን ነገዴ ተበተኑ።  

19፤ የከነዒናውያንም ወሰን ከሲድን አንሥቶ ወዯ ጌራራ በኩሌ ሲሌ እስከ ጋዙ ዴረስ ነው፤ ወዯ ሰድምና ወዯ ገሞራ፥ ወዯ 
አዲማና ወዯ ሰቦይም በኩሌም ሲሌ እስከ ሊሣ ዴረስ ነው።  

20፤ የካም ሌጆች በየነገዲቸውና በየቋንቋቸው፥ በየምዴራችውና በየሕዛባቸው እነዘህ ናቸው።  

21፤ ሇሴምም ዯግሞ ሌጆች ተወሇደሇት፤ እርሱም የያፌት ታሊቅ ወንዴምና የዓቦር ሌጆች ሁለ አባት የሆነ ነው።  

22፤ የሴምም ሌጆች ኤሊም፥ አሦር፥ አርፋክስዴ፥ ለዴ፥ አራም ናቸው።  

23፤ የአራምም ሌጆች ዐፅ፥ ሁሌ፥ ጌቴር፥ ሞሶሕ ናቸው።  

24፤ አርፋክስዴም ቃይንምን ወሇዯ፤ ቃይንምም ሳሊን፥ ሳሊም ዓቦርን ወሇዯ።  

25፤ ሇዓቦርም ሁሇት ሌጆች ተወሇደሇት፤ የአንዯኛው ስሙ ፋላቅ ነው፥ ምዴር በዖመኑ ተከፍሊሇችና፤ የወንዴሙም ስም 
ዮቅጣን ነው።  

26፤ ዮቅጣንም ኤሌሞዲዴን፥ ሣላፍንም፥ ሐስረሞትንም፥  

27፤ ያራሕንም፥ ሀድራምንም፥ አውዙሌንም፥  

28፤ ዯቅሊንም፥ ዕባሌንም፥ አቢማኤሌንም፥  

29፤ ሳባንም፥ ኦፊርንም፥ ኤውሊጥንም፥ ዩባብንም ወሇዯ፤ እነዘህ ሁለ የዮቅጣን ሌጆች ናቸው።  

30፤ ስፍራቸውም ከማሴ አንሥቶ ወዯ ስፋር ሲሌ እስከ ምሥራቅ ተራራ ዴረስ ነው።  

31፤ የሴም ሌጆች በየነገዲቸውና በየቋንቋቸው፥ በየምዴራቸውና በየሕዛባቸው እነዘህ ናቸው።  

32፤ የኖኅ የሌጆቹ ነገድች እንዯ ትውሌዲቸው በየሕዛባቸው እነዘህ ናቸው። አሕዙብም ከጥፋት ውኃ በኋሊ በምዴር ሊይ 

ከእነዘህ ተከፋፈለ። a  
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ምዔራፍ 11።  

1፤ ምዴርም ሁለ በአንዴ ቋንቋና በአንዴ ንግግር ነበረች።  

2፤ ከምሥራቅም ተነሥተው በሄደ ጊዚ በሰናዕር ምዴር አንዴ ሜዲ አገኙ፤ በዘያም ተቀመጡ።  

3፤ እርስ በርሳቸውም። ኑ፥ ጡብ እንሥራ፥ በእሳትም እንተኵሰው ተባባለ። ጡቡም እንዯ ዴንጋይ ሆነሊቸው፤ የምዴርም 
ዛፋት እንዯ ጭቃ ሆነችሊቸው።  

4፤ እንዱህም። ኑ ሇእኛ ከተማና ራሱ ወዯ ሰማይ የሚዯርስ ግንብ እንሥራ፤ በምዴር ሊይ ሳንበተንም ስማችንን እናስጠራው 
አለ።  

5፤ እግዘአብሔርም የአዲም ሌጆች የሠሩትን ከተማና ግንብ ሇማየት ወረዯ።  

6፤ እግዘአብሔርም አሇ። እነሆ፥ እነርሱ አንዴ ወገን ናቸው፥ ሇሁለም አንዴ ቋንቋ አሊቸው፤ ይህንም ሇማዴረግ ጀመሩ፤ 
አሁንም ያሰቡትን ሁለ ሇመሥራት አይከሇከለም።  

7፤ ኑ፥ እንውረዴ፤ አንደ የአንደን ነገር እንዲይሰማው ቋንቋቸውን በዘያ እንዯባሌቀው።  

8፤ እግዘአብሔርም ከዘያ በምዴር ሁለ ሊይ በተናቸው፤ ከተማይቱንም መሥራት ተዉ።  

9፤ ስሇዘህም ስምዋ ባቢልን ተባሇ፥ እግዘአብሔር በዘያ የምዴርን ቋንቋ ሁለ ዯባሌቋሌና፤ ከዘያም እግዘአብሔር በምዴር 
ሁለ ሊይ እነርሱን በትኖአቸዋሌ።  

10፤ የሴም ትውሌዴ ይህ ነው። ሴም የመቶ ዒመት ሰው ነበረ፥ አርፋክስዴንም ከጥፋት ውኃ በኋሊ በሁሇተኛው ዒመት 
ወሇዯ።  

11፤ ሴምም አርፋክስዴን ከወሇዯ በኋሊ አምስት መቶ ዒመት ኖረ፥ ወንድችንም ሴቶችንም ወሇዯ፤ ሞተም።  

12፤ አርፋክስዴም መቶ ሠሊሳ አምስት ዒመት ኖረ፥ ቃይንምንም ወሇዯ፤  

13፤ አርፋክስዴም ቃይንምን ከወሇዯ በኋሊ አራት መቶ ዒመት ኖረ፥ ወንድችንም ሴቶችንም ወሇዯ፤ ሞተም። ቃይንምም መቶ 
ሠሊሳ ዒመት ኖረ፥ ሳሊንም ወሇዯ፤ ቃይንምም ሳሊን ከወሇዯ በኋሊ ሶስት መቶ ሠሊሳ ዒመት ኖረ፥ ወንድችንም ሴቶችንም 
ወሇዯ፤ ሞተም።  

14፤ ሳሊም መቶ ሠሊሳ ዒመት ኖረ፥ ዓቦርንም ወሇዯ፤  

15፤ ሳሊም ዓቦርን ከወሇዯ በኋሊ ሦስት መቶ ሠሊሳ ዒመት ኖረ፥ ወንድችንም ሴቶችንም ወሇዯ፤ ሞተም።  

16፤ ዓቦርም መቶ ሠሊሳ አራት ዒመት ኖረ፥ ፋላቅንም ወሇዯ፤  

17፤ ዓቦርም ፋላቅን ከወሇዯ በኋሊ አራት መቶ ሠሊሳ ዒመት ኖረ፥ ወንድችንም ሴቶችንም ወሇዯ፤ ሞተም።  

18፤ ፋላቅም መቶ ሠሊሳ ዒመት ኖረ፥ ራግውንም ወሇዯ፤  

19፤ ራግውንም ከወሇዯ በኋሊ ፋላቅ ሁሇት መቶ ዖጠኝ ዒመት ኖረ፥ ወንድችንም ሴቶችንም ወሇዯ፤ ሞተም።  



19 
 

20፤ ራግውም መቶ ሠሊሳ ሁሇት ዒመት ኖረ፥ ሴሮሕንም ወሇዯ፤  

21፤ ራግውም ሴሮሕን ከወሇዯ በኋሊ ሁሇት መቶ ሰባት ዒመት ኖረ፥ ወንድችንም ሴቶችንም ወሇዯ፤ ሞተም።  

22፤ ሴሮሕም መቶ ሠሊሳ ዒመት ኖረ፥ ናኮርንም ወሇዯ፤  

23፤ ናኮርንም ከወሇዯ በኋሊ ሴሮሕ ሁሇት መቶ ዒመት ኖረ፥ ወንድችንም ሴቶችንም ወሇዯ፤ ሞተም።  

24፤ ናኮርም መቶ ዖጠኝ ዒመት ኖረ፥ ታራንም ወሇዯ፤  

25፤ ታራንም ከወሇዯ በኋሊ ናኮር መቶ ሃያ ዖጠኝ ዒመት ኖረ፥ ወንድችንም ሴቶችንም ወሇዯ፤ ሞተም።  

26፤ ታራም መቶ ዒመት ኖረ፥ አብራምንና ናኮርን ሐራንንም ወሇዯ።  

27፤ የታራም ትውሌዴ እነሆ ይህ ነው። ታራ አብራምንና ናኮርን ሐራንንም ወሇዯ፤ ሐራንም ልጥን ወሇዯ።  

28፤ ሐራንም በተወሇዯበት አገር በከሇዲውያን ዐር በአባቱ በታራ ፊት ሞተ።  

29፤ አብራምና ናኮርም ሚስቶችን አገቡ፤ የአብራም ሚስት ስምዋ ሦራ ነው፤ የናኮር ሚስት የሐራን ሌጅ ሚሌካ ናት፤ 
ሐራንም የሚሌካና የዮስካ አባት ነው።  

30፤ ሦራም መካን ነበረች፤ ሌጅ አሌነበራትም።  

31፤ ታራም ሌጁን አብራምንና የሌጅ ሌጁን የሐራንን ሌጅ ልጥን የሌጁንም የአብራምን ሚስት ምራቱን ሦራን ወሰዯ፤ 
ከእርሱም ጋር ወዯ ከነዒን ምዴር ይሄደ ዖንዴ ከከሇዲውያን ዐር ወጡ፤ ወዯ ካራንም መጡ፥ ከዘያም ተቀመጡ።  

32፤ የታራም ዔዴሜ ሁሇት መቶ አምስት ዒመት ሆነ፤ ታራም በካራን ሞተ።  

ምዔራፍ 12።  

1፤ እግዘአብሔርም አብራምን አሇው። ከአገርህ ከዖመድችህም ከአባትህም ቤት ተሇይተህ እኔ ወዯማሳይህ ምዴር ውጣ።  

2፤ ታሊቅ ሕዛብም አዯርግሃሇሁ፥ እባርክሃሇሁ፥ ስምህንም አከብረዋሇሁ፤ ሇበረከትም ሁን፤  

3፤ የሚባርኩህንም እባርካሇሁ፥ የሚረግሙህንም እረግማሇሁ፤ የምዴር ነገድችም ሁለ በአንተ ይባረካለ።  

4፤ አብራምም እግዘአብሔር እንዯ ነገረው ሄዯ፤ ልጥም ከእርሱ ጋር ሄዯ፤ አብራምም ከካራን በወጣ ጊዚ የሰባ አምስት ዒመት 
ሰው ነበረ።  

5፤ አብራምም ሚስቱን ሦራንና የወንዴሙን ሌጅ ልጥን፥ ያገኙትን ከብት ሁለና በካራን ያገኙአቸውን ሰዎች ይዜ ወዯ ከነዒን 
ምዴር ሇመሄዴ ወጣ፤ ወዯ ከነዒንም ምዴር ገቡ።  

6፤ አብራምም እስከ ሴኬም ስፍራ እስከ ሞሬ የአዴባር ዙፍ ዴረስ በምዴር አሇፈ፤ የከነዒን ሰዎችም በዘያን ጊዚ በምዴሩ 
ነበሩ።  
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7፤ እግዘአብሔርም ሇአብራም ተገሇጠሇትና። ይህችን ምዴር ሇዖርህ እሰጣሇሁ አሇው። እርሱም ሇተገሇጠሇት ሇእግዘአብሔር 
በዘያ ስፍራ መሠውያን ሠራ።  

8፤ ከዘያም በቤቴሌ ምሥራቅ ወዲሇው ተራራ ወጣ፥ በዘያም ቤቴሌን ወዯ ምዔራብ ጋይን ወዯ ምሥራቅ አዴርጎ ዴንኳኑን 
ተከሇ፤ በዘያም ሇእግዘአብሔር መሠውያን ሠራ የእግዘአብሔርንም ስም ጠራ።  

9፤ አብራምም ከዘያ ተነሣ፥ እየተጓዖም ወዯ አዚብ ሄዯ።  

10፤ በምዴርም ራብ ሆነ፤ አብራምም በዘያ በእንግዴነት ይቀመጥ ዖንዴ ወዯ ግብፅ ወረዯ፥ በምዴር ራብ ጸንቶ ነበርና።  

11፤ ወዯ ግብፅም ሇመግባት በቀረበ ጊዚ ሚስቱን ሦራን እንዱህ አሊት። አንቺ መሌከ መሌካም ሴት እንዯ ሆንሽ እነሆ እኔ 
አውቃሇሁ  

12፤ የግብፅ ሰዎች ያዩሽ እንዯ ሆነ። ሚስቱ ናት ይሊለ እኔንም ይገዴለኛሌ፥ አንቺንም በሕይወት ይተዉሻሌ።  

13፤ እንግዱህ በአንቺ ምክንያት መሌካም ይሆንሌኝ ዖንዴ፥ ስሇ አንቺም ነፍሴ ትዴን ዖንዴ። እኅቱ ነኝ በዪ።  

14፤ አብራምም ወዯ ግብፅ በገባ ጊዚ የግብፅ ሰዎች ሴቲቱን እጅግ ውብ እንዯ ሆነች አዩ፤  

15፤ የፈርዕንም አሇቆች አዩአት፥ በፈርዕንም ፊት አመሰገኑአት፤ ሴቲቱንም ወዯ ፈርዕን ቤት ወሰደአት።  

16፤ ሇአብራምም ስሇ እርስዋ መሌካም አዯረገሇት፤ ሇእርሱ በጎችም በሬዎችም አህዮችም ወንድችና ሴቶች ባሪያዎችም 
ግመልችም ነበሩት።  

17፤ እግዘአብሔርም በአብራም ሚስት በሦራ ምክንያት ፈርዕንንና የቤቱን ሰዎች በታሊቅ መቅሠፍት መታ።  

18፤ ፈርዕንም አብራምን ጠርቶ አሇው። ይህ ያዯረግህብኝ ምንዴር ነው? እርስዋ ሚስትህ እንዯ ሆነች ሇምን 

አሌገሇጥህሌኝም?  

19፤ ሇምንስ። እኅቴ ናት አሌህ? እኔ ሚስት ሊዯርጋት ወስጄአት ነበር። አሁንም ሚስትህ እነኋት፤ ይዖሃት ሂዴ።  

20፤ ፈርዕንም ሰዎቹን ስሇ እርሱ አዖዖ፥ እርሱንም ሚስቱንም ከብቱንም ሁለ ሸኙአቸው። a  

ምዔራፍ 13።  

1፤ አብራምም ከግብፅ ወጣ፤ እርሱና ሚስቱ ሇእርሱ የነበረውም ሁለ ልጥም ከእርሱ ጋር ወዯ አዚብ ወጡ።  

2፤ አብራምም በከብት በብርና በወርቅ እጅግ በሇጠገ።  

3፤ ከአዚብ ባዯረገው በጕዜውም ወዯ ቤቴሌ በኩሌ ሄዯ፤ ያም ስፍራ አስቀዴሞ በቤቴሌና በጋይ መካከሌ ዴንኳን ተክልበት 
የነበረው ነው፤  

4፤ ያም ስፍራ አስቀዴሞ መሠውያ የሠራበት ነው፤ በዘያም አብራም የእግዘአብሔርን ስም ጠራ።  

5፤ ከአብራም ጋር የሄዯው ልጥ ዯግሞ የሊምና የበግ መንጋ ዴንኳንም ነበረው።  
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6፤ በአንዴነትም ይቀመጡ ዖንዴ ምዴር አሌበቃቸውም የነበራቸው እጅግ ነበረና በአንዴነት ሉቀመጡ አሌቻለም።  

7፤ የአብራምንና የልጥን መንጎች በሚጠብቁት መካከሌም ጠብ ሆነ በዘያም ዖመን ከነዒናውያንና ፌርዙውያን በዘያች ምዴር 
ተቀምጠው ነበር።  

8፤ አብራምም ልጥን አሇው። እኛ ወንዴማማች ነንና በእኔና በአንተ በእረኞቼና በእረኞችህ መካከሌ ጠብ እንዲይሆን 
እሇምንሃሇሁ።  

9፤ ምዴር ሁለ በፊትህ አይዯሇችምን? ከእኔ ትሇይ ዖንዴ እሇምንሃሇሁ፤ አንተ ግራውን ብትወስዴ እኔ ወዯ ቀኝ እሄዲሇሁ፤ 
አንተም ቀኙን ብትወስዴ እኔ ወዯ ግራ እሄዲሇሁ።  

10፤ ልጥም ዒይኑን አነሣ፥ በዮርዲኖስ ዗ሪያ ያሇውንም አገር ሁለ ውኃ የሞሊበት መሆኑን አየ፤ እግዘአብሔር ሰድምንና 
ገሞራን ከማጥፋቱ አስቀዴሞ እስከ ዜዒር ዴረስ እንዯ እግዘአብሔር ገነት በግብፅ ምዴር አምሳሌ ነበረ።  

11፤ ልጥም በዮርዲኖስ ዗ሪያ ያሇውን አገር ሁለ መረጠ፤ ልጥም ወዯ ምሥራቅ ተጓዖ፤ አንደም ከላሊው እርስ በርሳቸው 
ተሇያዩ።  

12፤ አብራም በከነዒን ምዴር ተቀመጠ ልጥም በአገሩ ሜዲ ባለት ከተሞች ተቀመጠ፥ እስከ ሰድምም ዴረስ ዴንኳኑን 
አዖዋወረ።  

13፤ የሰድም ሰዎች ግን ክፉዎችና በእግዘአብሔር ፊት እጅግ ኃጢአተኞች ነበሩ።  

14፤ ልጥ ከተሇየው በኋሊም እግዘአብሔር አብራምን አሇው። ዒይንህን አንሣና አንተ ካሇህበት ስፍራ ወዯ ሰሜንና ወዯ 
ዯቡብ ወዯ ምሥራቅና ወዯ ምዔራብ እይ፤  

15፤ የምታያትን ምዴር ሁለ ሇአንተና ሇዖርህ ሇዖሊሇም እሰጣሇሁና።  

16፤ ዖርህንም እንዯ ምዴር አሸዋ አዯርጋሇሁ፤ የምዴርን አሸዋን ይቇጥር ዖንዴ የሚችሌ ሰው ቢኖር ዖርህ ዯግሞ ይቇጠራሌ።  

17፤ ተነሣ በምዴር በርዛመትዋም በስፋትዋም ሂዴ እርስዋን ሇአንተ እሰጣሇሁና።  

18፤ አብራምም ዴንኳኑን ነቀሇ መጥቶም በኬብሮን ባሇው በመምሬ የአዴባር ዙፍ ተቀመጠ፤ በዘያም ሇእግዘአብሔር 
መሠውያን ሠራ።  

ምዔራፍ 14።  

1፤ በሰናዕር ንጉሥ በአምራፌሌ፥ በእሊሳር ንጉሥ በአርዮክ፥ በኤሊም ንጉሥ በኮልድጎምር፥ በአሕዙብ ንጉሥ በቲዴዒሌ ዖመን 
እንዱህ ሆነ፤  

2፤ ከሰድም ንጉሥ ከባሊ፥ ከገሞራ ንጉሥ ከብርሳ፥ ከአዲማ ንጉሥ ከሰነአብ፥ ከሰቦይም ንጉሥ ከሰሜበር፥ ዜዒር ከተባሇች 
ከቤሊ ንጉሥም ጋር ሰሌፍ አዯረጉ።  

3፤ እነዘህ ሁለ በሲዱም ሸሇቆ ተሰብስበው ተባበሩ፤ ይኸውም የጨው ባሕር ነው።  

4፤ አሥራ ሁሇት ዒመት ሇኮልድጎምር ተገዛተው ነበር፥ በአሥራ ሦስተኛውም ዒመት ዏመፁ።  
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5፤ በአሥራ አራተኛውም ዒመት ኮልድጎምርና ከእርሱ ጋር የነበሩት ነገሥታት መጡ፤ ራፋይምን በአስጣሮት ቃርናይም፥ 
዗ዘምንም በሃም፥ ኤሚምንም በሴዊ ቂርያታይም መቱ፤  

6፤ የሖር ሰዎችንም በሴይር ተራራቸው በበረሀ አጠገብ እስካሇች እስከ ኤሌ ፋራን ዴረስ መቱ።  

7፤ ተመሌሰውም ቃዳስ ወዯ ተባሇች ወዯ ዒይንሚስፓጥ መጡ፤ የአማላቅን አገር ሁለና ዯግሞ በሐሴሶን ታማር የነበረውን 
አሞራውያንን መቱ።  

8፤ የሰድም ንጉሥና የገሞራ ንጉሥ፥ የአዲማ ንጉሥና የሰቦይም ንጉሥ፥ ዜዒር የተባሇች የቤሊ ንጉሥም ወጡ፤ እነዘህ ሁለ 
በሲዱም ሸሇቆ በእነርሱ ሊይ ሇሰሌፍ ወጡ፤  

9፤ የኤሊምን ንጉሥ ኮልድጎምርን፥ የአሕዙብን ንጉሥ ቲዴዒሌን፥ የሰናዕርን ንጉሥ አምራፌሌን፥ የእሊሳርን ንጉሥ አርዮክን 
ሇመውጋት አምስቱ ነገሥታት በእነዘህ በአራቱ ሊይ ወጡ።  

10፤ በሲዱም ሸሇቆ ግን የዛፍት ጕዴጓድች ነበሩበት። የሰድም ንጉሥ የገሞራ ንጉሥም ሸሹና ወዯዘያ ወዯቁ፤ የቀሩትም ወዯ 
ተራራ ሸሹ።  

11፤ የሰድምንና የገሞራን ከብት ሁለ መብሊቸውንም ሁለ ወስዯው ሄደ።  

12፤ በሰድም ይኖር የነበረውን የአብራምን የወንዴም ሌጅ ልጥን ዯግሞ ከብቱንም ወስዯው ሄደ።  

13፤ አንዴ የሸሸ ሰውም መጣ፥ ሇዔብራዊው ሇአብራምም ነገረው፤ እርሱም የኤስኮሌ ወንዴምና የአውናን ወንዴም በሆነ 
በአሞራዊ መምሬ የአዴባር ዙፍ ይኖር ነበር፤ እነዘያም ከአብራም ጋር ቃሌ ኪዲን ገብተው ነበር።  

14፤ አብራምም ወንዴሙ እንዯ ተማረከ በሰማ ጊዚ በቤቱ የተወሇደትን ሦስት መቶ አሥራ ስምንት ብሊቴኖቹን አሰሇፈ፥ 
ፍሇጋቸውንም ተከትል እስከ ዲን ዴረስ ሄዯ።  

15፤ ብሊቴኖቹንም ከፍል በላሉት እርሱ ከባሪያዎቹ ጋር ወረዯባቸው፥ መታቸውም፥ በዯማስቆ ግራ እስካሇችውም እስከ ሖባ 
ዴረስ አሳዯዲቸው።  

16፤ ከብቱንም ሁለ አስመሇሰ፥ ዯግሞም ወንዴሙን ልጥንና ከብቶቹን ሴቶችንና ሕዛቡን ዯግሞ መሇሰ።  

17፤ ኮልድጎምርንና ከእርሱ ጋር የነበሩትን ነገሥታት ወግቶ ከተመሇሰ በኋሊም የሰድም ንጉሥ የንጉሥ ሸሇቆ በሆነ በሴዊ 
ሸሇቆ ሉቀበሇው ወጣ።  

18፤ የሳላም ንጉሥ መሌከ ጼዳቅም እንጀራንና የወይን ጠጅን አወጣ፤ እርሱም የሌዐሌ እግዘአብሔር ካህን ነበረ።  

19፤ ባረከውም። አብራም ሰማይንና ምዴርን ሇሚገዙ ሇሌዐሌ እግዘአብሔር የተባረከ ነው፤  

20፤ ጠሊቶችህን በእጅህ የጣሇሌህ ሌዐሌ እግዘአብሔርም የተባረከ ነው አሇውም። አብራምም ከሁለ አሥራትን ሰጠው።  

21፤ የሰድም ንጉሥም አብራምን። ሰዎቹን ስጠኝ፥ ከብቱን ግን ሇአንተ ውሰዴ አሇው።  

22፤ አብራምም የሰድምን ንጉሥ አሇው። ሰማይንና ምዴርን ወዯሚገዙ ወዯ ሌዐሌ እግዘአብሔር እጄን ከፍ አዴርጌአሇሁ፤  
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23፤24፤ አንተ። አብራምን ባሇጠጋ አዯረግሁት እንዲትሌ፥ ብሊቴኖቹ ከበለት በቀር ከእኔ ጋር ከሄደትም ዴርሻ በቀር፥ 
ፈትሌም ቢሆን የጫማ ማዖቢያም ቢሆን፥ ሇአንተ ከሆነው ሁለ እንዲሌወስዴ፤ አውናን ኤስኮሌም መምሬም እነርሱ 

ዴርሻቸውን ይውሰደ። a  

ምዔራፍ 15።  

1፤ ከዘህ ነገር በኋሊም የእግዘአብሔር ቃሌ በራእይ ወዯ አብራም መጣ፥ እንዱህ ሲሌ። አብራም ሆይ፥ አትፍራ፤ እኔ ሇአንተ 
ጋሻህ ነኝ፤ ዋጋህም እጅግ ታሊቅ ነው።  

2፤ አብራምም። አቤቱ እግዘአብሔር ሆይ፥ ምንን ትሰጠኛሇህ? እኔም ያሇ ሌጅ እሄዲሇሁ፤ የቤቴም መጋቢ የዯማስቆ ሰው ይህ 
ኤሉዓዖር ነው አሇ።  

3፤ አብራምም። ሇእኔ ዖር አሌሰጠኸኝም፤ እነሆም፥ በቤቴ የተወሇዯ ሰው ይወርሰኛሌ አሇ።  

4፤ እነሆም፥ የእግዘአብሔር ቃሌ እንዱህ ሲሌ መጣሇት። ይህ አይወርስህም፤ ነገር ግን ከጉሌበትህ የሚወጣው ይወርስሃሌ።  

5፤ ወዯ ሜዲም አወጣውና። ወዯ ሰማይ ተመሌከት፥ ከዋክብትንም ሌትቇጥራቸው ትችሌ እንዯ ሆነ ቍጠር አሇው። ዖርህም 
እንዯዘሁ ይሆናሌ አሇው።  

6፤ አብራምም በእግዘአብሔር አመነ፥ ጽዴቅም ሆኖ ተቇጠረሇት።  

7፤ ይህችን ምዴር ትወርሳት ዖንዴ እንዴሰጥህ ከከሇዲውያን ዐር ያወጣሁህ እግዘአብሔር እኔ ነኝ አሇው።  

8፤ አቤቱ እግዘአብሔር ሆይ፥ እንዴወርሳት በምን አውቃሇሁ? አሇ።  

9፤ እርሱም። የሦስት ዒመት ጊዯር፥ የሦስት ዒመት ፍየሌም፥ የሦስት ዒመት በግም፥ ዋኖስም፥ ርግብም ያዛሌኝ አሇው።  

10፤ እነዘህንም ሁለ ወሰዯሇት፥ በየሁሇትም ከፈሊቸው፥ የተከፈለትንም በየወገኑ ትይዩ አዯረጋቸው፤ ወፎችን ግን 
አሌከፈሇም።  

11፤ አሞራዎችም በሥጋው ሊይ ወረደ፥ አብራምም አበረራቸው።  

12፤ ፀሐይም በገባች ጊዚ በአብራም ከባዴ እንቅሌፍ መጣበት፤ እነሆም፥ ዴንጋጤና ታሊቅ ጨሇማ ወዯቀበት፤  

13፤ አብራምንም አሇው። ዖርህ ሇእርሱ ባሌሆነች ምዴር ስዯተኞች እንዱሆኑ በእርግጥ እወቅ፤ ባሪያዎች አዴርገውም አራት 
መቶ ዒመት ያስጨንቋቸዋሌ።  

14፤ ዯግሞም በባርነት በሚገ዗አቸው ሕዛብ ሊይ እኔ እፈርዲሇሁ፤ ከዘያም በኋሊ በብ዗ ከብት ይወጣለ።  

q2 ኤሉዓዖር የተባሇውን የግዔ዗ን መጽሐፍ ኢያውብር ይሇዋሌ።  

15፤ አንተ ግን ወዯ አባቶችህ በሰሊም ትሄዲሇህ፤ በመሌካም ሽምግሌና ትቀበራሇህ።  

16፤ በአራተኛው ትውሌዴ ግን ወዯዘህ ይመሇሳለ፤ የአሞራውያን ኃጢአት ገና አሌተፈጸመምና።  

17፤ ፀሐይም በገባች ጊዚ ታሊቅ ጨሇማ ሆነ፤ የምዴጃ ጢስና የእሳት ነበሌባሌ በዘያ በተከፈሇው መካከሌ አሇፈ።  
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18፤ በዘያ ቀን እግዘአብሔር ሇአብራም እንዱህ ብል ቃሌ ኪዲን አዯረገ። ከግብፅ ወንዛ ጀምሮ እስከ ትሌቁ ወንዛ እስከ 
ኤፍራጥስ ወንዛ ዴረስ ይህችን ምዴር ሇዖርህ ሰጥቼአሇሁ፤  

19፤ ቄናውያንን ቄኔዙውያንንም  

20፤ ቀዴሞናውያንንም ኬጢያውያንንም  

21፤ ፌርዙውያንንም ራፋይምንም አሞራውያንንም ከነዒናውያንንም ጌርጌሳውያንንም ኢያቡሳውያንንም።  

ምዔራፍ 16።  

1፤ የአብራም ሚስት ሦራ ግን ሇአብራም ሌጅ አሌወሇዯችሇትም ነበር፤ ስምዋ አጋር የተባሇ ግብፃዊት ባሪያም ነበረቻት።  

2፤ ሦራም አብራምን። እነሆ፥ እንዲሌወሌዴ እግዘአብሔር ዖጋኝ፤ ምናሌባት ከእርስዋ በሌጅ እታነጽ እንዯ ሆነ ወዯ እርስዋ 
ግባ አሇችው።  

3፤ አብራምም የሦራን ቃሌ ሰማ። አብራምም በከነዒን ምዴር አሥር ዒመት ከተቀመጠ በኋሊ፥ የአብራም ሚስት ሦራ 
ግብፃዊት ባሪያዋን አጋርን ወስዲ ሇባሌዋ ሇአብራም ሚስት ትሆነው ዖንዴ ሰጠችው።  

4፤ እርሱም ወዯ አጋር ገባ፥ አረገዖችም፤ እንዲረገዖችም ባየች ጊዚ እመቤትዋን በዒይንዋ አቃሇሇች።  

5፤ ሦራም አብራምን። መገፋቴ በአንተ ሊይ ይሁን፤ እኔ ባሪያዬን በብብትህ ሰጠሁህ፤ እንዲረገዖችም ባየች ጊዚ እኔን በዒይንዋ 
አቃሇሇችኝ፤ እግዘአብሔር በእኔና በአንተ መካከሌ ይፍረዴ አሇችው።  

6፤ አብራምም ሦራን። እነሆ ባሪያሽ በእጅሽ ናት፤ እንዯ ወዯዴሽ አዴርጊባት አሊት። ሦራም ባሠቀየቻት ጊዚ አጋር ከፊትዋ 
ኮበሇሇች።  

7፤ የእግዘአብሔር መሌአክም በውኃ ምንጭ አጠገብ በበረሀ አገኛት፤ ምንጩም ወዯ ሱር በምትወስዯው መንገዴ አጠገብ 
ነው።  

8፤ እርሱም። የሦራ ባሪያ አጋር ሆይ፥ ከወዳት መጣሽ? ወዳትስ ትሄጃሇሽ? አሊት። እርስዋም። እኔ ከእመቤቴ ከሦራ 
የኮበሇሌሁ ነኝ አሇች።  

9፤ የእግዘአብሔር መሌአክም። ወዯ እመቤትሽ ተመሇሺ፥ ከእጅዋም በታች ሆነሽ ተገዥ አሊት።  

10፤ የእግዘአብሔር መሌአክም። ዖርሽን እጅግ አበዙሇሁ፥ ከብዙቱም የተነሣ አይቆጠርም አሊት።  

11፤ የእግዘአብሔር መሌአክም አሊት። እነሆ አንቺ ፀንሰሻሌ፥ ወንዴ ሌጅንም ትወሌጃሇሽ፤ ስሙንም እስማኤሌ ብሇሽ 
ትጠሪዋሇሽ፥ እግዘአብሔር መቸገርሽን ሰምቶአሌና።  

12፤ እርሱም የበዲ አህያን የሚመስሌ ሰው ይሆናሌ፤ እጁ በሁለ ሊይ ይሆናሌ፥ የሁለም እጅ ዯግሞ በእርሱ ሊይ ይሆናሌ፤ 
እርሱም በወንዴሞቹ ሁለ ፊት ይኖራሌ።  

13፤ እርስዋም ይናገራት የነበረውን የእግዘአብሔርን ስም ኤሌሮኢ ብሊ ጠራች፤ የሚያየኝን በውኑ እዘህ ዯግሞ አየሁትን? 
ብሊሇችና።  
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14፤ ስሇዘህም የዘያ ጕዴጓዴ ስም ብኤርሇሃይሮኢ ተብል ተጠራ፤ እርሱም በቃዳስና በባሬዴ መካከሌ ነው።  

15፤ አጋርም ሇአብራም ወንዴ ሌጅን ወሇዯችሇት፤ አብራምም አጋር የወሇዯችሇትን የሌጁን ስም እስማኤሌ ብል ጠራው።  

16፤ አጋር እስማኤሌን ሇአብራም በወሇዯችሇት ጊዚ አብራም የሰማንያ ስዴስት ዒመት ሰው ነበረ። a  

ምዔራፍ 17።  

1፤ አብራምም የዖጠና ዖጠኝ ዒመት ሰው በሆነ ጊዚ እግዘአብሔር ሇአብራም ተገሇጠሇትና። እኔ ኤሌሻዲይ ነኝ፤ በፊቴ 
ተመሊሇስ፥ ፍጹምም ሁን፤  

2፤ ቃሌ ኪዲኔንም በእኔና በአንተ መካከሌ አዯርጋሇሁ፥ እጅግም አበዙሃሇሁ አሇው።  

3፤ አብራምም በግምባሩ ወዯቀ፤ እግዘአብሔርም እንዱህ ብል ተናገረው። እነሆ፥ ቃሌ ኪዲኔ ከአንተ ጋር ነው፤  

4፤ ሇብ዗ አሕዙብም አባት ትሆናሇህ።  

5፤ ከዙሬም ጀምሮ እንግዱህ ስምህ አብራም ተብል አይጠራ፥ ነገር ግን ስምህ አብርሃም ይሆናሌ፤ ሇብ዗ አሕዙብ አባት 
አዴርጌሃሇሁና።  

6፤ እጅግም አበዙሃሇሁ፥ ሕዛብም አዯርግሃሇሁ፥ ነገሥታትም ከአንተ ይወጣለ።  

7፤ ቃሌ ኪዲኔንም በእኔና በአንተ መካከሌ ከአንተም በኋሊ ከዖርህ ጋር በትውሌዲቸው ሇዖሊሇም ኪዲን አቆማሇሁ፥ ሇአንተና 
ከአንተ በኋሊ ሇዖርህ አምሊክ እሆን ዖንዴ።  

8፤ በእንግዴነት የምትኖርባትን ምዴር፥ የከነዒን ምዴር ሁለ፥ ሇዖሊሇም ግዙት ይሆንህ ዖንዴ ሇአንተና ከአንተ በኋሊ ሇዖርህ 
እሰጣሇሁ፤ አምሊክም እሆናቸዋሇሁ።  

9፤ እግዘአብሔርም አብርሃምን አሇው። አንተ ዯግሞ ቃሌ ኪዲኔን ትጠብቃሇህ፥ አንተ ከአንተም በኋሊ ዖርህ በትውሌዲቸው።  

10፤ በእኔና በአንተ መካከሌ፥ ከአንተም በኋሊ በዖርህ መካከሌ የምትጠብቁት ቃሌ ኪዲኔ ይህ ነው፤ ከእናንተ ወንዴ ሁለ 
ይገረዛ።  

11፤ የቍሌፈታችሁንም ሥጋ ትገረዙሊችሁ፤ በእኔና በእናንተ መካከሌ ሊሇውም ቃሌ ኪዲን ምሌክት ይሆናሌ።  

12፤ የስምንት ቀን ሌጅ ይገረዛ፤ በቤት የተወሇዯ ወይም ከዖራችሁ ያይዯሇ በብርም ከእንግዲ ሰው የተገዙ፥ ወንዴ ሁለ 
በትውሌዲችሁ ይገረዛ።  

13፤ በቤትህ የተወሇዯ በብርህም የተገዙ ፈጽሞ ይገረዛ። ቃሌ ኪዲኔም በሥጋችሁ የዖሊሇም ቃሌ ኪዲን ይሆናሌ።  

14፤ የቍሌፈቱን ሥጋ ያሌተገረዖ ቇሊፍ ሰው ሁለ፥ ያች ነፍስ ከወገንዋ ተሇይታ ትጥፋ፤ ቃሌ ኪዲኔን አፍርሳሇችና።  

15፤ እግዘአብሔርም አብርሃምን አሇው። የሚስትህን የሦራን ስም ሦራ ብሇህ አትጥራ፥ ስምዋ ሣራ ይሆናሌ እንጂ።  

16፤ እባርካታሇሁ፥ ዯግሞም ከእርስዋ ሌጅ እሰጥሃሇሁ፤ እባርካትማሇሁ፥ የአሕዙብም እናት ትሆናሇች፤ የአሕዙብ ነገሥታት 
ከእርስዋ ይወጣለ።  



26 
 

17፤ አብርሃምም በግምባሩ ወዯቀ፥ ሳቀም፥ በሌቡም አሇ። የመቶ ዒመት ሰው በውኑ ሌጅ ይወሌዲሌን? ዖጠና ዒመት 

የሆናትም ሣራ ትወሌዲሇችን?  

18፤ አብርሃምም እግዘአብሔርን። እስማኤሌ በፊትህ ቢኖር በወዯዴሁ ነበር አሇው።  

19፤ እግዘአብሔርም አሇ። በእውነት ሚስትህ ሣራ ወንዴ ሌጅን ትወሌዴሌሃሇች፥ ስሙንም ይስሐቅ ብሇህ ትጠራዋሇህ፤ 
ከእርሱ በኋሊ ሇዖሩ የዖሊሇም ቃሌ ኪዲን እንዱሆን ቃሌ ኪዲኔን ከእርሱ ጋር አቆማሇሁ።  

20፤ ስሇ እስማኤሌም ሰምቼሃሇሁ፤ እነሆ ባርኬዋሇሁ፥ ፍሬያምም አዯርገዋሇሁ፥ እጅግም አበዙዋሇሁ፤ አሥራ ሁሇት 
አሇቆችንም ይወሌዲሌ፥ ታሊቅ ሕዛብም እንዱሆን አዯርገዋሇሁ።  

21፤ ቃሌ ኪዲኔን ግን በሚመጣው ዒመት በዘሁ ጊዚ ሣራ ከምትወሌዴሌህ ከይስሐቅ ጋር አቆማሇሁ።  

22፤ ንግግሩንም ከእርሱ ጋር በፈጸመ ጊዚ እግዘአብሔር ከአብርሃም ተሇይቶ ወጣ።  

23፤ አብርሃምም ሌጁን እስማኤሌን፥ በቤቱም የተወሇደትን ሁለ፥ በብሩም የገዙቸውን ሁለ፥ ከአብርሃም ቤተ ሰብ ወንድቹን 
ሁለ ወሰዯ፥ የቍሌፈታቸውንም ሥጋ እግዘአብሔር እንዲሇው በዘያው ቀን ገረዖ።  

24፤ አብርሃምም የቍሌፈቱን ሥጋ በተገረዖ ጊዚ የዖጠና ዖጠኝ ዒመት ሰው ነበረ፤  

25፤ ሌጁ እስማኤሌም የቍሌፈቱን ሥጋ በተገረዖ ጊዚ የአሥራ ሦስት ዒመት ሌጅ ነበረ።  

26፤ በዘያው ቀን አብርሃም ተገረዖ፥ ሌጁ እስማኤሌም።  

27፤ በቤት የተወሇደትና በብር ከእንግድች የተገ዗ት የቤቱ ሰዎች ሁለ ከእርሱ ጋር ተገረ዗።  

ምዔራፍ 18።  

1፤ በቀትርም ጊዚ እርሱ በዴንኳኑ ዯጃፍ ተቀምጦ ሳሇ እግዘአብሔር በመምሬ የአዴባር ዙፍ ተገሇጠሇት።  

2፤ ዒይኑንም አነሣና እነሆ፥ ሦስት ሰዎች በፊቱ ቆመው አየ፤ ባያቸውም ጊዚ ሉቀበሊቸው ከዴንኳኑ ዯጃፍ ተነሥቶ ሮጠ፥ ወዯ 
ምዴርም ሰገዯ፥ እንዱህም አሇ።  

3፤ አቤቱ፥ በፊትህስ ሞገስ አግኝቼ እንዯ ሆነ ባሪያህን አትሇፈኝ ብዬ እሇምናሇሁ፤  

4፤ ጥቂት ውኃ ይምጣሊችሁ፥ እግራችሁን ታጠቡ፥ ከዘህችም ዙፍ በታች ዔረፉ፤  

5፤ ቍራሽ እንጀራም ሊምጣሊችሁ፥ ሌባችሁንም ዯግፋ ከዘያም በኋሊ ትሄዲሊችሁ፤ ስሇዘህ ወዯ ባሪያችሁ መጥታችኋሌና። 
እነርሱም። እንዲሌህ አዴርግ አለት።  

6፤ አብርሃምም ወዯ ዴንኳን ወዯ ሣራ ዖንዴ ፈጥኖ ገባና። ሦስት መስፈሪያ የተሰሇቀ ደቄት ፈጥነሽ አዖጋጂ፥ ሇውሺውም፥ 
እንጎቻም አዴርጊ አሊት።  

7፤ አብርሃምም ወዯ ሊሞቹ ሮጠ፥ እጅግ የሰባም ታናሽ ጥጃ ያዖና ሇብሊቴናው ሰጠው፥ ያዖጋጅም ዖንዴ ተቻኯሇ።  
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8፤ እርጎና ወተትም ያዖጋጀውንም ጥጃ አመጣ፥ በፊታቸውም አቀረበው፤ እርሱም ከዙፉ በታች በፊታቸው ቆሞ ነበር፥ 
እነርሱም በለ።  

9፤ እነርሱም። ሚስትህ ሣራ ወዳት ናት? አለት። እርሱም። በዴንኳኑ ውስጥ ናት አሊቸው።  

10፤ እርሱም። የዙሬ ዒመት እንዯ ዙሬው ጊዚ ወዯ አንተ በእውነት እመሇሳሇሁ፤ ሚስትህ ሣራም ሌጅን ታገኛሇች አሇ። ሣራም 
በዴንኳን ዯጃፍ በስተ ኋሊው ሳሇች ይህንን ሰማች።  

11፤ አብርሃምና ሣራም በዔዴሜአቸው ሸምግሇው ፈጽመው አርጅተው ነበር፤ በሴቶች የሚሆነውም ሌማዴ ከሣራ ተቋርጦ 
ነበር።  

12፤ ሣራም በሌብዋ እንዱህ ስትሌ ሳቀች። ካረጀሁ በኋሊ በውኑ ፍትወት ይሆንሌኛሌን? ጌታዬም ፈጽሞ ሸምግልአሌ።  

13፤ እግዘአብሔርም አብርሃምን አሇው። ካረጀሁ በኋሊ በውኑ እወሌዲሇሁን? ስትሌ ሣራ ሇምን ሳቀች?  

14፤ በውኑ ሇእግዘአብሔር የሚሳነው ነገር አሇን? የዙሬ ዒመት እንዯ ዙሬው ጊዚ ወዯ አንተ እመሇሳሇሁ፤ ሣራም ሌጅን 
ታገኛሇች።  

15፤ ሣራም ስሇ ፈራች። አሌሳቅሁም ስትሌ ካዯች። እርሱም። አይዯሇም፥ ሳቅሽ እንጂ አሊት።  

16፤ ሰዎቹም ከዘያ ተነሥተው ወዯ ሰድም አቀኑ፤ አብርሃምም ሉሸኛቸው አብሮአቸው ሄዯ።  

17፤ እግዘአብሔርም አሇ። እኔ የማዯርገውን ከአብርሃም እሰውራሇሁን?  

18፤ አብርሃም በእውነት ታሊቅና ብርቱ ሕዛብ ይሆናሌና፥ የምዴር አሕዙብም ሁለ በእርሱ ይባረካለና።  

19፤ ጽዴቅንና ፍርዴን በማዴረግ የእግዘአብሔርን መንገዴ ይጠብቁ ዖንዴ ሌጆቹንና ከእርሱ በኋሊ ቤቱን እንዱያዛዛ 
አውቃሇሁና፤ ይህም እግዘአብሔር በአብርሃም ሊይ የተናገረውን ነገር ሁለ ያመጣ ዖንዴ ነው።  

20፤ እግዘአብሔርም አሇ። የሰድምና የገሞራ ጩኸት እጅግ በዛቶአሌና፥ ኃጢአታቸውም እጅግ ከብዲሇችና፥  

21፤ እንግዱህስ ወዯ እኔ እንዯ መጣች እንዯ ጩኸትዋ አዴርገው እንዯ ሆነ ወርጄ አያሇሁ፤ እንዱሁም ባይሆን አውቃሇሁ።  

22፤ ሰዎቹም ከዘያ ፊታቸውን አቀኑ፥ ወዯ ሰድምም ሄደ፤ አብርሃም ግን በእግዘአብሔር ፊት ገና ቆሞ ነበር።  

23፤ አብርሃምም ቀረበ አሇም። በውኑ ጻዴቁን ከኃጢአተኛ ጋር ታጠፋሇህን?  

24፤ አምሳ ጻዴቃን በከተማይቱ ውስጥ ቢገኙ በውኑ ሁለን ታጠፋሇህን? ከተማይቱንስ በእርስዋ ስሇሚገኙ አምሳ ጻዴቃን 

አትምርምን?  

25፤ ይህ ከአንተ ይራቅ፤ ጻዴቁን ከኃጢአተኛ ጋር ትገዴሌ ዖንዴ፥ ጻዴቁም እንዯ ኃጢአተኛ ይሆን ዖንዴ፥ እንዯዘህ ያሇው 

አዴራጎት ከአንተ ይራቅ። የምዴር ሁለ ፈራጅ በቅን ፍርዴ አይፈርዴምን?  

26፤ እግዘአብሔርም። በሰድም በከተማይቱ ውስጥ አምሳ ጻዴቃን ባገኝ ስፍራውን ሁለ ስሇ እነርሱ እምራሇሁ አሇ።  

27፤ አብርሃምም መሇሰ አሇም። እኔ አፈርና አመዴ ስሆን ከጌታዬ ጋር እናገር ዖንዴ እነሆ አንዴ ጊዚ ጀመርሁ፤  
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28፤ ከአምሳው ጻዴቃን አምስት ቢጏዴለ ከተማይቱን ሁለ በአምስቱ ምክንያት ታጠፋሇህን? ከዘያ አርባ አምስት ባገኝ 
አሊጠፋትም አሇ።  

29፤ ዯግሞም ተናገረው፥ እንዱህም አሇ። ምናሌባት ከዘያ አርባ ቢገኙሳ? እርሱም። ሇአርባው ስሌ አሊዯርገውም አሇ።  

30፤ እርሱም። ጌታዬ አይቆጣ እኔም እናገራሇሁ ምናሌባት ከዘያ ሠሊሳ ቢገኙሳ? አሇ። እርሱም ከዘያ ሰሊሳ ባገኝ አሊጠፋም 
አሇ።  

31፤ ዯግሞም። እነሆ፥ ከጌታዬ ጋር እናገር ዖንዴ አንዴ ጊዚ ጀመርሁ፤ ምናሌባት ከዘያ ሀያ ቢገኙሳ? አሇ። እርሱም። ከዘያ ሀያ 
ቢገኙ ስሇ ሀያው አሊዯርገውም አሇ።  

32፤ እርሱም። እኔ ዯግሞ አንዴ ጊዚ ብቻ ብናገር ጌታዬ አይቆጣ፤ ምናሌባት ከዘያ አሥር ቢገኙሳ? አሇ። እርሱም። ስሇ አሥሩ 
አሊጠፋትም አሇ።  

33፤ እግዘአብሔርም ከአብርሃም ጋር ንግግሩን በጨረሰ ጊዚ ሄዯ፤ አብርሃምም ወዯ ስፍራው ተመሇሰ። a  

ምዔራፍ 19።  

1፤ ሁሇቱም መሊእክት በመሸ ጊዚ ወዯ ሰድም ገቡ፤ ልጥም በሰድም በር ተቀምጦ ነበር። ልጥም ባያቸው ጊዚ ሉቀበሊቸው 
ተነሣ፤ ፊቱንም ዯፍቶ ወዯ ምዴር ሰገዯ፥ አሊቸውም።  

2፤ ጌቶቼ ሆይ፥ ወዯ ባሪያችሁ ቤት አቅኑ፥ ከዘያም እዯሩ፥ እግራችሁንም ታጠቡ፤ ነገ ማሌዲችሁም መንገዲችሁን 
ትሄዲሊችሁ። እነርሱም። በአዯባባዩ እናዴራሇን እንጂ፥ አይሆንም አለት።  

3፤ እጅግም ዖበዖባቸው፤ ወዯ እርሱም አቀኑ፥ ወዯ ቤቱም ገቡ፤ ማዔዴ አቀረበሊቸው፥ ቂጣንም ጋገረ እነርሱም በለ።  

4፤ ገናም ሳይተኙ የዘያች ከተማ የሰድም ሰዎች፥ ከብሊቴናው ጀምሮ እስከ ሽማግላው ዴረስ በየስፍራው ያሇው ሕዛብ ሁለ፥ 
ቤቱን ከበቡት።  

5፤ ልጥንም ጠርተው እንዱህ አለት። በዘህ ላሉት ወዯ ቤትህ የገቡት ሰዎች ወዳት ናቸው? እናውቃቸው ዖንዴ ወዯ እኛ 
አውጣቸው።  

6፤ ልጥም ወዯ እነርሱ ወዯ ዯጅ ወጣ መዛጊያውንም በኋሊው ዖጋው፤  

7፤ እንዱህም አሇ። ወንዴሞቼ ሆይ፥ ይህን ክፉ ነገር አታዴርጉ፤  

8፤ እነሆ፥ ወንዴን ያሊወቁ ሁሇት ሴቶች ሌጆች አለኝ፤ እነርሱን ሊውጣሊችሁ፥ እንዯ ወዯዲችሁም አዴርጓቸው፤ በእነዘህ 
ሰዎች ብቻ ምንም አታዴርጉ፥ እነርሱ በጣራዬ ጥሊ ሥር ገብተዋሌና።  

9፤ እነርሱም። ወዱያ ሂዴ አለት። ዯግሞም እንዱህ አለ። ይህ ሰው በእንግዴነት ሇመኖር መጣ፥ ፍርደንም ይፈርዴ ዖንዴ 
ይፈሌጋሌ፤ አሁን በአንተ ከእነርሱ ይሌቅ ክፉ እናዯርግብሃሇን። ልጥንም እጅግ ተጋፉት፥ የዯጁንም መዛጊያ ሇመስበር ቀረቡ።  

10፤ ሁሇቱም ሰዎች እጃቸውን ዖርግተው ልጥን ወዯ እነርሱ ዖንዴ ወዯ ቤት አገቡት መዛጊያውንም ዖጉት።  

11፤ በቤቱ ዯጃፍ የነበሩትንም ሰዎች ከታናሻቸው ጀምሮ እስከ ታሇቃቸው ዴረስ አሳወሩአቸው፤ ዯጃፉንም ሇማግኘት 
ሲፈሌጉ ዯከሙ።  
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12፤ ሁሇቱም ሰዎች ልጥን አለት። ከዘህ ላሊ ማን አሇህ? አማችም ቢሆን ወንዴ ሌጅም ቢሆን ወይም ሴት ሌጅ ብትሆን 
በከተማይቱ ያሇህን ሁለ ከዘህ ስፍራ አስወጣቸው፤  

13፤ እኛ ይህን ስፍራ እናጠፋሇንና፥ ጩኸታቸው በእግዘአብሔር ፊት ትሌቅ ሆኖአሌና፤ እናጠፋውም ዖንዴ እግዘአብሔር 
ሰዴድናሌ።  

14፤ ልጥም ወጣ፥ ሌጆቹን ሇሚያገቡት ሇአማቾቹም ነገራቸው፥ አሊቸውም። ተነሡ፤ ከዘህ ስፍራ ውጡ፤ እግዘአብሔር 
ይህችን ከተማ ያጠፋሌና። ሇአማቾቹ ግን የሚያፌዛባቸው መሰሊቸው።  

15፤ ጎህም በቀዯዯ ጊዚ መሊእክት ልጥን። ተነሣ፥ ሚስትህንና ከዘህ ያለትን ሁሇቱን ሴቶች ሌጆችህን ውሰዴ፤ በከተማይቱ 
ኃጢአት እንዲትጠፋ እያለ ያስቸኵለት ነበር።  

16፤ እርሱም በዖገየ ጊዚ እግዘአብሔር ስሊዖነሇት እነዘያ ሰዎች የእርሱን እጅ የሚስቱንም እጅ የሁሇቱን የሴቶች ሌጆቹንም 
እጅ ይዖው አወጡትና በከተማይቱ ውጭ አስቀመጡት።  

17፤ ወዯ ሜዲም ካወጡአቸው በኋሊ እንዱህ አሇው። ራስህን አዴን፤ ወዯ ኋሊህ አትይ፥ በዘህም ዗ሪያ ሁለ አትቁም 
እንዲትጠፋም ወዯ ተራራው ሸሽተህ አምሌጥ።  

18፤ ልጥም፤ አሊቸው። ጌቶቼ ሆይ፥ እንዱህስ አይሁን፤  

19፤ እነሆ ባሪያህ በፊትህ ሞገስን አግኝቶአሌ፥ ነፍሴን ሇማዲን ያዯረግህሌኝን ምሕረትህንም አብዛተሃሌ፤ ክፉ እንዲያገኘኝና 
እንዲሌሞት ወዯ ተራራ ሸሽቼ አመሌጥ ዖንዴ አሌችሌም፤  

20፤ እነሆ ይህች ከተማ ወዯ እርስዋ ሸሽቶ ሇማምሇጥ ቅርብ ናት፥ እርስዋም ትንሽ ናት፤ ነፍሴን ሇማዲን ወዯ እርስዋ ሸሽቼ 

ሊምሌጥ፤ እርስዋ ትንሽ ከተማ አይዯሇችምን?  

21፤ እርሱም አሇው። የተናገርሃትን ከተማ እንዲሊጠፋት እነሆ በዘህ ነገር የሇመንኸኝን ተቀብዬሃሇሁ፤  

22፤ በቶል ወዯዘያ ሸሽትህ አምሌጥ፤ ወዯዘያ እስክትዯርስ ዴረስ ምንም አዯርግ ዖንዴ አሌችሌምና። ስሇዘህም የዘያች ከተማ 
ስም ዜዒር ተባሇ።  

23፤ ልጥ ወዯ ዜዒር በገባ ጊዚ ፀሐይ በምዴር ሊይ ወጣች።  

24፤ እግዘአብሔርም በሰድምና በገሞራ ሊይ ከእግዘአብሔር ዖንዴ ከሰማይ እሳትና ዱን አዖነበ፤  

25፤ እነዘያንም ከተሞች፥ በ዗ሪያቸው ያሇውንም ሁለ፥ በከተሞቹም የሚኖሩትን ሁለ፥ የምዴሩንም ቡቃያ ሁለ ገሇበጠ።  

26፤ የልጥም ሚስት ወዯ ኋሊዋ ተመሇከተች፥ የጨው ሐውሌትም ሆነች።  

27፤ አብርሃምም በእግዘአብሔር ፊት ቆሞ ወዯ ነበረበት ስፍራ ሇመሄዴ ማሌድ ተነሣ፤  

28፤ ወዯ ሰድምና ወዯ ገሞራ በዘያች አገር ወዲሇውም ምዴር ሁለ ተመሇከተ፤ እነሆም የአገሪቱ ጢስ እንዯ እቶን ጢስ ሲነሣ 
አየ።  

29፤ እግዘአብሔርም እነዘያን የአገር ከተሞች ባጠፋ ጊዚ አብርሃምን አሰበው፤ ልጥ ተቀምጦበት የነበረውንም ከተማ ባጠፋ 
ጊዚ ከዘያ ጥፋት መካከሌ ልጥን አወጣው።  
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30፤ ልጥም ከዜዒር ወጣ፤ በዜዒር ይቀመጥ ዖንዴ ስሇ ፈራም ከሁሇቱ ሴቶች ሌጆቹ ጋር በተራራ ተቀመጠ፤ በዋሻም ከሁሇቱ 
ሴቶች ሌጆቹ ጋር ተቀመጠ።  

31፤ ታሊቂቱም ታናሺቱን አሇቻት። አባታችን ሸመገሇ፥ በምዴርም ሁለ እንዲሇው ሌማዴ ሉገናኘን የሚችሌ ሰው ከምዴር 
ሊይ የሇም፤  

32፤ ነዪ አባታቻንንም የወይን ጠጅ እናጠጣውና ከእርሱ ጋር እንተኛ፥ ከአባታችንም ዖር እናስቀር።  

33፤ በዘያችም ላሉት አባታቸውን የወይን ጠጅ አጠጡት፤ ታሊቂቱም ገባች፥ ከአባትዋም ጋር ተኛች፤ እርሱም ስትተኛና 
ስትነሣ አሊወቀም።  

34፤ በነጋውም ታሊቂቱ ታናሺቱን አሇቻት። እነሆ ትናንት ከአባቴ ጋር ተኛሁ፤ ዙሬ ላሉት ዯግሞ የወይን ጠጅ እናጠጣው 
አንቺም ግቢና ከእርሱ ጋር ተኚ፥ ከአባታችንም ዖር እናስቀር።  

35፤ አባታቸውንም በዘያች ላሉት ዯግሞ የወይን ጠጅ አጠጡት፤ ታናሺቱም ገብታ ከእርሱ ጋር ተኛች፤ እርሱም ስትተኛና 
ስትነሣ አሊወቀም።  

36፤ የልጥም ሁሇቱ ሴቶች ሌጆች ከአባታቸው ፀነሱ።  

37፤ ታሊቂቱም ወንዴ ሌጅ ወሇዯች ስሙንም ሞዒብ ብሊ ጠራችው፤ እርሱም እስከ ዙሬ የሞዒባውያን አባት ነው።  

38፤ ታናሺቱም ዯግሞ ወንዴ ሌጅ ወሇዯች ስሙንም። የወገኔ ሌጅ ስትሌ አሞን ብሊ ጠራችው፤ እርሱም እስከ ዙሬ 
የአሞናውያን አባት ነው።  

ምዔራፍ 20።  

1፤ አብርሃምም ከዘያ ተነሥቶ ወዯ አዚብ ምዴር ሄዯ፥ በቃዳስና በሱር መካከሌም ተቀመጠ፤ በጌራራም በእንግዴነት 
ተቀመጠ።  

2፤ አብርሃምም ሚስቱን ሣራን። እኅቴ ናት አሇ፤ የጌራራ ንጉሥ አቢሜላክም ሊከና ሣራን ወሰዲት።  

3፤ እግዘአብሔርም ላሉት በሕሌም ወዯ አቢሜላክ መጣ፥ እንዱህም አሇው። እነሆ፥ አንተ ስሇ ወሰዴሃት ሴት ምውት ነህ፤ 
እርስዋ ባሇ ባሌ ናትና።  

4፤ አቢሜላክ ግን አሌቀረባትም ነበር፤ እንዱህም አሇ። አቤቱ፥ ጻዴቁን ሕዛብ ዯግሞ ታጠፋሇህን?  

5፤ እኅቴ ናት ያሇኝ እርሱ አይዯሇምን? እርስዋም ዯግሞ ራስዋ። ወንዴሜ ነው አሇች፤ በሌቤ ቅንነትና በእጄ ንጹሕነት ይህንን 
አዯረግሁ።  

6፤ እግዘአብሔርም በሕሌም አሇው። ይህን በሌብህ ቅንነት እንዲዯረግህ እኔ አወቅሁ፥ እኔም ዯግሞ በፊቴ ኃጢአትን 
እንዲትሠራ ከሇከሌሁህ፤ ስሇዘህም ትነካት ዖንዴ አሌተውሁም።  

7፤ አሁንም የሰውዬውን ሚስት መሌስ፤ ነቢይ ነውና፥ ስሇ አንተም ይጸሌያሌ፥ ትዴናሇህም። ባትመሌሳት ግን አንተ 
እንዴትሞት ሇአንተ የሆነውም ሁለ እንዱሞት በእርግጥ እወቅ።  

8፤ አቢሜላክም በነገታው ማሇዯ፥ ባሪያዎቹንም ሁለ ጠራ፥ ይህንንም ነገር ሁለ በጆሮአቸው ተናገረ፤ ሰዎቹም እጅግ ፈሩ።  
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9፤ አቢሜላክም አብርሃምን ጠርቶ አሇው። ይህ ያዯረግህብን ምንዴር ነው? ምንስ ክፉ ሠራሁብህ? በእኔና በመንግሥቴ ሊይ 
ትሌቅ ኃጢአት አውርዯሃሌና፤ የማይገባ ሥራ በእኔ ሠራህብኝ።  

10፤ አቢሜላክም አብርሃምን አሇው። ይህን ማዴረግህ ምን አይተህ ነው?  

11፤ አብርሃምም አሇ። በዘህ ስፍራ እግዘአብሔርን መፍራት በእውነት እንዯላሇ፥ ሇሚስቴም ሲለ እንዯሚገዴለኝ ስሊሰብሁ 
ነው።  

12፤ እርስዋም ዯግሞ በእውነት እኅቴ ናት፤ የእናቴ ሌጅ አይዯሇችም እንጂ የአባቴ ሌጅ ናት፤ ሇእኔም ሚስት ሆነች።  

13፤ እግዘአብሔርም ከአባቴ ቤት ባወጣኝ ጊዚ አሌኋት። በገባንበት አገር ሁለ ሇእኔ የምታዯርጊው ወሮታ ይህ ነው። 
ወንዴሜ ነው ብሇሽ ስሇ እኔ ተናገሪ።  

14፤ አቢሜላክም በጎችንና ሊሞችን ወንድችና ሴቶች ባሪያዎችን አመጣ፥ ሇአብርሃምም ሰጠው፥ ሚስቱን ሣራንም መሇሰሇት።  

15፤ አቢሜላክም። እነሆ፥ ምዴሬ በፊትህ ናት፤ በወዯዴኸው ተቀመጥ አሇ።  

16፤ ሣራንም አሊት። እነሆ፥ ሇወንዴምሽ ሺህ ሚዙን ብር ሰጠሁት፤ ያም እነሆ ከአንቺ ጋር ባለት ሁለ ፊት የዒይኖች መሸፈኛ 
ይሁንሽ፤ ጽዴቅሽ ሇሰዎች ሁለ ተገሌጦአሌና።  

17፤ አብርሃምም ወዯ እግዘአብሔር ጸሇየ፤ እግዘአብሔርም አቢሜላክን ሚስቱንም ባሪያዎቹንም ፈወሳቸው፥ እነርሱም 
ወሇደ፤  

18፤ እግዘአብሔር በአብርሃም ሚስት በሣራ ምክንያት በአቢሜላክ ቤት ማኅፀኖችን ሁለ በፍጹም ዖግቶ ነበርና። a  

ምዔራፍ 21።  

1፤ እግዘአብሔርም እንዯ ተናገረው ሣራን አሰበ፤ እግዘአብሔርም እንዯ ተናገረው ሇሣራ አዯረገሊት።  

2፤ ሣራም ፀነሰች፥ እግዘአብሔርም በተናገረው ወራት ሇአብርሃም በእርጅናው ወንዴ ሌጅን ወሇዯችሇት።  

3፤ አብርሃምም የተወሇዯሇትን ሣራ የወሇዯችሇትን የሌጁን ስም ይስሐቅ ብል ጠራው።  

4፤ አብርሃምም ሌጁን ይስሐቅን እግዘአብሔር እንዲዖዖው በስምንተኛ ቀን ገረዖው።  

5፤ አብርሃምም ሌጁ ይስሐቅ በተወሇዯሇት ጊዚ የመቶ ዒመት ዔዴሜ ነበረ።  

6፤ ሣራም። እግዘአብሔር ሳቅ አዴርጎሌኛሌ፤ ይህንንም የሚሰማ ሁለ በእኔ ምክንያት ይስቃሌ አሇች።  

7፤ ዯግሞም። ሣራ ሌጆችን እንዴታጠባ ሇአብርሃም ማን በነገረው? በእርጅናው ሌጅን ወሌጄሇታሇሁና አሇች።  

8፤ ሕፃኑም አዯገ፥ ጡትንም ከመጥባት ተቋረጠ፤ አብርሃምም ይስሐቅን ጡት ባስጣሇበት ቀን ትሌቅ ግብዣን አዯረገ።  

9፤ ሣራም ግብፃዊቱ አጋር ሇአብርሃም የወሇዯችሇትን ሌጅ ሲስቅ አየችው።  

10፤ አብርሃምንም። ይህችን ባሪያ ከነሌጅዋ አሳዴዴ፤ የዘህች ባሪያ ሌጅ ከሌጄ ከይስሐቅ ጋር አይወርስምና አሇችው።  
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11፤ ይህም ነገር በአብርሃም ዖንዴ ስሇ ሌጁ እጅግ ችግር ሆነበት።  

12፤ እግዘአብሔርም አብርሃምን አሇው። ስሇ ባሪያህና ስሇ ብሊቴናው አትዖን፤ ሣራም የምትነግርህን ቃሌ ሁለ ስማ፤ 
በይስሐቅ ዖር ይጠራሌሃሌና።  

13፤ የባሪያይቱን ሌጅ ዯግሞ ሕዛብ አዯርገዋሇሁ፥ ዖርህ ነውና።  

14፤ አብርሃምም ማሌድ ተነሣ፥ እንጀራንም ወሰዯ፥ የውኃ አቁማዲንም ሇአጋር በትከሻዋ አሸከማት፥ ብሊቴናውንም ሰጥቶ 
አስወጣት፤ እርስዋም ሄዯች በቤርሳቤህም ምዴረ በዲ ተቅበዖበዖች።  

15፤ ውኃውም ከአቁማዲው አሇቀ፤ ብሊቴናውንም ከአንዴ ቍጥቋጦ በታች ጣሇችው፤  

16፤ እርስዋም ሄዯች። ብሊቴናው ሲሞት አሌየው ብሊ ቀስት ተወርውሮ የሚዯርስበትን ያህሌ ርቃ በአንጻሩ ተቀመጠች። ፊት 
ሇፊትም ተቀመጠች፥ ቃሌዋንም አሰምታ አሇቀሰች።  

17፤ እግዘአብሔርም የብሊቴናውን ዴምፅ ሰማ፤ የእግዘአብሔርም መሌአክ ከሰማይ አጋርን እንዱህ ሲሌ ጠራት። አጋር ሆይ፥ 

ምን ሆንሽ? እግዘአብሔር የብሊቴናውን ዴምፅ ባሇበት ስፍራ ሰምቶአሌና አትፍሪ።  

18፤ ተነሺ፥ ብሊቴናውንም አንሺ፥ እጅሽንም በእርሱ አጽኚው፤ ትሌቅ ሕዛብ አዯርገዋሇሁና።  

19፤ እግዘአብሔርም ዒይንዋን ከፈተሊት፥ የውኃ ጕዴጓዴንም አየች፤ ሄዲም አቁማዲውን በውኃ ሞሊች፥ ብሊቴናውንም 
አጠጣች።  

20፤ እግዘአብሔርም ከብሊቴናው ጋር ነበረ፤ አዯገም፥ በምዴረ በዲም ተቀመጠ፥ ቀስተኛም ሆነ።  

21፤ በፋራን ምዴረ በዲም ተቀመጠ፤ እናቱም ከምዴረ ግብፅ ሚስት ወሰዯችሇት።  

22፤ በዘያም ዖመን አቢሜላክ ከሙሽራው ወዲጅ ከአኮዖትና ከሠራዊቱ አሇቃ ከፊኮሌ ጋር አብርሃምን አሇው። በምታዯርገው 
ሁለ እግዘአብሔር ከአንተ ጋር ነው፤  

23፤ አሁንም በእኔም በሌጄም በሌጅ ሌጄም ክፉ እንዲታዯርግብኝ በእግዘአብሔር ማሌሌኝ፤ ነገር ግን ሇአንተ ቸርነትን 
እንዲዯረግሁ አንተም ሇእኔ ሇተቀመጥህባትም ምዴር ቸርነትን ታዯርጋሇህ።  

24፤ አብርሃምም። እኔ እምሊሇሁ አሇ።  

25፤ አቢሜላክንም ባሪያዎቹ በነጠቁት በውኃ ጕዴጓዴ ምክንያት አብርሃም ወቀሰው።  

26፤ አቢሜላክም አሇ። ይህን ነገር ያዯረገውን አሊወቅሁም፤ አንተም ዯግሞ ምንም አሌነገርኸኝም፥ እኔም ከዙሬ በቀር 
አሌሰማሁም።  

27፤ አብርሃምም በጎችንና ሊሞችን አምጥቶ ሇአቢሜላክ ሰጠው፤ ሁሇቱም ቃሌ ኪዲን አዯረጉ።  

28፤ አብርሃምም ሰባት ቄቦች በጎችን ሇብቻቸው አቆመ።  

29፤ አቢሜላክም አብርሃምን። ሇብቻቸው ያቆምሃቸው እነዘህ ሰባት ቄቦች በጎች ምንዴር ናቸው? አሇው።  
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30፤ እርሱም። እኔ ይህችን የውኃ ጕዴጓዴ እንዯቆፈርሁ ምስክር ይሆንሌኝ ዖንዴ እነዘህን ሰባት ቄቦች በጎች ከእጄ ትወስዲሇህ 
አሇው።  

31፤ ስሇዘህ የዘያን ስፍራ ስም ቤርሳቤህ ብል ጠራው፤ ከዘያ ሁሇቱ ተማምሇዋሌና።  

32፤ በቤርሳቤህም ቃሌ ኪዲንን አዯረጉ። አቢሜላክና የሙሽራው ወዲጅ አኮዖት የሠራዊቱ አሇቃ ፊኮሌም ተነሥተው ወዯ 
ፍሌስጥኤም ምዴር ተመሇሱ።  

33፤ አብርሃምም በቤርሳቤህ የተምር ዙፍን ተከሇ፤ በዘያም የዖሊሇሙን አምሊክ የእግዘአብሔርን ስም ጠራ።  

34፤ አብርሃምም በፍሌስጥኤም ምዴር ብ዗ ቀን እንግዲ ሆኖ ተቀመጠ።  

ምዔራፍ 22።  

1፤ ከእነዘህም ነገሮች በኋሊ እግዘአብሔር አብርሃምን ፈተነው፥ እንዱህም አሇው። አብርሃም ሆይ። አብርሃምም። እነሆ፥ 
አሇሁ አሇ።  

2፤ የምትወዯውን አንዴ ሌጅህን ይስሐቅን ይዖህ ወዯ ሞሪያም ምዴር ሂዴ፤ እኔም በምነግርህ በአንዴ ተራራ ሊይ በዘያ 
መሥዋዔት አዴርገህ ሠዋው አሇ።  

3፤ አብርሃምም በማሇዲ ተነሥቶ አህያውን ጫነ፥ ሁሇቱንም ልላዎቹንና ሌጁን ይስሕቅን ከእርሱ ጋር ወሰዯ፥ እንጨትንም 
ሇመሥዋዔት ሰነጠቀ፤ ተነሥቶም እግዘአብሔር ወዲሇው ቦታ ሄዯ።  

4፤ በሦስተኛውም ቀን አብርሃም ዒይኑን አነሣና ቦታውን ከሩቅ አየ።  

5፤ አብርሃምም ልላዎቹን አሊቸው። አህያውን ይዙችሁ ከዘህ ቆዩ፤ እኔና ሌጄ ወዯዘያ ሄዯን እንሰግዲሇን፥ ወዯ እናንተም 
እንመሇሳሇን።  

6፤ አብርሃምም የመሥዋዔቱን እንጨት አንሥቶ ሇሌጁ ሇይስሐቅ አሸከመው፤ እርሱም እሳቱንና ቢሊዋውን በእጁ ያዖ፥ 
ሁሇቱም አብረው ሄደ።  

7፤ ይስሐቅም አባቱን አብርሃምን ተናገረው። አባቴ ሆይ አሇ። እርሱም። እነሆኝ፥ ሌጄ አሇው። እሳቱና እንጨቱ ይኸው አሇ፤ 

የመሥዋዔቱ በግ ግን ወዳት ነው? አሇ።  

8፤ አብርሃምም። ሌጄ ሆይ፥ የመሥዋዔቱን በግ እግዘአብሔር ያዖጋጃሌ አሇው፤ ሁሇቱም አብረው ሄደ።  

9፤ እግዘአብሔር ወዲሇውም ቦታ ዯረሱ፤ አብርሃምም በዘያ መሠዊያውን ሠራ፥ እንጨትንም ረበረበ፤ ሌጁን ይስሐቅንም 
አስሮ በመሠዊያው በእንጨቱ ሊይ አጋዯመው።  

10፤ አብርሃምም እጁን ዖረጋ፥ ሌጁንም ያርዴ ዖንዴ ቢሊዋ አነሣ።  

11፤ የእግዘአብሔር መሌአክም ከሰማይ ጠራና። አብርሃም አብርሃም አሇው፤  

12፤ እርሱም። እነሆኝ አሇ። እርሱም። በብሊቴናው ሊይ እጅህን አትዖርጋ፥ አንዲችም አታዴርግበት፤ አንዴ ሌጅህን ሇእኔ 
አሌከሇከሌህምና እግዘአብሔርን የምትፈራ እንዯ ሆንህ አሁን አውቄአሇሁ አሇ።  
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13፤ አብርሃምም ዒይኑን አነሣ፥ በኋሊውም እነሆ አንዴ በግ በደር ውስጥ ቀንድቹ በዔፀ ሳቤቅ ተይዜ አየ፤ አብርሃምም ሄዯ 
በጉንም ወሰዯው፥ በሌጁም ፋንታ መሥዋዔት አዴርጎ ሠዋው።  

14፤ አብርሃምም ያንን ቦታ ያህዌ ይርኤ ብል ጠራው፤ እስከ ዙሬም ዴረስ በእግዘአብሔር ተራራ ይታያሌ ይባሊሌ።  

15፤ የእግዘአብሔር መሌአክም አብርሃምን ከሰማይ ሁሇተኛ ጊዚ ጠራው፥  

16፤ እንዱህም አሇው። እግዘአብሔር። በራሴ ማሌሁ ይሊሌ፤ ይህን ነገር አዴርገሃሌና፥ አንዴ ሌጅህንም አሌከሇከሌህምና  

17፤ በእውነት በረከትን እባርክሃሇሁ፥ ዖርህንም እንዯ ሰማይ ከዋክብትና በባሕር ዲር እንዲሇ አሸዋ አበዙዋሇሁ፤ ዖርህም 
የጠሊቶችን ዯጅ ይወርሳሌ፤  

18፤ የምዴር አሕዙብ ሁለም በዖርህ ይባረካለ፥ ቃላን ሰምተሃሌና።  

19፤ አብርሃምም ወዯ ብሊቴኖቹ ተመሇሰ፥ ተነሥተውም ወዯ ቤርሳቤህ አብረው ሄደ፤ አብርሃምም በቤርሳቤህ ተቀመጠ።  

20፤ ይህም ከሆነ በኋሌሊ ሇአብርሃም እንዱህ ተብል ተነገረ። እነሆ፥ ሚሌካ ዯግሞ ሇወንዴምህ ሇናኮር ሌጆችን ወሇዯች፤  

21፤ እነርሱም በኵሩ ዐፅ፥ ወንዴሙ ቡዛ፥ የአራም አባት ቀሙኤሌ፥  

22፤ ኮዙት፥ ሐዜ፥ ፊሌዲሥ፥ የዴሊፍ፥ ባቱኤሌ ናቸው።  

23፤ ባቱኤሌም ርብቃን ወሇዯ፤ እነዘህን ስምንቱን ሚሌካ ሇአብርሃም ወንዴም ሇናኮር ወሇዯች።  

24፤ ሬሕማ የሚለአት ቁባቱ ዯግሞ ጥባህን፥ ገአምን፥ ተሐሸን፥ ሞክሳን ወሇዯች። a  

ምዔራፍ 23።  

1፤ የሣራም ዔዴሜ መቶ ሀያ ሰባት ዒመት ሆነ።  

2፤ በቂርያትአርባቅም ሞተች፤ እርስዋም በከነዒን ምዴር ያሇች ኬብሮን ናት፤ አብርሃምም ሇሣራ ሉያዛንሊትና ሉያሇቅስሊት 
ተነሣ።  

3፤ አብርሃምም ከሬሳው አጠገብ ተነሣ፥  

4፤ ሇኬጢ ሌጆችም እንዱህ ሲሌ ተናገረ። እኔ በእናንተ ዖንዴ ስዯተኛና መጻተኛ ነኝ፤ በእናንተ ዖንዴ የመቃብር ርስት ስጡኝ፥ 
ሬሳዬንም ከፊቴ ሌቅበር።  

5፤ የኬጢ ሌጆችም ሇአብርሃም መሇሱ፥ አለትም።  

6፤ ጌታ ሆይ፥ ስማን፤ አንተ በእኛ መካከሌ ከእግዘአብሔር አሇቃ ነህ፤ ከመቃብር ስፍራችን በመሌካሙ ቦታ ሬሳህን ቅበር፤ 
ሬሳህን ትቀብር ዖንዴ ከእኛ መቃብሩን የሚከሇክሌህ የሇም።  

7፤ አብርሃምም ተነሣ፥ ሇምዴሩ ሕዛብም፥ ሇኬጢ ሌጆች፥ ሰገዯ።  

8፤ እንዱህም አሊቸው። ሬሳዬን ከፊቴ እንዴቀብር ከወዯዲችሁስ ስሙኝ፥ ከሰዒር ሌጅ ከኤፍሮንም ሇምኑሌኝ፤  
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9፤ በእርሻው ዲር ያሇችውን ዴርብ ክፍሌ ያሊትን ዋሻውን በሙለ ዋጋ በመካከሊችሁ ይስጠኝ፥ መቃብሩ የእኔ ርስት 
እንዱሆን።  

10፤ ኤፍሮንም በኬጢ ሌጆች መካከሌ ተቀምጦ ነበር፤ የኬጢ ሰው ኤፍሮንም የኬጢ ሌጆችና ወዯ ከተማ የሚገቡ ሁለ 
ሲሰሙ ሇአብርሃም እንዱህ ሲሌ መሇሰሇት።  

11፤ አይዯሇም፥ ጌታዬ፥ ስማኝ፤ እርሻውን ሰጥቼሃሇሁ በእርሱም ዲር ያሇውን ዋሻ ሰጥቼሃሇሁ፤ በወገኔ ሌጆች ፊት 
ሰጥቼሃሇሁ፤ ሬሳህን ቅበር።  

12፤ አብርሃምም በአገሩ ሰዎች ፊት ሰገዯ፤  

13፤ የአገሩ ሰዎችም ሲሰሙ ሇኤፍሮን እንዱህ ሲሌ ተናገረ። ነገሬን ትሰማ ዖንዴ እሇምንሃሇሁ፤ የእርሻውን ዋጋ እሰጥሃሇሁ፤ 
አንተም ከእኔ ዖንዴ ውሰዴ፥ ሬሳዬንም በዘያ እቀብራሇሁ።  

14፤ ኤፍሮንም ሇአብርሃም እንዱህ ሲሌ መሇሰሇት።  

15፤ ጌታዬ ሆይ፥ እኔን ስማኝ፤ የአራት መቶ ሰቅሌ ዋጋ ምዴር በእኔና በአንተ መካክሇ ምንዴር ነው? ሬሳህንም ቅበር።  

16፤ አብርሃምም የኤፍሮንን ነገር ሰማ፤ አብርሃምም በኬጢ ሌጆች ፊት የነገረውን አራት መቶ ሰቅሌ መዛኖ ሇኤፍሮን 
ሰጠው፤ ብሩም ሇመሸጫ ሇመሇወጫ የሚተሊሇፍ ነበረ።  

17፤ በመምሬ ፊት ያሇው ባሇዴርብ ክፍሌ የሆነው የኤፍሮን እርሻ ሇአብርሃም ጸና፤  

18፤ እርሻው በእርሱም ያሇው ዋሻው፥ በእርሻውም ውስጥ በ዗ሪያውም ያሇው እንጨት ሁለ በኬጢ ሌጆችና በከተማይቱ 
በር በሚገቡ ሁለ ፊት ሇአብርሃም ርስቱ ሆነ።  

19፤ ከዘህም በኋሊ ኬብሮን በምትባሌ በመምሬ ፊት በከነዒን ምዴር ባሇው እርሻ ባሇ ዴርብ ክፍሌ በሆነው ዋሻ ውስጥ 
አብርሃም ሚስቱን ሣራን ቀበረ።  

20፤ እርሻውና በእርሱ ያሇው ዋሻው በኬጢ ሌጆች ዖንዴ ሇአብርሃም የመቃብር ርስት ሆኖ ጸና።  

ምዔራፍ 24።  

1፤ አብርሃምም ሸመገሇ በዖመኑም አረጀ፤ እግዘአብሔርም አብርሃምን በሥራው ሁለ ባረከው።  

2፤ አብርሃምም ልላውን የቤቱን ሽማግላ የከብቱን ሁለ አዙዥ አሇው።  

3፤ እጅህን ከጭኔ በታች አዴርግ፥ እኔም አብሬ ከምኖራቸው ከከነዒን ሴቶች ሌጆች ሇሌጄ ሚስት እንዲትወስዴሇት በሰማይና 
በምዴር አምሊክ በእግዘአብሔር አምሌሃሇሁ፤  

4፤ ነገር ግን ወዯ አገሬና ወዯ ተወሊጆቼ ትሄዲሇህ፥ ሇሌጄ ሇይስሐቅም ሚስትን ትወስዴሇታሇህ።  

5፤ ልላውም። ሴቲቱ ምናሌባት ወዯዘህ አገር ከእኔ ጋር ሇመምጣት እንቢ ያሇች እንዯ ሆነ ሌጅህን ወዯ ወጣህበት አገር 

ሌመሌሰውን? አሇው።  

6፤ አብርሃምም አሇው። ሌጄን ወዯዘያ እንዲትመሌስ ተጠንቀቅ፤  
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7፤ ከአባቴ ቤት ከተወሇዴሁባት ምዴርም ያወጣኝ። ይህችንም ምዴር እሰጥሃሇሁ ብል የነገረኝና የማሇሌኝ የሰማይ አምሊክ 
እግዘአብሔር፥ እርሱ መሌአኩን በፊትህ ይሰዴዲሌ፥ ከዘያም ሇሌጄ ሚስትን ትወስዲሇህ።  

8፤ ሴቲቱም ከአንተ ጋር ሇመምጣት እንቢ ያሇች እንዯ ሆነ ከዘህ ካቀረብሁህ መሐሊ ንጹሕ ነህ፤ ሌጄን ግን ወዯዘያ 
አትመሌሰው።  

9፤ ልላውም ከጌታው ከአብርሃም ጭን በታች እጁን አዯረገ ስሇዘሁም ነገር ማሇሇት።  

10፤ ልላውም ከጌታው ግመልች መካከሌ አሥር ግመልችን ወስድ፥ ከጌታውም ዔቃ መሌካም መሌካሙን ይዜ ተነሣ፤ 
ተነሥቶም ወዯ መስጼጦምያ ወዯ ናኮር ከተማ ሄዯ።  

11፤ ሲመሽም ሴቶች ውኃ ሉቀደ በሚወጡበት ጊዚ ከከተማይቱ ውጪ በውኃው ጕዴጓዴ አጠገብ ግመልቹን አስበረከከ።  

12፤ እንዱህም አሇ። የጌታዬ የአብርሃም አምሊክ እግዘአብሔር ሆይ፥ እሇምንሃሇሁ፤ መንገዳን ዙሬ በፊቴ አቅናሌኝ፥ ሇጌታዬም 
ሇአብርሃም ምሕረትን አዴርግ።  

13፤ እነሆ፥ በዘህ የውኃ ምንጭ አጠገብ እኔ ቆሜአሇሁ፥ የዘህችም ከተማ ሴቶች ሌጆች ውኃውን ሉቀደ ይመጣለ፤  

14፤ ውኃ እጠጣ ዖንዴ እንስራሽን አዖንብዪ የምሊት እርስዋም። አንተ ጠጣ፥ ግመልችህን ዯግሞ አጠጣሇሁ የምትሇኝ ቆንጆ፥ 
እርስዋ ሇባሪያህ ሇይስሐቅ ያዖጋጀሃት ትሁን፤ በዘህም ሇጌታዬ ምሕረትን እንዲዯረግህ አውቃሇሁ።  

15፤ ይህን መናገሩንም ሳይፈጽም እነሆ፥ ሚሌካ የወሇዯችው የባቱኤሌ ሌጅ ርብቃ እንስራዋን በጫንቃዋ ተሸክማ ወጣች፤ 
ሚሌካም የአብርሃም ወንዴም የናኮር ሚስት ናት።  

16፤ ብሊቴናይቱም መሌክዋ እጅግ ያማረ፥ ወንዴ የማያውቃት ዴንግሌም ነበረች፤ ወዯ ምንጭም ወረዯች እንስራዋንም 
ሞሊች፥ ተመሌሳም ወጣች።  

17፤ ልላውም ሉገናኛት ሮጠና። ከእንስራሽ ጥቂት ውኃ ታጠጪኝ ዖንዴ እሇምንሻሇሁ አሊት።  

18፤ እርስዋም። ጌታዬ ሆይ፥ ጠጣ አሇችው፤ ፈጥናም እንስራዋን በእጅዋ አውርዲ አጠጣችው።  

19፤ እርሱንም ካጠጣች በኋሊ። ሇግመልችህ ዯግሞ ሁለም እስኪረኩ ዴረስ ውኃ እቀዲሇሁ አሇች።  

20፤ ፈጥናም ውኃውን ከእንስራዋ በማጠጫው ውስጥ ገሇበጠችው፥ ዯግሞም ሌትቀዲ ወዯ ጕዴጓደ ሮጠች፥ ሇግመልቹም 
ሁለ ውኃ ቀዲች።  

21፤ ሰውዮውም ትክ ብል ይመሇከታት ነበር፤ እግዘአብሔር መንገደን አቅንቶሇት እንዯ ሆነ ወይም እንዲሌሆነ ሇማወቅም 
ዛም አሇ።  

22፤ ግመልቹም ከጠጡ በኋሊ እንዱህ ሆነ፤ ሰውዮው ግማሽ ሰቅሌ የሚመዖን የወርቅ ቀሇበት፥ ሇእጆችዋም አሥር ሰቅሌ 
የሚመዖን ጥንዴ የወርቅ አምባር አወጣ፤  

23፤ እንዱህም አሊት። አንቺ የማን ሌጅ ነሽ? እስኪ ንገሪኝ፤ በአባትሽ ቤት የምናዴርበት ስፍራ ይገኛሌን?  

24፤ አሇችውም። እኔ ሚሌካ ሇናኮር የወሇዯችው የባቱኤሌ ሌጅ ነኝ።  
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25፤ በእኛ ዖንዴ ገሇባና ገፈራ የሚበቃ ያህሌ አሇ፥ ሇማዯሪያም ዯግሞ ስፍራ አሇን።  

26፤ ሰውዮውም አጎነበሰ፥ ሇእግዘአብሔርም ሰገዯ ።  

27፤ እንዱህም አሇ። ቸርነቱንና እውነቱን ከጌታዬ ያሊራቀ የጌታዬ የአብርሃም አምሊክ እግዘአብሔር ይመስገን፤ እኔ በመንገዴ 
ሳሇሁ እግዘአብሔር ወዯ ጌታዬ ወንዴሞች ቤት መራኝ።  

28፤ ብሊቴናይቱም ሮጠች፥ ሇእናትዋም ቤት ይህን ነገር ሁለ ተናገረች።  

29፤ ሇርብቃም ሊባ የተባሇ ወንዴም ነበራት፤ ሊባም ወዯ ውጪ ወዯ ውኃው ምንጭ ወዯ ሰውዮው ሮጠ።  

30፤ ቀሇበቱንና አምባሮቹን በእኅቱ እጅ ባየ ጊዚ፥ የእኅቱን የርብቃንም ነገር። ያ ሰው እንዱህ አሇኝ ያሇችውን በሰማ ጊዚ፥ 
እርሱ ወዯዘያ ሰው መጣ፤ እነሆም፥ በውኃው ምንጭ አጠገብ ከግመልቹ ዖንዴ ቆሞ ነበር።  

31፤ እርሱም አሇው። አንተ የእግዘአብሔር ቡሩክ፥ ግባ፤ ስሇምን አንተ በውጪ ቆመሃሌ? እኔም ቤቱን ሇግመልችህም ስፍራ 
አዖጋጅቼአሇሁ።  

32፤ ሰውዮውም ወዯ ቤት ገባ፥ ግመልቹንም አራገፈ፤ ገሇባና ገፈራም ሇግመልቹ አቀረበ፤ እግሩን ይታጠብ ዖንዴ፥ ከእርሱም 
ጋር ሊለት ሰዎች እግር ውኃ አቀረበ።  

33፤ መብሌንም በፊቱ አቀረበሇት፤ እርሱ ግን። ነገሬን እስክናገር ዴረስ አሌበሊም አሇ። እርሱም። ተናገር አሇው።  

34፤ እርሱም አሇ። እኔ የአብርሃም ልላ ነኝ።  

35፤ እግዘአብሔርም ጌታዬን እጅግ ባረከው፥ አገነነውም፤ በጎችንና ሊሞችን፥ ብርንም፥ ወርቅንም፥ ወንድች ባሪያዎችንና 
ሴቶች ባሪያዎችን፥ ግመልችንም አህዮችንም ሰጠው።  

36፤ ሣራም የጌታዬ ሚስት በእርጅናው ሇጌታዬ ወንዴ ሌጅን ወሇዯች፤ የነበረውንም ሁለ ሰጠው።  

37፤ ጌታዬም እንዱህ ሲሌ አማሇኝ። እኔ ካሇሁበት አገር ከከነዒናውያን ሴቶች ሌጆች ሇሌጄ ሚስትን አትውሰዴ  

38፤ ነገር ግን ወዯ አባቴ ቤት ወዯ ወገኔም ሂዴ፥ ሇሌጄም ሚስትን ውሰዴሇት።  

39፤ ጌታዬንም። ሴቲቱ ምናሌባት ባትከተሇኝሳ? አሌሁት።  

40፤ እርሱም አሇኝ። አካሄዳን በፊቱ ያዯረግሁሇት እግዘአብሔር መሌአኩን ከአንተ ጋር ይሌካሌ፥ መንገዴህንም ያቀናሌ። 
ሇሌጄም ከወገኖቼ ከአባቴም ቤት ሚስትን ትወስዲሇህ፤  

41፤ የዘያን ጊዚ ከመሐሊዬ ንጹሕ ነህ፤ ወዯ ዖመድቼ ሄዯህ እነርሱ ባይሰጡህ ካማሌሁህ መሐሊ ንጹሕ ትሆናሇህ።  

42፤ ዙሬም ወዯ ውኃው ምንጭ መጣሁ፥ እንዱህም አሌሁ። የጌታዬ የአብርሃም አምሊክ እግዘአብሔር ሆይ፥ ዙሬ 
የምሄዴበትን መንገዳን ብታቀናሌኝ፤  

43፤ እነሆ፥ እኔ በውኃው ምንጭ ሊይ ቆሜአሇሁ፤ ውኃ ሌትቀዲ ሇምትመጣውም ቆንጆ። ጥቂት ውኃ ከእንስራሽ አጠጪኝ 
ስሊት፥  
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44፤ እርስዋም። አንተ ጠጣ፥ ዯግሞም ሇግመልችህ እቀዲሇሁ የምትሇኝ፥ እግዘአብሔር ሇጌታዬ ሌጅ ያዖጋጃት ሴት እርስዋ 
ትሁን።  

45፤ እኔም የሌቤን መናገር ገና ሳሌፈጽም፥ እነሆ፥ ርብቃ እንስራዋን በትከሻዋ ተሸክማ ወጣች፥ ወዯ ምንጭም ወርዲ ውኃ 
ቀዲች፤ እኔም። እስኪ አጠጪኝ አሌኋት።  

46፤ ፈጥናም እንስራዋን ከጫንቃዋ አወረዯችና። አንተ ጠጣ፥ ግመልችህንም ዯግሞ አጠጣሇሁ አሇች፤ እኔም ጠጣሁ፥ 
ግመልቼንም ዯግሞ አጠጣች።  

47፤ እኔም። አንቺ የማን ሌጅ ነሽ? ብዬ ጠየቅኋት። እርስዋም። ሚሌካ ሇናኮር የወሇዯችሇት የባቱኤሌ ሌጅ ነኝ አሇች፤ 
ቀሇበትም አዯረግሁሊት፥ ሇእጆችዋም አምባሮች አዯረግሁሊት።  

48፤ በግምባሬም አጎነበስሁ፥ ሇእግዘአብሔርም ሰገዴሁ፤ የጌታዬን የወንዴሙን ሌጅ ሇሌጁ እወስዴ ዖንዴ በቀና መንገዴ 
የመራኝን የጌታዬን የአብርሃምን አምሊክ እግዘአብሔርን አመሰገንሁ።  

49፤ አሁንም ቸርነትና እውነት ሇጌታዬ ትሠሩ እንዯ ሆነ ንገሩኝ፤ ይህም ባይሆን ንገሩኝ፥ ወዯ ቀኝ ወይም ወዯ ግራ እሌ 
ዖንዴ።  

50፤ ሊባና ባቱኤሌም መሇሱ እንዱህም አለ። ነገሩ ከእግዘአብሔር ዖንዴ መጥቶአሌ ክፉም በጎም ሌንመሌስሌህ አንችሌም።  

51፤ ርብቃ እንኋት በፊትህ ናት፤ ይዖሃት ሂዴ፥ እግዘአብሔር እንዯ ተናገረ ሇጌታህም ሌጅ ሚስት ትሁን።  

52፤ የአብርሃምም ልላ ነገራቸውን በሰማ ጊዚ ወዯ ምዴር ወዴቆ ሇእግዘአብሔር ሰገዯ።  

53፤ ልላውም የብርና የወርቅ ጌጥ ሌብስም አወጣ፥ ሇርብቃም ሰጣት፤ የከበረ ስጦታንም ሇወንዴምዋና ሇእናትዋ አቀረበ።  

54፤ እርሱም ከእርሱም ጋር ያለት በለ ጠጡም፥ ከዘያም አዯሩ፤ ማሌዯውም ተነሡና። ወዯ ጌታዬ እሄዴ ዖንዴ አሰናብቱኝ 
አሊቸው ።  

55፤ ወንዴምዋና እናትዋም። ብሊቴናይቱ አንዴ አሥር ቀን ያህሌ እንኳ ከእኛ ዖንዴ ትቀመጥ፤ ከዘያም በኋሊ ትሄዲሇች አለ።  

56፤ እርሱም። እግዘአብሔር መንገዳን አቅንቶሌኛሌና አታዖግዩኝ፤ ወዯ ጌታዬ እሄዴ ዖንዴ አሰናብቱኝ አሊቸው።  

57፤ እነርሱም። ብሊቴናይቱን እንጥራና ከአፍዋ እንጠይቅ አለ።  

58፤ ርብቃንም ጠርተው። ከዘህ ሰው ጋር ትሄጃሇሽን? አለአት። እርስዋም። እሄዲሇሁ አሇች።  

59፤ እኅታቸውንም ርብቃን ሞግዘትዋንም የአብርሃምን ልላና ሰዎቹንም አሰናበቱአቸው።  

60፤ ርብቃንም መረቁአትና። አንቺ እኅታችን፥ እሌፍ አእሊፋት ሁኚ፤ ዖርሽም የጠሊቶችን ዯጅ ይውረስ አለአት።  

61፤ ርብቃም ተነሣች ዯንገጥሮችዋም፥ በግመልችም ሊይ ተቀምጠው ያንን ሰው ተከተለት፤ ልላውም ርብቃን ተቀብል 
ሄዯ።  

62፤ ይስሐቅም ብኤርሇሃይሮኢ በሚለአት ምንጭ መንገዴ መጣ፤ በአዚብ ምዴር ተቀምጦ ነበርና።  
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63፤ ይስሐቅም በመሸ ጊዚ በሌቡ እያሰሊሰሇ ወዯ ሜዲ ወጥቶ ነበር፤ ዒይኖቹንም አቀና፥ እነሆም ግመልች ሲመጡ አየ።  

64፤ ርብቃም ዒይኖችዋን አቀናች፥ ይስሐቅንም አየች፥ ከግመሌም ወረዯች።  

65፤ ልላውንም። ሉገናኘን በሜዲ የሚመጣ ይህ ሰው ማን ነው? አሇችው። ልላውም። እርሱ ጌታዬ ነው አሊት፤ እርስዋም 
መሸፈኛ ወስዲ ተከናነበች።  

66፤ ልላውም ያዯረገውን ነገር ሁለ ሇይስሐቅ ነገረው።  

67፤ ይስሐቅም ወዯ እናቱ ወዯ ሣራ ዴንኳን አገባት፥ ርብቃንም ወሰዲት፥ ሚስትም ሆነችው፥ ወዯዲትም፤ ይስሐቅም ከእናቱ 

ሞት ተጽናና። a  

ምዔራፍ 25።  

1፤ አብርሃምም ዯግሞ ስምዋ ኬጡራ የተባሊች ሚስት አገባ።  

2፤ እርስዋም ዖምራንን፥ ዮቅሳንን፥ ሜዲንን፥ ምዴያምን፥ የስቦቅን፥ ስዌሕን ወሇዯችሇት።  

3፤ ዮቅሳንም ሳባንና ዴዲንን ወሇዯ። የዴዲንም ሌጆች አሦርያውያን፥ ሇጡሳውያን፥ ሇኡማውያን ናቸው።  

4፤ የምዴያምም ሌጆች ጌፌር፥ ዓፌር፥ ሄኖኅ፥ አቢዲዔ፥ ኤሌዲዒ ናቸው። እነዘህ ሁለ የኬጡራ ሌጆች ናቸው።  

5፤ አብርሃምም የነበረውን ሁለ ሇይስሐቅ ሰጠው፤  

6፤ የአብርሃምም ሇነበሩ ሇቁባቶቹ ሌጆች አብርሃም ስጦታን ሰጣቸው፤ እርሱም ገና በሕይወቱ ሳሇ ከሌጁ ከይስሐቅ ሇይቶ ወዯ 
ፀሐይ መውጫ ወዯ ምሥራቅ አገር ሰዯዲቸው።  

7፤ አብርሃምም የኖረበት የዔዴሜው ዒመታት እነዘህ ናቸው፤ መቶ ሰባ አምስት ዒመት ኖረ።  

8፤ አብርሃምም ነፍሱን ሰጠ፥ በመሌካም ሽምግሌናም ሞተ፤ ሸመገሇም፥ ብ዗ ዖመንም ጠገበ፤ ወዯ ወገኖቹም ተከማቸ።  

9፤ ሌጆቹ ይስሐቅና እስማኤሌም በመምሬ ፊት ሇፊት ባሇው በኬጢያዊ በሰዒር ሌጅ በኤፍሮን እርሻ ሊይ ባሇ ዴርብ ክፍሌ 
በሆነው ዋሻ ውስጥ ቀበሩት ።  

10፤ አብርሃም ከኬጢ ሌጆች የገዙው እርሻ ይህ ነው፤ አብርሃምና ሚስቱ ሣራ ከዘያ ተቀበሩ።  

11፤ አብርሃምም ከሞተ በኋሊ እግዘአብሔር ሌጁን ይስሐቅን ባረከው፤ ይስሐቅም ብኤርሇሃይሮኢ ተብል በሚጠራው 
ምንጭ አጠገብ ኖረ።  

12፤ የሣራ ባሪያ ግብፃዊቱ አጋር ሇአብርሃም የወሇዯችው የአብርሃም ሌጅ የእስማኤሌ ትውሌዴ ይህ ነው፤  

13፤ የእስማኤሌም የሌጆቹ ስም በየስማቸውና በየትውሌዲቸው እንዱህ ነው፤ የእስማኤሌ የበኵር ሌጁ  

14፤ ነባዮት፥ ቄዲር፥ ነብዲኤሌ፥ መብሳም፥ ማስማዔ፥  
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15፤ ደማ፥ ማሣ፥ ኩዲን፥ ቴማን፥ ኢጡር፥ ናፌስ፥ ቄዴማ።  

16፤ የእስማኤሌ ሌጆች እነዘህ ናቸው፥ ስማቸውም በየመንዯራቸውና በየሰፈራቸው ይኸው ነው፤ በየወገናቸውም አሥራ 
ሁሇት አሇቆች ናቸው።  

17፤ እስማኤሌም የኖረበት የዔዴሜው ዖመን መቶ ሠሊሳ ሰባት ዒመት ነው፤ ነፍሱን ሰጠ ሞተም፤ ወዯ ወገኖቹም ተከማቸ።  

18፤ መኖሪያቸውም ከኤውሊጥ አንሥቶ በግብፅ ፊት ሇፊት እስከምትገኝ እስከ ሱር ዴረስ ወዯ አሦር በምትወስዯው መንገዴ 
ሊይ ነበረ፤ እንዱህም በወንዴሞቹ ሁለ ፊት ተቀመጠ።  

19፤ የአብርሃም ሌጅ የይስሐቅ ትውሌዴም ይህ ነው፤ አብርሃም ይስሐቅን ወሇዯ፤  

20፤ ይስሐቅም አርባ ዒመት ሲሆነው ርብቃን አገባ፤ እርስዋም በሁሇት ወንዜች መካከሌ ያሇ የሶርያዊው የባቱኤሌ ሌጅና 
የሶርያዊው የሊባ እኅት ናት።  

21፤ ይስሐቅም ስሇሚስቱ ወዯ እግዘአብሔር ጸሇየ፥ መካን ነበረችና፤ እግዘአብሔርም ተሇመነው፥ ርብቃም ሚስቱ ፀነሰች።  

22፤ ሌጆችም በሆዴዋ ውስጥ ይገፋፉ ነበር፤ እርስዋም። እንዱህ ከሆነ ይህ ሇእኔ ምኔ ነው? አሇች። ከእግዘአብሔርም 
ትጠይቅ ዖንዴ ሄዯች።  

23፤ እግዘአብሔርም አሊት። ሁሇት ወገኖች በማኅፀንሽ ናቸው፥ ሁሇቱም ሕዛብ ከሆዴሽ ይከፈሊለ፤ ሕዛብም ከሕዛብ 
ይበረታሌ፤ ታሊቁም ሇታናሹ ይገዙሌ።  

24፤ ትወሌዴ ዖንዴ ዖመንዋ በተፈጸመ ጊዚም፥ እነሆ፥ በማኅፀንዋ መንታ ነበሩ።  

25፤ በፊትም የወጣው ቀይ ነበረ፥ ሁሇንተናውም ጠጕር ሇብሶ ነበር፤ ስሙም ዓሳው ተባሇ።  

26፤ ከዘያም በኋሊ ወንዴሙ ወጣ፥ በእጁም የዓሳውን ተረከዛ ይዜ ነበር፤ ስሙም ያዔቆብ ተባሇ። እርስዋ ሌጆችን 
በወሇዯቻቸው ጊዚ ይስሐቅ ስዴሳ ዒመት ሆኖት ነበር።  

27፤ ብሊቴኖቹም አዯጉ፤ ዓሳውም አዯን የሚያውቅ የበረሃ ሰው ሆነ፤ ያዔቆብ ግን ጭምት ሰው ነበረ፥ በዴንኳንም ይቀመጥ 
ነበር።  

28፤ ይስሐቅም ዓሳውን ይወዴ ነበር፥ ካዯነው ይበሊ ነበርና፤ ርብቃ ግን ያዔቆብን ትወዴ ነበረች።  

29፤ ያዔቆብም ወጥ ሠራ፤ ዓሳውም ዯክሞ ከበረሃ ገባ፤  

30፤ ዓሳውም ያዔቆብን። ከዘህ ከቀዩ ወጥ አብሊኝ፥ እኔ እጅግ ዯክሜአሇሁና አሇው፤ ስሇዘህ ስሙ ኤድም ተባሇ።  

31፤ ያዔቆብም። በመጀመሪያ ብኵርናህን ሽጥሌኝ አሇው።  

32፤ ዓሳውም። እነሆ፥ እኔ ሌሞት ነኝ፤ ይህች ብኵርና ሇምኔ ናት? አሇ ።  

33፤ ያዔቆብም። እስኪ በመጀመሪያ ማሌሌኝ አሇው። ማሇሇትም፤ ብኵርናውንም ሇያዔቆብ ሸጠ።  
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34፤ ያዔቆብም ሇዓሳው እንጀራና የምስር ወጥ ሰጠው፤ በሊ፥ ጠጣ፥ ተነሥቶም ሄዯ፤ እንዱሁም ዓሳው ብኵርናውን 
አቃሇሊት።  

ምዔራፍ 26።  

1፤ በምዴርም ቀዴሞ በአብርሃም ዖመን ከሆነው ራብ በሊይ ራብ ሆነ፤ ይስሐቅም ወዯ ፍሌስጥኤም ንጉሥ ወዯ አቢሜላክ 
ወዯ ጌራራ ሄዯ።  

2፤ እግዘአብሔር ተገሇጠሇት፥ እንዱህም አሇው። ወዯ ግብፅ አትውረዴ፥ እኔ በምሌህ ምዴር ተቀመጥ እንጂ።  

3፤ በዘህች ምዴር ተቀመጥ፥ ከአንተ ጋርም እሆናሇሁ፥ እባርክሃሇሁም፤ እነዘህን ምዴሮች ሁለ ሇአንተም ሇዖርህም 
እሰጣሇሁና፥ ሇአባትህ ሇአብርሃም የማሌሁሇትንም መሐሊ አጸናሇሁ።  

4፤ ዖርህንም እንዯ ሰማይ ከዋክብት አበዙሇሁ፥ እነዘህንም ምዴሮች ሁለ ሇዖርህ እሰጣሇሁ፤ የምዴርም አህዙብ ሁለ በዖርህ 
ይባረካለ፤  

5፤ አብርሃም ቃላን ሰምቶአሌና፥ ፍርዳን ትእዙዚን ሥርዒቴን ሕጌንም ጠብቆአሌና።  

6፤ ይስሐቅም በጌራራ ተቀመጠ።  

7፤ የዘያም ስፍራ ሰዎች ስሇ ሚስቱ ጠየቁት፤ እርሱም። እኅቴ ናት አሇ፤ የዘህ ስፍራ ስዎች ሇርብቃ ሲለ እንዲይገዴለኝ ብል 
ሚስቴ ናት ማሇትን ፈርቶአሌና፤ እርስዋ ውብ ነበረችና።  

8፤ በዘያም ብ዗ ቀን ከተቀመጠ በኋሊ የፍሌስጥኤም ንጉሥ አቢሜላክ በመስኮት ሆኖ ጎበኘ፥ ይስሐቅም ሚስቱን ርብቃን 
ሲዲራት አየ።  

9፤ አቢሜላክም ይስሐቅን ጠራ፥ እንዱህም አሇው። እነሆ ሚስትህ ናት፤ እንዳትስ እርስዋን። እኅቴ ናት አሌህ? ይስሐቅም። 
በእርስዋ ምክንያት እንዲሌሞት ብዬ ነው አሇው።  

10፤ አቢሜላክም አሇ። ይህ ያዯረግህብን ምንዴር ነው? ከሕዛብ አንደ ከሚስትህ ጋር ሉተኛ ጥቂት በቀረው ነበር፥ 
ኃጢአትንም ሌታመጣብን ነበር።  

11፤ አቢሜላክም ሕዛቡን ሁለ። ይህን ሰው ሚስቱንም የሚነካ ሞትን ይሙት ብል አዖዖ።  

12፤ ይስሐቅም በዘያች ምዴር ዖርን ዖራ፥ በዘያች ዒመትም መቶ እጥፍ አገኘ፤ እግዘአብሔርም ባረከው።  

13፤ ባሇ ጠጋ ሰውም ሆነ፥ እጅግ እስኪበሌጥ ዴረስም እየጨመረ ይበዙ ነበር፤  

14፤ የበግና የሊም ከብትም ልላዎችም እጅግ በ዗ሇት፤ የፍሌስጥኤም ሰዎች ቀኑበት።  

15፤ በአባቱ በአብርሃም ዖመን የአባቱ ልላዎች የማሱአቸውን ጕዴጓድች ሁለ የፍሌስጥኤም ሰዎች ዯፈኑአቸው አፈርንም 
ሞለባቸው።  

16፤ አቢሜላክም ይስሐቅን። ከእኛ ተሇይተህ ሂዴ፥ ከእኛ ይሌቅ እጅግ በርትተሃሌና አሇው።  

17፤ ይስሐቅም ከዘያ ሄዯ፥ በጌራራም ሸሇቆ ሰፍሮ በዘያ ተቀመጠ።  
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18፤ ይስሐቅም በአባቱ በአብርሃም ዖመን ቇፍረዋቸው የነበሩትን የውኃ ጕዴጓድች ዯግሞ አስቇፈረ፤ አብርሃም ከሞተ በኋሊ 
የፍሌስጥኤም ሰዎች ዯፍነዋቸው ነበሩና፤ አባቱም ይጠራቸው በነበረው ስም ጠራቸው።  

19፤ የይስሐቅ ልላዎችም በሸሇቆው ውስጥ ቇፈሩ፥ በዘያም የሚመነጭ የውኃ ጕዴጓዴ አገኙ።  

20፤ የጌራራ አገር እረኞች ከይስሐቅ እረኞች ጋር። ውኃው የእኛ ነው ሲለ ተከራከሩ፤ የዘያችንም ጕዴጓዴ ስም ኤሴቅ ብል 
ጠራት፥ ሇእርስዋ ሲለ ተጣሌተዋሌና።  

21፤ ላሊ ጕዴጓዴም ማሱ፥ ስሇ እርስዋም ዯግሞ ተጣለ፤ ስምዋንም ስጥና ብል ጠራት ።  

22፤ ከዘያም እሌፍ ብል ላሊ ጕዴጓዴ አስቇፈረ፥ ስሇ እርስዋም አሌተጣለም፤ ስምዋንም ርኆቦት ብል ጠራት እንዱህ ሲሌ። 
አሁን እግዘአብሔር አሰፋሌን፥ በምዴርም እንበዙሇን።  

23፤24፤ ከዘያም ወዯ ቤርሳቤህ ወጣ። በዘያችም ላሉት እግዘአብሔር ተገሇጠሇት፥ እንዱህም አሇው። እኔ የአባትህ 
የአብርሃም አምሊክ ነኝ፤ አትፍራ፥ እኔ ከአንተ ጋር ነኝና፤ እባርክሃሇሁ፤ ስሇ ባሪያዬ ስሇ አብርሃም ዖርህን አበዙሇሁ።  

25፤ በዘያም መሠዊያን ሠራ የእግዘአብሔርንም ስም ጠራ፥ በዘያም ዴንኳን ተከሇ፤ የይስሐቅም ልላዎች በዘያ ጕዴጓዴ 
ማሱ።  

26፤ አቢሜላክና የሙሽራው ወዲጅ አኮዖት የሠራዊቱም አሇቃ ፊኮሌ ከጌራራ ወዯ እርሱ ሄደ።  

27፤ ይስሐቅም። ሇምን ወዯ እኔ መጣችሁ? እናንተ ጠሌታችሁኛሌ፥ ከእናንተም ሇይታችሁ አሳዴዲችሁኛሌ አሊቸው።  

28፤29፤ እነርሱም አለት። እግዘአብሔር ከአንተ ጋር እንዲሇ በእርግጥ አየን፤ ስሇዘህም። በእኛና በአንተ መካከሌ መሐሊ 
ይሁን፤ እኛ አንተን እንዲሌነካንህ፥ በጎነትንም ብቻ እንዲሳየንህ፥ በዯኅናም እንዯ ሰዯዴንህ፥ አንተም ክፉ እንዲትሠራብን ቃሌ 
ኪዲን ከአንተ ጋር እናዴርግ አሌን፤ አንተ አሁን ከእግዘአብሔር ዖንዴ የተባረክህ ነህ።  

30፤ ይስሐቅም ማዔዴ አቀረበሊቸው፥ በለም ጠጡም።  

31፤ ማሌዯውም ተነሡ፥ እርስ በርሳቸውም ተማማለ፤ ይስሐቅም አሰናበታቸው፥ ከእርሱም ወጥተው በዯኅና ሄደ።  

32፤ በዘያም ቀን የይስሐቅ ልላዎች መጡ፥ ስሇቇፈሩአትም ጕዴጓዴ። ውኃ አገኘን ብሇው ነገሩት።  

33፤ ስምዋንም ሳቤህ ብል ጠራት፤ ስሇዘህም የከተማይቱ ስም እስከ ዙሬ ዴረስ ቤርሳቤህ ነው።  

34፤ ዓሳውም አርባ ዒመት ሲሆነው የኬጢያዊ የብኤሪን ሌጅ ዮዱትን፥ የኬጢያዊ የኤልንን ሌጅ ቤሴሞትንም ሚስቶች 
አዴርጎ አገባ፤  

35፤ እነርሱም የይስሐቅንና የርብቃን ሌብ ያሳዛኑ ነበር። a  

ምዔራፍ 27።  

1፤ ይስሐቅ ሸምግል ዒይኖቹ ከማየት በፈዖ዗ ጊዚ ታሊቁን ሌጁን ዓሳውን ጠርቶ። ሌጄ ሆይ አሇው፤ እርሱም። እነሆ አሇሁ 
አሇው።  

2፤ እርሱም አሇው። እነሆ እኔ አረጀሁ፥ የምሞትበትን ቀን አሊውቅም።  
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3፤ አሁንም ማዯኛህን የፍሊጻህን አፎትና ቀስትህን ውሰዴ፥ ወዯ ምዴረ በዲም ውጣ፥ አዯንም አዴንሌኝ፤  

4፤ ሳሌሞትም ነፍሴ እንዴትባርክህ የጣፈጠ መብሌ እኔ እንዯምወዯው አዖጋጅተህ እበሊ ዖንዴ አምጣሌኝ።  

5፤ ርብቃም ይስሐቅ ሇሌጁ ሇዓሳው ሲነግር ትሰማ ነበር። ዓሳውም አዯን አዴኖ ሉያመጣ ወዯ ምዴረ በዲ ሄዯ።  

6፤ ርብቃም ሌጅዋን ያዔቆብን እንዱህ አሇችው። እነሆ፥ አባትህ ሇወንዴምህ ሇዓሳው።  

7፤ አዯን አዴነህ አምጣሌኝ፥ ሳሌሞትም በሌቼ በእግዘአብሔር ፊት እንዴባርክህ የጣፈጠ መብሌ አዴርግሌኝ ብል ሲነግረው 
ሰማሁ።  

8፤ አሁንም፥ ሌጄ ሆይ፥ እኔ በማዛዛህ ነገር ስማኝ፤  

9፤ ወዯ መንጋ ሄዯህ ሁሇት መሌካካም ጠቦቶች አምጣሌኝ፤ እነርሱንም ጣፋጭ መብሌ ሇአባትህ እንዯሚወዯው አዯርጋሇሁ፤  

10፤ ሇአባትህም፥ ሳይሞት እንዱባርክህ፥ ይበሊ ዖንዴ ታገባሇታሇህ።  

11፤ ያዔቆብም ርብቃን እናቱን አሊት። እነሆ ዓሳው ወንዴሜ ጠጕራም ሰው ነው፥ እኔ ግን ሇስሊሳ ነኝ፤  

12፤ ምናሌባት አባቴ ቢዲስሰኝ በፊቱ እንዯሚዖብት እሆናሇሁ፤ መርገምንም በሊዬ አመጣሇሁ፥ በረከትን አይዯሇም።  

13፤ እናቱም አሇችው። ሌጄ ሆይ፥ መርገምህ በእኔ ሊይ ይሁን፤ ቃላን ብቻ ስማኝ፤ ሂዴና አምጣሌኝ።  

14፤ ሄድም አመጣ፥ ሇእናቱም ሰጣት፤ እናቱም የጣፈጠውን መብሌ አባቱ እንዯሚወዯው አዯረገች።  

15፤ ርብቃም ከእርስዋ ዖንዴ በቤት የነበረችውን የታሊቁን ሌጅዋን የዓሳውን መሌካሙን ሌብስ አመጣች፥ ታናሹን ሌጅዋን 
ያዔቆብንም አሇበሰችው፤  

16፤ የጠቦቶችንም ሇምዴ በእጆቹና በሇስሊሳው አንገቱ ሊይ አዯረገች፤  

17፤ የሠራችውን ጣፋጭ መብሌና እንጀራውን ሇሌጅዋ ሇያዔቆብ በእጁ ሰጠችው።  

18፤ ወዯ አባቱም ገብቶ። አባቴ ሆይ አሇው እርሱም። እነሆኝ፤ ሌጄ ሆይ፥ አንተ ማን ነህ? አሇ።  

19፤ ያዔቆብም አባቱን አሇው። የበኵር ሌጅህ እኔ ዓሳው ነኝ፤ እንዲዖዛኽኝ አዯረግሁ፤ ነፍስህ ትባርከኝ ዖንዴ ቀና በሌና 
ተቀመጥ፥ ካዯንሁትም ብሊ።  

20፤ ይስሐቅም ሌጁን። ሌጄ ሆይ፥ እንዳት ፈጥነህ አገኘኸው? አሇው። እርሱም። እግዘአብሔር አምሊክህ ወዯ እኔ ስሇ 
አቀረበው ነው አሇ።  

21፤ ይስሐቅም ያዔቆብን። ሌጄ ሆይ፥ አንተ ሌጄ ዓሳው እንዯ ሆንህ ወይም እንዲሌሆንህ እዲስስህ ዖንዴ ቅረበኝ አሇው።  

22፤ ያዔቆብም ወዯ አባቱ ወዯ ይስሐቅ ቀረበ፤ ዲሰሰውም፥ እንዱህም። ይህ ዴምፅ የያዔቆብም ዴምፅ ነው፥ እጆች ግን የዓሳው 
እጆች ናቸው አሇው።  

23፤ እርሱም አሊወቀውም ነበር፤ እጆቹ እንዯ ወንዴሙ እንዯ ዓሳው እጆች ጠጕራም ነበሩና፤ ስሇዘህም ባረከው።  
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24፤ አሇውም። አንተ ሌጄ ዓሳው ነህን? እርሱም። እኔ ነኝ አሇ።  

25፤ እርሱም። ከሌጄ አዯን እንዴበሊና ነፍሴ እንዴትባርክህ አቅርብሌኝ አሇ። አቀረበሇትም፥ በሊም፤ የወይን ጠጅ አመጣሇት፥ 
እርሱም ጠጣ።  

26፤ አባቱ ይስሐቅም። ሌጄ ሆይ፥ ወዯ እኔ ቅረብ ሳመኝም አሇው።  

27፤ ወዯ እርሱም ቀረበ፥ ሳመውም፤ የሌብሱንም ሽታ አሸተተ፥ ባረከውም፥ እንዱህም አሇ። የሌጄ ሽታ እግዘአብሔር እንዯ 
ባረከው እርሻ ሽታ ነው፤  

28፤ እግዘአብሔርም ከሰማይ ጠሌ ከምዴርም ስብ የእህሌንም የወይንንም ብዙት ይስጥህ፤  

29፤ አሕዙብ ይገ዗ሌህ ሕዛብም ይስገደሌህ፤ ሇወንዴሞችህ ጌታ ሁን፥ የእናትህም ሌጆች ይስገደሌህ፤ የሚረግምህ እርሱ 
ርጉም ይሁን የሚባርክህም ቡሩክ ይሁን።  

30፤ ይስሐቅም ያዔቆብን ባርኮ ከፈጸመ በኋሊ፥ ያዔቆብም ከአባቱ ከይስሐቅ ፊት ከወጣ በኋሊ፥ ወዱያው በዘያው ጊዚ ዓሳው 
ከአዯኑ መጥቶ ገባ።  

31፤ እርሱም ዯግሞ ጣፋጭ መብሌ አዖጋጀ፥ ሇአባቱም አገባ፤ አባቱንም። አባቴ ይነሣ፥ ነፍስህም ትባርከኝ ዖንዴ ከሌጁ አዯን 
ይብሊ አሇው።  

32፤ አባቱ ይስሐቅም። አንተ ማን ነህ? አሇው፤ እርሱም። እኔ የበኵር ሌጅህ ዓሳው ነኝ አሇው።  

33፤ ይስሐቅም እጅግ ዯነገጠ እንዱህም አሇ። ያዯነውን አዯን ወዯ እኔ ያመጣ ማን ነው? አንተ ሳትመጣም ከሁለ በሊሁ 
ባረክሁትም፤ እርሱም የተባረከ ሆኖ ይኖራሌ።  

34፤ ዓሳውም የአባቱን ቃሌ በሰማ ጊዚ ታሊቅ እጅግም መራራ ጩኸት ጮኸ፥ አባቱንም። አባቴ ሆይ፥ እኔንም ዯግሞ ባርከኝ 
አሇው።  

35፤ እርሱም። ወንዴምህ በተንኮሌ ገብቶ በረከትህን ወሰዯብህ አሇ።  

36፤ እርሱም አሇ። በእውነት ስሙ ያዔቆብ ተባሇ፥ ሁሇት ጊዚ አሰናክልኛሌና፤ ብኵርናዬን ወሰዯ፥ አሁንም እነሆ በረከቴን 

ወሰዯ። ዯግሞም። ሇእኔ በረከትን አሊስቀረህሌኝምን? አሇ።  

37፤ ይስሐቅም መሇሰ ዓሳውንም አሇው። እነሆ፥ ጌታህ አዯረግሁት፥ ወንዴሞቹንም ሁለ ሇእርሱ ተገዦች ይሆኑ ዖንዴ 

ሰጠሁት፥ በእህሌም በወይንም አበረታሁት፤ ሇአንተ ግን፥ ሌጄ ሆይ፥ ምን ሊዴርግ?  

38፤ ዓሳውም አባቱን አሇው። አባቴ ሆይ፥ በረከትህ አንዱት ብቻ ናትን? አባቴ ሆይ፥ እኔንም ዯግሞ ባርከኝ። ዓሳውም ቃለን 
አንሥቶ አሇቀሰ።  

39፤ አባቱ ይስሐቅም መሇሰ አሇውም። እነሆ፥ መኖሪያህ ከምዴር ስብ ከሊይ ከሚገኝ ከሰማይም ጠሌ ይሆናሌ፤  

40፤ በሰይፍህም ትኖራሇህ፥ ሇወንዴምህም ትገዙሇህ፤ ነገር ግን በተቃወምኸው ጊዚ ቀንበሩን ከአንገትህ ትጥሊሇህ።  

41፤ ዓሳውም አባቱ ስሇ ባረከው በያዔቆብ ቂም ያዖበት፤ ዓሳውም በሌቡ አሇ። ሇአባቴ የሌቅሶ ቀን ቀርቦአሌ፥ ከዘያም በኋሊ 
ወንዴሜን ያዔቆብን እገዴሇዋሇሁ።  
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42፤ ሇርብቃም ይህ የታሊቁ ሌጅዋ የዓሳው ቃሌ ዯረሰሊት፤ ታናሹን ሌጅዋን ያዔቆብንም አስጠርታ አስመጣችው፥ 
አሇችውም። እነሆ፥ ወንዴምህ ዓሳው ሉገዴሌህ ይፈቅዲሌ።  

43፤ አሁንም ሌጄ ሆይ ቃላን ስማ፤ ተነሣና ወዯ ካራን ምዴር ወዯ ወንዴሜ ወዯ ሊባ ሂዴ፤  

44፤ በእርሱም ዖንዴ ጥቂት ቀን ተቀመጥ፥ የወንዴምህ ቍጣ እስኪበርዴ ዴረስ፤  

45፤ የወንዴምህ ቍጣ ከአንተ እስኪመሇስ ዴረስ፥ ያዯረግህበትንም እስኪረሳው ዴረስ፤ ከዘያም ሌኬ አስመጣሃሇሁ፤ በአንዴ 

ቀን ሁሇታችሁን ሇምን አጣሇሁ?  

46፤ ርብቃም ይስሐቅን አሇችው። ከኬጢ ሴቶች ሌጆች የተነሣ ሕይወቴን ጠሊሁት፤ ያዔቆብ ከዘህ አገር ሴቶች ሌጆች 

ሚስትን የሚያገባ ከሆነ በሕይወት መኖር ሇምኔ ነው?  

ምዔራፍ 28።  

1፤ ይስሐቅም ያዔቆብን ጠራው፥ ባረከውም፥ እንዱህ ብልም አዖዖው። ከከነዒናውያን ሴቶች ሌጆች ሚስትን አታግባ፤  

2፤ ተነሣና ወዯ እናትህ አባት ወዯ ባቱኤሌ ቤት ወዯ ሁሇቱ ወንዜች መካከሌ ሂዴ፤ ከዘያም ከእናትህ ወንዴም ከሊባ ሴቶች 
ሌጆች ሚስትን አግባ።  

3፤ ሁለን የሚችሌ አምሊክም ሇብ዗ ሕዛብ ጉባኤ እንዴትሆን ይባርክህ፥ ያፍራህ፥ ያብዙህ፤  

4፤ ስዯተኛ ሆነህ የተቀመጥህባትን እግዘአብሔርም ሇአብርሃም የሰጣትን ምዴር ትወርስ ዖንዴ የአብርሃምን በርከት ሇአንተ 
ይስጥህ፥ ሇዖርህም እንዱሁ እንዯ አንተ።  

5፤ ይስሐቅም ያዔቆብን ሰዯዯው፥ እርሱም የያዔቆብና የዓሳው እናት የርብቃ ወንዴም የሚሆን የሶርያዊ ባቱኤሌ ሌጅ ሊባ 
ወዲሇበት ወዯ ሁሇቱ ወንዜች መካከሌ ሄዯ።  

6፤ ዓሳውም ይስሐቅ ያዔቆብን እንዯ ባረከው ባየ ጊዚ፥ ከዘያም ሚስትን ያገባ ዖንዴ ወዯ ሁሇት ወንዜች መካካሌ እንዯ 
ሰዯዯው፥ በባረከውም ጊዚ። ከከነዒን ሴቶች ሌጆች ሚስትን አታግባ ብል እንዲዖዖው፥  

7፤ ያዔቆብም የአባቱንና የእናቱን ቃሌ ሰምቶ ወዯ ሁሇቱ ወንዜች መካከሌ እንዯሄዯ፥  

8፤ የከነዒናውያንም ሴቶች ሌጆች በአባቱ በይስሐቅ ፊት የተጠለ እንዯሆኑ ዓሳው ባየ ጊዚ፥  

9፤ ዓሳው ወዯ እስማኤሌ ሄዯ፥ ማዔላትንም በፊት ካለት ሚስቶቹ ጋር ሚስት ትሆነው ዖንዴ አገባ፤ እርስዋም የአብርሃም ሌጅ 
የሆነ የእስማኤሌ ሌጅና የነባዮት እኅት ናት።  

10፤ ያዔቆብም ከቤርሳቤህ ወጥቶ ወዯ ካራን ሄዯ።  

11፤ ወዯ አንዴ ስፍራም ዯረሰ፥ ፀሐይም ጠሌቃ ነበርና ከዘያ አዯረ፤ በዘያም ስፍራ ዴንጋይ አነሣ፥ ከራሱም በታች ተንተርሶ 
በዘያ ስፍራ ተኛ።  

12፤ ሕሌምም አሇመ፤ እነሆም መሰሊሌ በምዴር ሊይ ተተክል፥ ራሱም ወዯ ሰማይ ዯርሶ፥ እነሆም የእግዘአብሔር መሊእክት 
ይወጡበት ይወርደበት ነበር።  
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13፤ እነሆም፥ እግዘአብሔር በሊይ ቆሞበት ነበር፥ እንዱህም አሇ። የአባትህ የአብርሃም አምሊክ የይስሐቅም አምሊክ እኔ 
እግዘአብሔር ነኝ፤ ይህችን አንተ የተኛህባትን ምዴር ሇአንተም ሇዖርህም እሰጣሇሁ፤  

14፤ ዖርህም እንዯ ምዴር አሸዋ ይሆናሌ፤ እስከ ምዔራብና እስከ ምሥራቅ እስከ ሰሜንና እስከ ዯቡብ ትስፋፋሇህ፤ የምዴርም 
አሕዙብ ሁለ በአንተ በዖርህም ይባረካለ።  

15፤ እነሆም እኔ ከአንተ ጋር ነኝ፥ በምትሄዴባትም መንገዴ ሁለ እጠብቅሃሇሁ፥ ወዯዘችም ምዴር እመሌስሃሇሁ፤ የነገርሁህን 
ሁለ እስካዯርግሌህ ዴረስ አሌተውህምና።  

16፤ ያዔቆብም ከእንቅሌፉ ተነሥቶ። በእውነት እግዘአብሔር በዘህ ስፍራ ነው፤ እኔ አሊወቅሁም ነበር አሇ።  

17፤ ፈራ፥ እንዱህም አሇ። ይህ ስፍራ እንዳት ያስፈራ፤ ይህ ስፍራ የእግዘአብሔር ቤት ነው እንጂ ላሊ አይዯሇም፤ ይህም 
የሰማይ ዯጅ ነው።  

18፤ ያዔቆብም ማሌድ ተነሣ፥ ተንተርሶት የነበረውንም ዴንጋይ ወስድ ሐውሌት አዴርጎ አቆመው፥ በሊዩም ዖይትን 
አፈሰሰበት።  

19፤ ያዔቆብም ያንን ስፍራ ቤቴሌ ብል ጠራው፤ አስቀዴሞ ግን የዘያች ከተማ ስም ልዙ ነበረ።  

20፤ ያዔቆብም እንዱህ ብል ስእሇት ተሳሇ። እግዘአብሔር ከእኔ ጋር ቢሆን፥ በምሄዴባትም በዘች መንገዴ ቢጠብቀኝ፥ 
የምበሊውንም እንጀራ የምሇብሰውንም ሌብስ ቢሰጠኝ፥  

21፤ ወዯ አባቴ ቤትም በጤና ብመሇስ፥ እግዘአብሔር አምሊኬ ይሆንሌኛሌ፤  

22፤ ሇሐውሌት የተከሌሁት ይህም ዴንጋይ የእግዘአብሔር ቤት ይሆናሌ፤ ከሰጠኸኝም ሁለ ሇአንተ ከአሥር እጅ አንደን 

እሰጥሃሇሁ። a  

ምዔራፍ 29።  

1፤ ያዔቆብም ተነሥቶ ወዯ ምሥራቅ ሰዎች አገር ሄዯ።  

2፤ በሜዲውም እነሆ ጕዴጓዴን አየ፥ በዘያም ሦስት የበጎች መንጎች በሊዩ ተመስገው ነበር፤ ከዘያ ጕዴጓዴ በጎቹን ያጠጡ 
ነበርና፤ በጕዴጓደም አፍ የነበረው ዴንጋይ ትሌቅ ነበረ።  

3፤ መንጎችም ሁለ ከዘያ በተከማቹ ጊዚ ዴንጋዩን ከጕዴጓደ አፍ ገሇሌ አዴርገው በጎቹን ያጠጡ ነበር፤ ዴንጋዩንም ወዯ 
ስፍራው መሌሰው በጕዴጓደ አፍ እንዯ ገና ይገጥሙት ነበር።  

4፤ ያዔቆብም። ወንዴሞቼ ሆይ፥ እናንት የወዳት ናችሁ? አሊቸው። እነርሱም። እኛ የካራን ነን አለት።  

5፤ የናኮርን ሌጅ ሊባን ታውቁታሊችሁን? አሊቸው። እነርሱም። እናውቀዋሇን አለት።  

6፤ እርሱ። ዯኅና ነውን? አሊቸው። እነርሱም። አዎን ዯኅና ነው፤ አሁንም ሌጁ ራሔሌ ከበጎች ጋር መጣች አለት።  

7፤ እርሱም። ቀኑ ገና ቀትር ነው፥ ከብቶቹ የሚከማቹበት ሰዒቱም ገና አሌዯረሰም፤ አሁንም በጎቹን አጠጡና ሄዲችሁ 
አሰማሩአቸው አሊቸው።  
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8፤ እነርሱም አለ። መንጎች ሁለ እስኪከማቹና ዴንጋዩን ከጕዴጓደ አፍ እስኪገሇብጡት ዴረስ አንችሌም፤ ከዘያም በኋሊ 
በጎቹን እናጠጣሇን።  

9፤ እርሱም ገና ከእነርሱ ጋር ሲነጋገር እነሆ የሊባ ሌጅ ራሔሌ ከአባትዋ በጎች ጋር ዯረሰች፤ እርስዋ የአባትዋን በጎች ትጠብቅ 
ነበርና።  

10፤ ያዔቆብም የእናቱን ወንዴም የሊባን ሌጅ ራሔሌንና የእጎቱን የሊባን በጎች ባየ ጊዚ፥ ቀረበ ከጕዴጓደም አፍ ዴንጋዩን 
ገሇበጠ፥ የአጎቱን የሊባን በጎችንም አጠጣ።  

11፤ ያዔቆብም ራሔሌን ሳማት፥ ቃለንም ከፍ አዴርጎ አሇቀሰ።  

12፤ ያዔቆብም የአባትዋ ዖመዴና የርብቃ ሌጅ መሆኑን ሇራሔሌ አስታወቃት፤ እርስዋም ሮጣ ሄዲ ሇአባትዋ ይህን ነገር 
ነገረችው።  

13፤ ሊባም የእኅቱን ሌጅ የያዔቆብን ወሬ በሰማ ጊዚ ሉቀበሇው ሮጠ፥ አቅፎም ሳመው፥ ወዯ ቤቱም አገባው። ነገሩንም ሁለ 
ሇሊባ ነገረው ።  

14፤ ሊባም። በእውነት አንተ አጥንቴ ሥጋዬም ነህ አሇው። አንዴ ወር የሚያህሌም ከእርሱ ጋር ተቀመጠ።  

15፤ ሊባም ያዔቆብን። ወንዴሜ ስሇሆንህ በከንቱ ታገሇግሇኛሇህን? ምንዲህ ምንዴር ነው? ንገረኝ አሇው።  

16፤ ሇሊባም ሁሇት ሴቶች ሌጆች ነበሩት፤ የታሊቂቱ ስም ሌያ የታናሺቱ ስም ራሔሌ ነበረ።  

17፤ ሌያም ዒይነ ሌም ነበረች፤ ራሔሌ ግን መሌከ መሌካም ነበረች ፊትዋም ውብ ነበረ።  

18፤ ያዔቆብም ራሔሌን ወዯዯ፤ እንዱህም አሇ። ስሇ ታናሺቱ ሌጅህ ስሇ ራሔሌ ሰባት ዒመት እገዙሌሃሇሁ።  

19፤ ሊባም። ሇላሊ ሰው ከምሰጣት ይሌቅ ሇአንተ ብሰጣት ይሻሊሌ፤ ከእኔ ጋር ተቀመጥ አሇ።  

20፤ ያዔቆብም ስሇ ራሔሌ ሰባት ዒመት ተገዙ፤ እርስዋንም ይወዴዲት ስሇነበረ በእርሱ ዖንዴ እንዯ ጥቂት ቀን ሆነሇት።  

21፤ ያዔቆብም ሊባን። ወዯ እርስዋ እገባ ዖንዴ ሚስቴን ስጠኝ፥ ቀኔ ተፈጽሞአሌና አሇው።  

22፤ ሊባም የዘያን ስፍራ ሰዎች ሁለ ሰበሰበ፥ ሰርግም አዯረገ።  

23፤ በመሸም ጊዚ ሌጁን ሌያን ወስድ ሇያዔቆብ አገባሇት፤ ያዔቆብም ወዯ እርስዋ ገባ።  

24፤ ሊባም ሇሌጁ ሇሌያ ባሪያይቱን ዖሇፋን ባርያ ትሆናት ዖንዴ ሰጣት።  

25፤ በነጋም ጊዚ እነሆ ሌያ ሆና ተገኘች፤ ሊባንም። ምነው እንዯዘህ አዯረግህብኝ? ያገሇገሌሁህ ስሇ ራሔሌ አሌነበረምን? 

ሇምን አታሇሌኸኝ? አሇው።  

26፤ ሊባም እንዱህ አሇ። በአገራችን ታሊቂቱ ሳሇች፥ ታናሺቱን እንሰጥ ዖንዴ ወግ አይዯሇም፤  

27፤ ይህችንም ሳምንት ፈጽም፤ ላሊ ሰባት ዒመት ዯግሞ እኔን ስሇምታገሇግሇኝ አገሌግልት እርስዋን ዯግሞ እሰጥሃሇሁ።  
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28፤ ያዔቆብም እንዱህ አዯረገ፥ ይህችንም ሳምንት ፈጸመ፤ ሌጁን ራሔሌንም ሇእርሱ ሚስት ትሆን ዖንዴ ሰጠው።  

29፤ ሊባም ሇሌጁ ሇራሔሌ ባርያይቱን ባሊን ባርያ ትሆናት ዖንዴ ሰጣት ።  

30፤ ያዔቆብም ወዯ ራሔሌ ዯግሞ ገባ። ራሔሌንም ከሌያ ይሌቅ ወዯዲት፤ ላሊ ሰባት ዒመትም ተገዙሇት።  

31፤ እግዘአብሔርም ሌያ የተጠሊች መሆንዋን ባየ ጊዚ ማኅፀንዋን ከፈተሊት፤ ራሔሌ ግን መካን ነበረች።  

32፤ ሌያም ፀነሰች፥ ወንዴ ሌጅንም ወሇዯች፥ ስሙንም ሮቤሌ ብሊ ጠራችው፤ እግዘአብሔር መከራዬን አይቶአሌና፥ 
እንግዱህም ወዱህ ባላ ይወዴዯኛሌ ብሊሇችና።  

33፤ ዯግሞም ፀነሰች፥ ወንዴ ሌጅንም ወሇዯች፤ እኔ እንዯ ተጠሊሁ እግዘአብሔር ስሇ ሰማ ይህን ዯገመኝ አሇች፤ ስሙንም 
ስምዕን ብሊ ጠራችው።  

34፤ ዯግሞም ፀነሰች፥ ወንዴ ሌጅንም ወሇዯች፤ አሁንም ባላ ወዯ እኔ ይጠጋሌ፥ ሦስት ወንድች ሌጆችን ወሌጄሇታሇሁና 
አሇች፤ ስሇዘህም ስሙን ላዊ ብሊ ጠራችው።  

35፤ ዯግሞም ፀነስች፥ ወንዴ ሌጅንም ወሇዯች፤ በዘህም ጊዚ እግዘአብሔርን አመሰግናሇሁ አሇች፤ ስሇዘህም ስሙን ይሁዲ 
ብሊ ጠራችው። መውሇዴንም አቆመች።  

ምዔራፍ 30።  

1፤ ራሔሌም ሇያዔቆብ ሌጆችን እንዲሌወሇዯች ባየች ጊዚ በእኅትዋ ቀናችባት፤ ያቆብንም። ሌጅ ስጠኝ፤ ይህስ ካሌሆነ 
እሞታሇሁ አሇችው።  

2፤ ያዔቆብም ራሔሌን ተቆጥቶ። በውኑ እኔ የሆዴን ፍሬ በነሣሽ በእግዘአብሔር ቦታ ነኝን? አሊት።  

3፤ እርስዋም ባሪያዬ ባሊ እነሆ አሇች፤ ዴረስባት፤ በእኔም ጭን ሊይ ትውሇዴ፥ የእርስዋም ሌጆች ሇእኔ ዯግሞ ይሁኑሌኝ አሇች።  

4፤ ባሪያዋን ባሊንም ሚስት ትሆነው ዖንዴ ሇእርሱ ሰጠችው፤ ያዔቆብም ዯረሰባት።  

5፤ ባሊም ፀነሰች፥ ወንዴ ሌጅንም ሇያዔቆብ ወሇዯችሇት።  

6፤ ራሔሌም። እግዘአብሔር ፈረዯሌኝ፥ ቃላንም ዯግሞ ሰማ፥ ወንዴ ሌጅንም ሰጠኝ አሇች፤ ስሇዘህ ስሙን ዲን ብሊ 
ጠራችው።  

7፤ የራሔሌም ባሪያ ባሊ ዯግማ ፀነሰች፥ ሇያዔቆብም ሁሇተኛ ወንዴ ሌጅን ወሇዯች።  

8፤ ራሔሌም። ብርቱ ትግሌን ከእኅቴ ጋር ታገሌሁ፥ አሸነፍሁም አሇች፤ ስሙንም ንፍታላም ብሊ ጠራችው።  

9፤ ሌያም መውሇዴን እንዲቆመች ባየች ጊዚ ባሪያዋን ዖሇፋን ወሰዯች፥ ሚስት ትሆነውም ዖንዴ ሇያዔቆብ ሰጠችው።  

10፤ የሌያ ባሪያ ዖሇፋም ወንዴ ሌጅን ሇያዔቆብ ወሇዯች።  

11፤ ሌያም። ጉዴ አሇች፤ ስሙንም ጋዴ ብሊ ጠራችው።  
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12፤ የሌያ ባሪያ ዖሇፋም ዲግመኛ ሇያዔቆብ ወንዴ ሌጅን ወሇዯች።  

13፤ ሌያም። ዯስታ ሆነሌኝ፤ ሴቶች ያመሰግኑኛሌና አሇች፤ ስሙንም አሴር ብሊ ጠራችው።  

14፤ ሮቤሌ ስንዳ በሚታጨዴበት ወራት ወጣ፥ በእርሻም እንኮይ አገኘ፥ ሇእናቱ ሇሌያም አመጣሊት። ራሔሌም ሌያን። 
የሌጅሽን እንኮይ ስጪኝ አሇቻት።  

15፤ እርስዋም። ባላን መውሰዴሽ በውኑ ጥቂት ነገር ነውን? አሁን ዯግሞ የሌጄን እንኮይ ሌትወስጂ ትፈሌጊያሇሽን? አሇቻት። 
ራሔሌም። እንኪያስ ስሇ ሌጅሽ እንኮይ በዘህች ላሉት ከአንቺ ጋር ይተኛ አሇች።  

16፤ ያዔቆብም ሲመሽ ከደር ገባ፥ ሌያም ሌትቀበሇው ወጣች እንዱህም አሇችው። ወዯ እኔ ትገባሇህ፤ በሌጄ እንኮይ በእርግጥ 
ተከራይቼሃሇሁና። በዘያችም ላሉት ከእርስዋ ጋር ተኛ።  

17፤ እግዘአብሔርም የሌያን ጸልት ሰማ፥ ፀነሰችም፥ አምስተኛ ወንዴ ሌጅንም ሇያዔቆብ ወሇዯች።  

18፤ ሌያም። ባሪያዬን ሇባላ ስሇ ሰጠሁ እግዘአብሔር ዋጋዬን ሰጠኝ አሇች፤ ስሙንም ይሳኮር ብሊ ጠራችው።  

19፤ ሌያም ዯግማ ፀነሰች፥ ስዴስተኛ ወንዴ ሌጅንም ሇያዔቆብ ወሇዯች።  

20፤ ሌያም። እግዘአብሔር መሌካም ስጦታን ሰጠኝ፤ እንግዱህስ ባላ ከእኔ ጋር ይኖራሌ፥ ስዴስት ሌጆችን ወሌጄሇታሇሁና 
አሇች፤ ስሙንም ዙብልን ብሊ ጠራችው።  

21፤ ከዘያም በኋሊ ሴት ሌጅን ወሇዯች፥ ስምዋንም ዱና አሇቻት።  

22፤ እግዘአብሔርም ራሔሌን አሰበ፥ እግዘአብሔርም ተሇመናት፥ ማኅፀንዋንም ከፈተሊት፤  

23፤ ፀነሰችም፥ ወንዴ ሌጅንም ወሇዯችና። እግዘአብሔር ስዴቤን አስወገዯ አሇች፤  

24፤ ስሙንም። እግዘአብሔር ሁሇተኛ ወንዴ ሌጅን ይጨምርሌኝ ስትሌ ዮሴፍ ብሊ ጠራችው።  

25፤ ራሔሌም ዮሴፍን ከወሇዯች በኋሊ ያዔቆብ ሊባን እንዱህ አሇው። ወዯ ስፍራዬ ወዯ አገሬም እመሇስ ዖንዴ አሰናብተኝ።  

26፤ ስሇ እነርሱ የተገዙሁሊቸውን ሚስቶቼንና ሌጆቼን ስጠኝና ሌሂዴ፤ የተገዙሁሌህን መገዙት ታውቃሇህና።  

27፤ ሊባም። በዒይንህ ፊት ሞገስን የማገኝ ብሆንስ ከዘሁ ተቀመጥ፤ እግዘአብሔር በአንተ ምክንያት እንዯ ባረከኝ 
ተመሌክቼአሇሁና አሇው።  

28፤ ዯመወዛህን ንገረኝ፥ እርሱንም እሰጥሃሇሁ አሇ።  

29፤ እርሱም አሇው። እንዳት እንዲገሇገሌሁህ፥ ከብትህንም እንዳት እንዯ ጠበቅሁሌህ አንተ ታውቃሇህ።  

30፤ ከእኔ መምጣት በፊት የነበረህ ጥቂት ነበርና፥ ዙሬም እጅግ በዙ፤ ወዯ አንተ በመምጣቴም እግዘአብሔር ባረክህ፤ አሁንም 

እኔ ዯግሞ ሇቤቴ የምሠራው መቼ ነው?  

31፤ እርሱም። የምሰጥህ ምንዴር ነው? አሇ። ያዔቆብም አሇው። ምንም አትስጠኝ፤ ይህንም ነገር ብታዯርግሌኝ እንዯ ገና 
በጎችህን አበሊሇሁ እጠብቃሇሁም።  
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32፤ ዙሬ በመንጎችህ በኩሌ አሌፋሇሁ፥ በዘያም ከበጎችህ መካከሌ ዛንጕርጕርና ነቍጣ ያሇበቱን ጥቁሩንም በግ ሁለ፥ 
ከፍየልቹም ነቍጣና ዛንጕርጕር ያሇበቱን እሇያሇሁ፤ እነርሱም ዯመወዚ ይሆናለ።  

33፤ ስሇዘህም በፊትህ ያሇውን ዯመወዚን ሇመመሌከት በመጣህ ጊዚ ወዯ ፊት ጻዴቅነቴ ይመሰክርሌኛሌ፤ ከፍየልች 
ዛንጕርጕርና ነቍጣ የላሇበት ከበግ ጠቦቶችም ጥቁር ያሌሆኑ ሁለ፥ እርሱ በእኔ ዖንዴ ቢገኝ እንዯ ተሰረቀ ይቆጠርብኝ።  

34፤ ሊባም። እነሆ እንዯ ቃሌህ ይሁን አሇ።  

35፤ በዘያም ቀን ከተባቶቹ ፍየልች ሽመሌመላ መሳይና ነቍጣ ያሇባቸውን፥ ከእንስቶቹም ፍየልች ዛንጕርጕርና ነቍጣ 
ያሇባቸውን፥ ነጭ ያሇበትን ማንኛውንም ሁለ፥ ከበጎቹም መካከሌ ጥቁሩን በግ ሁለ ሇይቶ ሇሌጆቹ ሰጣቸው።  

36፤ በእርሱና በያዔቆብ መካከሌም የሦስት ቀን መንገዴ ያህሌ አራቃቸው፤ ያዔቆብም የቀሩትን የሊባን በጎች ይጠብቅ ነበር።  

37፤ ያዔቆብም ሌብን ሇውዛ ኤርሞን ከሚባለ እንጨቶች እርጥብ በትርን ወስድ በበትሮቹ ውስጥ ያሇው ነጭ እንዱታይ ነጭ 
ሽመሌመላ አዴርጎ ሊጣቸው።  

38፤ የሊጣቸውንም በትሮች በጎቹ ውኃ ሉጠጡ በመጡ ጊዚ በውኃ ማጠጫው ገንዲ ውስጥ በበጎቹ ፊት አኖራቸው፤ በጎቹ 
ውኃ ሉጠጡ በመጡ ጊዚ ይጎመጁ ነበር።  

39፤ በጎቹም በትሮቹን አይተው ከመጎምጀታቸው የተነሣ ፀነሱ፤ በጎቹም ሽመሌመላ መሳይና ዛንጕርጕር ነቍጣም ያሇበቱን 
ወሇደ።  

40፤ ያዔቆብም ጠቦቶቹን ሇየ፥ ሽመሌመላ መሳይና ጥቁር ያሇባቸውን በጎቹንም ሁለ በሊባ በጎች ፊት ሇፊት አኖረ፤ 
መንጎቹንም ሇብቻቸው አቆማቸው፥ ወዯ ሊባም በጎች አሌጨመራቸውም።  

41፤ እንዱህም ሆነ፤ የበረቱት በጎች በጎመጁ ጊዚ፥ በጎቹ በትሮቹን አይተው በበትሮቹ አምሳሌ ይፀንሱ ዖንዴ ያዔቆብ በትሮቹን 
በውኃ ማጠጫው ገንዲ ውስጥ ከበጎቹ ፊት አዯረገ፤  

42፤ በዯከሙ በጎችም ፊት በትሩን አያዯርገውም ነበር፤ የዯከሙትም ሇሊባ፥ የበረቱትም ሇያዔቆብ ሆኑ።  

43፤ ያ ሰውም እጅግ ባሇ ጠጋ ሆነ፤ ብ዗ም ከብት ሴቶችም ወንድችም ባሪያዎች ግመልችም አህዮችም ሆኑሇት።  

ምዔራፍ 31።  

1፤ ያዔቆብም የሊባ ሌጆች ያለትን ነገር። ያዔቆብ ሇአባታችን የሆነውን ሁለ ወሰዯ፤ ይህንም ሁለ ክብር ከአባታችን ከብት አገኘ 
ሲለ ሰማ።  

2፤ ያዔቆብም የሊባን ፊት አየ፥ እነሆም ከእርሱ ጋር እንዯ ደሮው አሌሆነም።  

3፤ እግዘአብሔርም ያዔቆብን። ወዯ አባትህ ምዴር ወዯ ዖመድችህም ተመሇስ፤ ከአንተም ጋር እሆናሇሁ አሇው።  

4፤ ያዔቆብም ሌኮ ራሔሌንና ሌያን ወዯ በጎቹ ስፍራ ወዯ ሜዲ ጠራቸው፥  

5፤ እንዱህም አሊቸው። የአባታችሁ ፊት ከእኔ ጋር እንዯ ደሮ እንዲሌሆነ አያሇሁ፤ ነገር ግን የአባቴ አምሊክ ከእኔ ጋር ነው።  

6፤ እኔ ባሇኝ ጕሌበቴ ሁለ አባታችሁን እንዲገሇገሌሁ ታውቃሊችሁ።  
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7፤ አባታችሁ ግን አታሇሇኝ፥ ዯመወዚንም አሥር ጊዚ ሇወጠ፤ እግዘአብሔር ግን ክፉ ያዯርግብኝ ዖንዴ አሌፈቀዯሇትም።  

8፤ ዯመወዛህ ዛንጕርጕሮች ይሁኑ ቢሇኝ በጎቹ ሁለ ዛንጕርጕሮችን ወሇደ፤ ሽመሌመላ መሳዮቹ ዯመወዛህ ይሁኑ ቢሇኝ 
በጎቹ ሁለ ሽመሌመላ መሳዮችን ወሇደ።  

9፤ እግዘአብሔርም የአባታችሁን በጎች ሁለ ነሥቶ ሇእኔ ሰጠኝ።  

10፤ እንዱህም ሆነ፤ በጎቹ በጎመጁ ጊዚ ዒይኔን አንሥቼ በሕሌም አየሁ፤ እነሆም፥ በበጎችና በፍየልች ሊይ የሚንጠሊጠለት 
የበጎችና የፍየልች አውራዎች ሽመሌመላ መሳዮችና ዛንጕርጕሮች ነቁጣ ያሇባቸውም ነበሩ።  

11፤ የእግዘአብሔርም መሌአክ በሕሌም። ያዔቆብ ሆይ አሇኝ፤ እኔም። እነሆኝ አሌሁት።  

12፤ እንዱህም አሇኝ። ዒይንህን አቅንተህ እይ፤ በበጎችና በፍየልች ሊይ የሚንጠሊጠለት የበጎችና የፍየልች አውራዎች 
ሽመሌመላ መሳዮችና ዛንጕርጕሮች ነቁጣ ያሇባቸውም ናቸው፤ ሊባ በአንተ ሊይ የሚያዯርገውን ሁለ አይቼአሇሁና።  

13፤ ሐውሌት የቀባህበት በዘያም ሇእኔ ስእሇት የተሳሌህበት የቤቴሌ አምሊክ እኔ ነኝ፤ አሁንም ተነሥተህ ከዘህ አገር ውጣ፥ 
ወዯ ተወሇዴህበትም ምዴር ተመሇስ።  

14፤ ራሔሌና ሌያም መሌሰው እንዱህ አለት። በአባታችን ቤት ሇእኛ ዴርሻና ርስት በውኑ ቀርቶሌናሌን?  

15፤ እኛ በእርሱ ዖንዴ እንዯ ባዔዴ የተቇጠርን አይዯሇንምን? እርሱ እኛን ሸጦ ዋጋችንን በሌቶአሌና።  

16፤ ስሇዘህም እግዘአብሔር ከአባታችን የነሣው ይህ ሁለ ሀብት ሇእኛና ሇሌጆቻችን ነው፤ አሁንም እግዘአብሔር ያሇህን 
ሁለ አዴርግ።  

17፤ ያዔቆብም ተነሣ፥ ሌጆቹንና ሚስቶቹንም በግመልች ሊይ አስቀመጠ፤  

18፤ መንጎቹንም ሁለ፥ የቤቱንም ዔቃ ሁለ፥ በሁሇት ወንዜች መካከሌ ሳሇ ያገኛቸውን ከብቶች ሁለ ይዜ ወዯ አባቱ ወዯ 
ይስሐቅ ወዯ ከነዒን ምዴር ሄዯ።  

19፤ ሊባ ግን በጎቹን ሇመሸሇት ሄድ ነበር፤ ራሔሌም የአባትዋን ተራፊም ሰረቀች።  

20፤ ያዔቆብም የሶርያውን ሰው ሊባን ከዴቶ ኮበሇሇ፥ መኮብሇለንም፥ አሌነገረውም።  

21፤ እርሱም ያሇውን ሁለ ይዜ ኮበሇሇ፤ ተነሥቶም ወን዗ን ተሻገረ፥ ፊቱንም ወዯ ገሇዒዴ ተራራ አቀና።  

22፤ በሦስተኛውም ቀን የያዔቆብ መኮብሇሌ ሇሊባ ተነገረው።  

23፤ ከወንዴሞቹም ጋር ሆኖ የሰባት ቀን መንገዴ ያህሌ ተከተሇው፥ በገሇዒዴ ተራራም ሊይ ዯረሰበት።  

24፤ እግዘአብሔርም ወዯ ሶርያው ሰው ወዯ ሊባ በላሉት ሕሌም መጥቶ። ያዔቆብን በክፉ ነገር እንዲትናገረው ተጠንቀቅ 
አሇው።  

25፤ ሊባም ዯረሰበት፤ ያዔቆብም ዴንኳኑን በተራራው ተክል ነበር፤ ሊባም ከወንዴሞቹ ጋር በገሇዒዴ ተራራ ዴንኳኑን ተከሇ።  
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26፤ ሊባም ያዔቆብን አሇው። ሇምን እንዱህ አዯረግህ? ከእኔ ከዴተህ ኮበሇሌህ፥ ሌጆቼንም በሰይፍ እንዯ ተማረኩ ዒይነት 
ነዲሃቸው።  

27፤ ስሇምን በስውር ሸሸህ? ከእኔም ከዴተህ ስሇምን ኮበሇሌህ? በዯስታና በዖፈን በከበሮና በበገና እንዴሰዴዴህ ሇምን 

አሌነገርኸኝም?  

28፤ ወንድቹንና ሴቶቹን ሌጆቼን እንዴስም ስሇ ምን አሌፈቀዴህሌኝም? ይህንም በስንፍና አዯረግህ።  

29፤ ክፉ አዯርግባችሁ ዖንዴ ኃይሌ ነበረኝ፤ ነገር ግን የአባታችሁ አምሊክ ትናንት። ያዔቆብን በክፉ ነገር እንዲትናገረው 
ተጠንቀቅ ብል ነገረኝ።  

30፤ አሁንም የአባትህን ቤት ከናፈቅህ ሂዴ፤ ነገር ግን አምሊኮቼን ሇምን ሰረቅህ?  

31፤ ያዔቆብም መሇሰ ሊባንም እንዱህ አሇው። ሌጆችህን ከእኔ የምትቀማኝ ስሇመሰሇኝና ስሇፈራሁ ይህን አዯረግሁ።  

32፤ አምሊኮችህን የምታገኝበት ሰው ግን እርሱ ይሙት፤ የአንተ የሆነውም በእኔ ዖንዴ ይገኝ እንዯ ሆነ በወንዴሞቻችን ፊት 
ፈሌግ፥ ሇአንተም ውሰዯው አሇ። ራሔሌ እንዯ ሰረቀቻቸው ያዔቆብ አያውቅም ነበርና።  

33፤ ሊባም ወዯ ያዔቆብ ዴንኳንና ወዯ ሌያ ዴንኳን ወዯ ሁሇቱም ባሪያዎች ዴንኳን ገባ፥ ነገር ግን አሊገኘም። ከሌያም ዴንኳን 
ወጥቶ ወዯ ራሔሌ ዴንኳን ገባ።  

34፤ ራሔሌም ተራፊምን ወስዲ ከግመሌ ኮርቻ በታች ሸሸገች፥ በሊዩም ተቀመጠችበት። ሊባም ዴንኳኑን ሁለ ፈሇገ፥ 
አንዲችም አሊገኘም።  

35፤ እርስዋም አባትዋን። በፊትህ ሇመቆም ስሊሌቻሌሁ አትቆጣብኝ፤ በሴቶች የሚዯርስ ግዲጅ ዯርሶብኛሌና አሇችው። 
እርሱም ፈሇገ፥ ነገር ግን ተራፊምን አሊገኘም።  

36፤ ያዔቆብም ተቆጣ ሊባንም ወቀሰው፤ ያዔቆብም መሇሰ ሊባንም እንዱህ አሇው። የበዯሌሁህ በዯሌ ምንዴር ነው? ኃጢአቴስ 

ምንዴር ነው ይህን ያህሌ ያሳዯዴኸኝ?  

37፤ አሁንም ዔቃዬን ሁለ በረበርህ፤ ከቤትህስ ዔቃ ሁለ ምን አገኘህ? እነርሱ በእኛ በሁሇታችን መካከሌ ይፈርደ ዖንዴ 
በወንዴሞቼና በወንዴሞችህ ፊት አቅርበው።  

38፤ ሀያ ዒመት ሙለ ከአንተ ጋር ነበርሁ፤ በጎችህና ፍየልችህ አሌጨነገፉም፤ የመንጎችህንም ጠቦቶች አሌበሊሁም፤ አውሬ 
የሰበረውን አሊመጣሁሌህም ነበር፤  

39፤ እኔ ስሇ እርሱ እከፍሌህ ነበርሁ፤ በቀንም በላሉትም የተሰረቀውን ከእጄ ትሻው ነበርህ።  

40፤ የቀን ሐሩር የላሉት ቍር ይበሊኝ ነበር፥ እንቅሌፍም ከዒይኔ ጠፋ።  

41፤ እንዱሁ በአንተ ቤት ሀያ ዒመት ነበርሁ አሥራ አራት ዒመት ስሇ ሁሇቱ ሴቶች ሌጆችህ፥ ስዴስት ዒመትም ስሇ በጎችህ 
ተገዙሁሌህ፤ ዯመወዚንም አሥር ጊዚ ሇዋወጥኸው።  

42፤ የአባቴ የአብርሃም አምሊክ የይስሐቅም ፍርሃት ከእኔ ጋር ባይሆንስ ዙሬ ባድ እጄን በሰዯዴኸኝ ነበር፤ እግዘአብሔር 
መከራዬንና የእጆቼን ዴካም አየ፥ ትናንትም ገሠጸህ።  
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43፤ ሊባም እንዱህ ብል ሇያቆብ መሇሰሇት። ሴቶቹ ሌጆች ሌጆቼ ናቸው፥ ሕፃናቱም ሕፃናቴ ናቸው፥ መንጎቹም መንጎቼ 

ናቸው፥ የምታየውም ሁለ የእኔ ነው፤ ዙሬም በእነዘህ በሴቶች ሌጆቼና በወሇደአቸው ሌጆቻቸው ሊይ ምን ሊዯርግ ይቻሊሌ?  

44፤ አሁንም ና፥ አንተና እኔ ቃሌ ኪዲን እንጋባ፤ በእኔና በአንተ መካከሌም ምስክር ይሁን።  

45፤ ያዔቆብም ዴንጋይ ወስድ ሐውሌት አቆመ።  

46፤ ያዔቆብም ወንዴሞቹን። ዴንጋይ ሰብስቡ አሊቸው፤ እነርሱም ዴንጋይ ሰብስበው ከመሩ፤ በዴንጋዩም ክምር ሊይ በለ።  

47፤ ሊባም ይጋር ሠሀደታ ብል ጠራት፤ ያዔቆብም ገሇዒዴ አሊት።  

48፤ ሊባም። ይህች ክምር በእኔና በአንተ መካከሌ ዙሬ ምስክር ናት አሇ። ስሇዘህም ስምዋ ገሇዒዴ ተባሇ፤  

49፤ ዯግሞም ምጽጳ ተባሇ። እኛ በተሇያየን ጊዚ እግዘአብሔር በእኔና በአንተ መካከሌ ሆኖ ይጠብቅ ብልአሌና።  

50፤ ሌጆቼን ብትበዴሊቸው ወይም በሊያቸው ሚስቶችን ብታገባባቸው ከእኛ ጋር ያሇ ሰው የሇም፤ እግዘአብሔር በእኔና 
በአንተ መካከሌ ምስክር ነው።  

51፤ ሊባም ያዔቆብን አሇው። በእኔና በአንተ መካከሌ እነሆ ይህች ክምር፥ እነሆም ያቆምኋት ሐውሌት፤  

52፤ እኔ ወዯ አንተ ይህችን ክምር እንዲሊሌፍ፥ አንተም ሇክፋት ወዯ እኔ ይህችን ክምርና ይህችን ሐውሌት እንዲታሌፋት፥ 
ይህች ክምር ምስክር ናት፥ ይህችም ሐውሌት ምስክር ናት።  

53፤ የአብርሃም አምሊክ የናኮርም አምሊክ የአባታቸውም አምሊክ በእኛ መካከሌ ይፍረዴ። ያዔቆብም በአባቱ በይስሐቅ 
ፍርሃት ማሇ።  

54፤ ያዔቆብም በተራራው ሊይ መሥዋዔትን ሠዋ፥ ወንዴሞቹንም እንጀራ እንዱበለ ጠራ፤ እነርሱም እንጀራን በለ፥ በዘያም 
በተራራ አዯሩ።  

55፤ ሊባም ማሌድ ተነሥቶ ወንድቹንና ሴቶቹን ሌጆቹን ሳመ ባረካቸውም፤ ሊባም ተመሌሶ ወዯ ስፍራው ሄዯ።  

ምዔራፍ 32።  

1፤ ያዔቆብም መንገደን ሄዯ፥ የእግዘአብሔር መሊእክትም ተገናኙት።  

2፤ ያዔቆብም ባያቸው ጊዚ። እነዘህ የእግዘአብሔር ሠራዊት ናቸው አሇ፤ የዘያንም ስፍራ ስም መሃናይም ብል ጠራው።  

3፤ ያዔቆብም ወዯ ወንዴሙ ወዯ ዓሳው ወዯ ሴይር ምዴር ወዯ ኤድም አገር ከፊቱ መሌእክተኞችን ሊከ፤  

4፤ እንዱህም ብል አዖዙቸው። ሇጌታዬ ሇዓሳው። ባሪያህ ያዔቆብ እንዱህ አሇ ብሊችሁ ንገሩት። በሊባ ዖንዴ በስዯት 
ተቀመጥሁ፤ እስከ አሁን ዴረስ ቆየሁ፤  

5፤ ሊሞችንም አህዮችንም በጎችን ወንድች ባሪያዎችንም ሴቶች ባሪያዎችንም አገኘሁ፤ አሁንም በፊትህ ሞገስን አገኝ ዖንዴ 
ሇጌታዬ ሇማስታወቅ ሊክሁ።  
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6፤ መሌእክተኞቹም ወዯ ያዔቆብ ተመሌሰው እንዱህ አለት። ወዯ ወንዴምህ ወዯ ዓሳው ሄዯን ነበር፤ እርሱም ዯግሞ 
ሉቀበሌህ ይመጣሌ፥ ከእርሱም ጋር አራት መቶ ሰዎች አለ።  

7፤ ያዔቆብም እጅግ ፈርቶ ተጨነቀ፤ ከእርሱም ጋር ያለትን ሰዎች መንጎችንም ሊሞችንም ግመልችንም በሁሇት ወገን 
ከፈሊቸው፤  

8፤ እንዱህም አሇ። ዓሳው መጥቶ አንደን ወገን የመታ እንዯ ሆነ የቀረው ወገን ያመሌጣሌ።  

9፤ ያዔቆብም አሇ። የአባቴ የአብርሃም አምሊክ ሆይ፥ የአባቴም የይስሐቅ አምሊክ ሆይ። ወዯ ምዴርህ ወዯ ተወሇዴህበትም 
ስፍራ ተመሇስ፥ በጎነትንም አዯርግሌሃሇሁ ያሌኸኝ እግዘአብሔር ሆይ፤  

10፤ ሇባሪያህ ከሠራኸው ከምሕረትህና ከእውነትህም ሁለ ትንሽ ስንኳ የማይገባኝ ነኝ፤ በትሬን ብቻ ይዤ ይህን ዮርዲኖስን 
ተሻግሬ ነበርና፥ አሁን ግን የሁሇት ክፍሌ ሠራዊት ሆንሁ።  

11፤ ከወንዴሜ ከዓሳው እጅ አዴነኝ፤ መጥቶ እንዲያጠፋኝ፥ እናቶችንም ከሌጆች ጋር እንዲያጠፋ እኔ እፈራዋሇሁና።  

12፤ አንተም። በእርግጥ መሌካም አዯርግሌሃሇሁ፥ ዖርህንም ከብዙቱ የተነሣ እንዯማይቇጠር እንዯ ባሕር አሸዋ አዯርጋሇሁ 
ብሇህ ነበር።  

13፤ በዘያችም ላሉት ከዘያው አዯረ። ከያዖውም ሁለ ሇወንዴሙ ሇዓሳው እጅ መንሻን አወጣ፤  

14፤ ሁሇት መቶ እንስት ፍየልችንና ሀያ የፍየሌ አውራዎችን፥ ሁሇት መቶ እንስት በጎችንና ሀያ የበግ አውራዎችን፥  

15፤ ሠሊሳ የሚያጠቡ ግመልችን ከግሌገልቻቸው ጋር፥ አርባ ሊም፥ አሥር በሬ፥ ሀያ እንስት አህያ፥ አሥርም የእህያ 
ግሌገልችን።  

16፤ መንጎቹን በየወገኑ ከፍል በባሪያዎቹ እጅ አዯረጋቸው፤ ባሪያዎቹንም። በፊቴ እሇፉ መንጋውንና መንጋውንም አራርቁት 
አሇ።  

17፤ የፊተኛውንም እንዱህ ብል አዖዖው። ወንዴሜ ዓሳው ያገኘህ እንዯሆነ። አንተ የማን ነህ? ወዳትስ ትሄዲሇህ? በፊትህ 

ያሇው ይህስ የማን ነው? ብል የጠየቀህም እንዯ ሆነ፥  

18፤ በዘያን ጊዚ አንተ። ሇጌታዬ ሇዓሳው እጅ መንሻ የሰዯዯው የባሪያህ የያዔቆብ ነው፤ እርሱም ዯግሞ እነሆ ከኋሊችን ነው 
በሇው።  

19፤ እንዱሁም ሁሇተኛውንና ሦስተኛውን ከመንጎችም በኋሊ የሚሄደትን ሁለ እንዱሁ ብል አዖዖ። ዓሳውን ባገኛችሁት ጊዚ 
ይህንኑ ነገር ንገሩት፤  

20፤ እንዱህም በለት። እነሆ ባሪያህ ያዔቆብ ከኋሊችን ነው። በፊቴ በሚሄዯው እጅ መንሻ እታረቀዋሇሁ፤ ከዘያም በኋሊ 
ምናሌባት ይራራሌኛሌ ፊቱንም አያሇሁ ብልአሌና።  

21፤ እጅ መንሻው ከእርሱ ቀዴሞ አሇፈ፤ እርሱ ግን በዘያች ላሉት በሰፈር አዯረ።  

22፤ በዘያች ላሉትም ተነሣ፥ ሁሇቱን ሚስቶቹንና ሁሇቱን ባሪያዎቹን አሥራ አንደንም ሌጆቹን ወስድ የያቦቅን ወንዛ 
ተሻገረ።  
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23፤ ወሰዲቸውም ወን዗ንም አሻገራቸው፥ ከብቱንም ሁለ አሻገረ።  

24፤ ያዔቆብ ግን ሇብቻው ቀረ፤ አንዴ ሰውም እስከ ንጋት ዴረስ ይታገሇው ነበር።  

25፤ እንዲሊሸነፈውም ባየ ጊዚ የጭኑን ሹሌዲ ነካው፤ ያዔቆብም የጭኑ ሹሌዲ ሲታገሇው ዯነዖዖ።  

26፤ እንዱህም አሇው። ሉነጋ አቀሊሌቶአሌና ሌቀቀኝ። እርሱም። ካሌባረክኸኝ አሌሇቅቅህም አሇው።  

27፤ እንዱህም አሇው። ስምህ ማን ነው? እርሱም። ያዔቆብ ነኝ አሇው።  

28፤ አሇውም። ከእንግዱህ ወዱህ ስምህ እስራኤሌ ይባሌ እንጂ ያዔቆብ አይባሌ፤ ከእግዘአብሔር ከሰውም ጋር ታግሇህ 
አሸንፈሃሌና።  

29፤ ያዔቆብም። ስምህን ንገረኝ ብል ጠየቀው። እርሱም። ስሜን ሇምን ትጠይቃሇህ? አሇው። በዘያም ስፍራ ባረከው።  

30፤ ያዔቆብም። እግዘአብሔርን ፊት ሇፊት አየሁ፥ ሰውነቴም ዴና ቀረች ሲሌ የዘያን ቦታ ስም Dኒኤሌ ብል ጠራው።  

31፤ Dኒኤሌንም ሲያሌፍ ፀሐይ ወጣችበት፥ እርሱም በጭኑ ምክንያት ያነክስ ነበር።  

32፤ ስሇዘህም የእስራኤሌ ሌጆች እስከ ዙሬ ዴረስ የወርችን ሹሌዲ አይበለም፤ የያዔቆብን ጭን ይዜ የወርችን ሹሌዲ 
አዯንዛዜአሌና።  

q ቍ@30፤ ጵኒኤሌ የሚሇውን ቃሌ የግእዛ መጽሐፍ ራእየ እግዘአብሔር ይሇዋሌ። a  

ምዔራፍ 33።  

1፤ ያዔቆብም ዒይኑን አነሣ፥ እነሆም ዓሳውን ሲመጣ አየው፥ ከእርሱም ጋር አራት መቶ ሰዎች ነበሩ፤ ሌጆቹንም ከፍል ወዯ 
ሌያና ወዯ ራሔሌ ወዯ ሁሇቱም ባሪያዎች አዯረጋቸው፤  

2፤ ባሪያዎችንና ሌጆቻቸውንም በፊት አዯረገ፥ ሌያንና ሌጆችዋንም በኋሇኛው ስፍራ፥ ራሔሌንና ዮሴፍንም ከሁለ በኋሊ 
አዯረገ።  

3፤ እርሱም በፊታቸው አሇፈ፤ ወዯ ወንዴሙም እስኪዯርስ ዴረስ ወዯ ምዴር ሰባት ጊዚ ሰገዯ።  

4፤ ዓሳውም ሉገናኘው ሮጠ፥ አንገቱንም አቅፎ ሳመው፤ ተሊቀሱም።  

5፤ ዒይኑንም አነሣና ሴቶችንና ሌጆችን አየ፥ እንዱህም አሇ። እነዘህ ምኖችህ ናቸው? እርሱም። እግዘአብሔር ሇእኔ ሇባሪያህ 
የሰጠኝ ሌጆች ናቸው አሇ።  

6፤ ሴቶች ባሪያዎችም ከሌጆቻቸው ጋር ቀርበው ሰገደ፤  

7፤ ዯግሞም ሌያና ሌጆችዋ ቀርበው ሰገደ፤ ከዘያም በኋሊ ዮሴፍና ራሔሌ ቀርበው ሰገደ።  

8፤ እርሱም። ያገኘሁት ይህ ሠራዊት ሁለ ምንህ ነው? አሇ። እርሱም። በጌታዬ ፊት ሞገስን አገኝ ዖንዴ ነው አሇ።  

9፤ ዓሳውም። ሇእኔ ብ዗ አሇኝ፤ ወንዴሜ ሆይ፥ የአንተ ሇአንተ ይሁን አሇ።  



56 
 

10፤ ያዔቆብም አሇ። እንዯዘህ አይዯሇም፤ ነገር ግን በፊትህ ሞገስን አግኝቼ እንዯ ሆንሁ እጅ መንሻዬን ተቀበሇኝ፤ 
የእግዘአብሔርን ፊት እንዯሚያይ ፊትህን አይቼአሇሁና፥ በቸርነትም ተቀብሇኸኛሌና።  

11፤ ይህችንም ያመጣሁሌህን በረከቴን ተቀበሌ፤ እግዘአብሔር በቸርነት ሰጥቶኛሌና፥ ሇእኔም ብ዗ አሇኝና። እስኪቀበሇውም 
ዴረስ ዖበዖበው።  

12፤ እርሱም። ተነሣና እንሂዴ፥ እኔም በፊትህ እሄዲሇሁ አሇ።  

13፤ እርሱም አሇው። ጌታዬ ሆይ፥ ሌጆቹ ዯካሞች እንዯ ሆኑ ታውቃሇህ፤ በጎችና ሊሞችም ግሌገልቻቸውን ያጠባለ፤ ሰዎችም 
አንዴ ቀን በችኮሊ የነደአቸው እንዯ ሆነ ከብቶቹ ሁለ ይሞታለ።  

14፤ ጌታዬ ከባሪያው ፊት ቀዴሞ ይሇፍ፤ እኔም ወዯ ሴይር ከጌታዬ ዖንዴ እስክዯርስ ዴረስ ከፊቴ ባለት በእንስሳቱ እርምጃና 
በሕፃናቱ እርምጃ መጠን በዛግታ እከተሊሇሁ።  

15፤ ዓሳውም። ከእኔ ጋር ካለት ሰዎች ከፍዬ ሌተውሌህን? አሇ። እርሱም። ይህ ሇምንዴር ነው? በጌታዬ ዖንዴ ሞገስን 
ማግኘት ይበቃኛሌ አሇ።  

16፤ ዓሳውም በዘያን ቀን ወዯ ሴይር መንገደን ተመሇሰ።  

17፤ ያዔቆብ ግን ወዯ ሱኮት ሄዯ፤ በዘያም ሇእርሱ ቤትን ሠራ፥ ሇከብቶችም ዲሶችን አዯረገ፤ ስሇዘህም የዘያን ቦታ ስም ሱኮት 
ብል ጠራው።  

18፤ ያዔቆብም ከሁሇት ወንዜች መካከሌ በተመሇሰ ጊዚ በከነዒን ምዴር ወዲሇችው ወዯ ሴኬም ከተማ በዯኅንነት መጣ፤ 
በከተማይቱም ፊት ሰፈረ።  

19፤ ዴንኳኑን ተክልበት የነበረውንም የእርሻውን ክፍሌ ከሴኬም አባት ከኤሞር ሌጆች በመቶ በጎች ገዙው።  

20፤ በዘያም መሠውያውን አቆመ፥ ያንም ኤሌ ኤልሄ እስራኤሌ ብል ጠራው።  

ምዔራፍ 34።  

1፤ ሇያዔቆብ የወሇዯችሇት የሌያ ሌጅ ዱናም የዘያን አገር ሴቶች ሌጆችን ሇማየት ወጣች።  

2፤ የአገሩ አሇቃ የኤዊያዊ ሰው የኤሞር ሌጅ ሴኬም አያት፤ ወሰዲትም ከእርስዋም ጋር ተኛ፥ አስነወራትም።  

3፤ ሌቡናውም በያዔቆብ ሌጅ በዱና ፍቅር ተነዯፈ፥ ብሊቴናይቱንም ወዯዲት፥ ሌብዋንም ዯስ በሚያሰኛት ነገር ተናገራት።  

4፤ ሴኬምም አባቱን ኤሞርን። ይህችን ብሊቴና አጋባኝ ብል ነገረው።  

5፤ ያዔቆብም ሌጁን ዱናን እንዲስነወራት ሰማ፤ ሌጆቹም ከከብቶቻቸው ጋር በምዴረ በዲ ነበሩ፤ ያዔቆብም እስኪመጡ ዴረስ 
ዛም አሇ።  

6፤ የሴኬም አባት ኤሞርም ይነግረው ዖንዴ ወዯ ያዔቆብ ወጣ።  

7፤ የያዔቆብም ሌጆች ይህንን በሰሙ ጊዚ ከምዴረ በዲ መጡ፤ የያዔቆብን ሌጅ በመተኛቱ በእስራኤሌ ሊይ ስንፍናን ስሊዯረገ 
አዖኑ፥ እጅግም ተቇጡ፤ እንዱህ አይዯረግምና።  
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8፤ ኤሞርም እንዱህ ብል ነገራቸው። ሌጄ ሴኬም በሌጃችሁ ፍቅር ሌቡ ተነዴፎአሌና ሚስት እንዴትሆነው እባካችሁ እርስዋን 
ስጡት።  

9፤ ጋብቾችም ሁኑን፤ ሴቶች ሌጆቻችሁን ስጡን፥ እናንተም የእኛን ሴቶች ሌጆች ውሰደ።  

10፤ ከእኛም ጋር ተቀመጡ፥ ምዴሪቱም በፊታችሁ ናት፤ ኑሩባት፥ ነግደም፥ ግ዗አትም።  

11፤ ሴኬምም አባትዋንና ወንዴሞችዋን እንዱህ አሇ። በፊታችሁ ሞገስን ባገኝ የምትለኝን እሰጣሇሁ።  

12፤ ብ዗ ማጫና እጅ መንሻ አምጣ በለኝ፥ በነገራችሁኝም መጠን እሰጣሇሁ፤ ይህችን ብሊቴና ግን አጋቡኝ።  

13፤ የያዔቆብም ሌጆች ሇሴኬምና ሇአባቱ ሇኤሞር በተንኯሌ መሇሱ፥ እኅታቸውን ዱናን አርክሶአታሌና፤  

14፤ እንዱህም አለአቸው። እኅታችንን ሊሌተገረዖ ሰው ሇመስጠት ይህንን ነገር እናዯርግ ዖንዴ አይቻሇንም፤ ይህ ነውር 
ይሆንብናሌና።  

15፤ እንዯ እኛ ሆናችሁ ወንድቻችሁን ሁለ ብትገር዗ በዘህ ብቻ እሺ እንሊችኋሇን፤  

16፤ ሴቶች ሌጆቻችንን እንሰጣችኋሇን፥ የእናንተንም ሴቶች ሌጆች እንወስዲሇን፤ አንዴ ሕዛብም ሆነን ከእናንተ ጋር 
እንኖራሇን።  

17፤ ትገረ዗ ዖንዴ እኛን ባትሰሙ ግን ሌጃችንን ይዖን እንሄዲሇን።  

18፤ ነገራቸውም በኤሞር ሌጅ በሴኬምና በኤሞር ዖንዴ የተወዯዯ ሆነ።  

19፤ ብሊቴናውም ያለትን ያዯርግ ዖንዴ አሌዖገየም፥ የያዔቆብን ሌጅ ወዴድአሌና፤ እርሱም በአባቱ ቤት ካለት ሁለ የከበረ 
ነበረ።  

20፤ ኤሞርና ሴኬም ሌጁም ወዯ ከተማቸው አዯባባይ ገቡ፥ ሇከተማቸውም ሰዎች እንዱህ ብሇው ነገሩ።  

21፤ እነዘህ ሰዎች በእኛ ዖንዴ የሰሊም ሰዎች ናቸው፤ በምዴራችን ይቀመጡ፥ ይነግደባትም፥ እነሆም ምዴሪቱ ሰፊ ናት፤ 
ሴቶች ሌጆቻቸውን እንውሰዴ፥ ሇእነርሱም ሴቶች ሌጆቻችንን እንስጥ።  

22፤ ነገር ግን አንዴ ሕዛብ ሆነን ከእኛ ጋር ይቀመጡ ዖንዴ በዘህ ነገር ብቻ እሺ ይለናሌ፤ እነርሱ እንዯ ተገረ዗ ወንድቻችንን 
ሁለ ብንገርዛ።  

23፤ ከብቶቻቸውም ያሊቸውም ሁለ እንስሶቻቸውም ሁለ ሇእኛ አይዯለምን? በዘህ ነገር ብቻ እሺ ያሌናቸው እንዯ ሆነ 
ከእኛ ጋር ይቀመጣለ።  

24፤ ከከተማይቱም አዯባባይ የሚወጡ ሁለ ኤሞርንና ሌጁን ሴኬምን እሺ አለ፤ ከከተማይቱ አዯባባይ የሚወጡት ወንድች 
ሁለ ተገረ዗።  

25፤ ሦስተኛም ቀን በሆነ ጊዚ እጅግ ቆስሇው ሳለ፥ የዱና ወንዴሞች የያዔቆብ ሌጆች ስምዕንና ላዊ እየራሳቸው ሰይፋቸውን 
ይዖው ሳይፈሩ ወዯ ከተማ ገቡ፥ ወንደንም ሁለ ገዯለ፤  

26፤ ኤሞርንና ሌጁን ሴኬምንም በሰይፍ ገዯለ፥ እኅታቸውን ዱናንም ከሴኬም ቤት ይዖው ወጡ።  
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27፤ የያዔቆብም ሌጆች እኅታቸውን ዱናን ሰሇ አረከሱአት ወዯ ሞቱት ገብተው ከተማይቱን ዖረፉ፤  

28፤ በጎቻቸውንም ሊሞቻቸውንም አህዮቻቸውንም በውጭም በከተማም ያሇውን ወሰደ።  

29፤ ሀብታቸውን ሁለ ሕፃናቶቻቸውንና ሴቶቻቸውንም ሁለ ማረኩ፥ በቤት ያሇውንም ሁለ ዖረፉ።  

30፤ ያዔቆብም ላዊንና ስሞዕንን እንዱህ አሇ። በዘች አገር በሚኖሩ በከነዒናውያንና በፌርዙውያን ሰዎች የተጠሊሁ ታዯርጉኝ 
ዖንዴ እኔን አስጨነቃችሁኝ፤ እኔ በቍጥር ጥቂት ነኝ፤ እነርሱ በእኔ ሊይ ይሰበሰቡና ይመቱኛሌ፤ እኔም ከወገኔ ጋር እጠፋሇሁ።  

31፤ እነርሱም። በጋሇሞታ እንዯሚዯረግ በእኅታችን ያዯርግባትን? አለ። a  

ምዔራፍ 35።  

1፤ እግዘአብሔርም ያዔቆብን አሇው። ተነሥተህ ወዯ ቤቴሌ ውጣ፥ በዘያም ኑር፤ ከወንዴምህ ከዓሳው ፊት በሸሸህ ጊዚ 
ሇተገሇጠሌህ ሇእግዘአብሔርም መሠውያውን አዴርግ።  

2፤ ያዔቆብም ሇቤተ ሰቡና ከእርሱ ጋር ሊለት ሁለ እንዱህ አሇ። እንግድቹን አማሌክት ከመካከሊችሁ አስወግደ፥ ንጹሐንም 
ሁኑ፥ ሌብሳችሁንም ሇውጡ፤  

3፤ ተነሥተንም ወዯ ቤቴሌ እንውጣ፤ በዘያም በመከራዬ ጊዚ ሇሰማኝ፥ በሄዴሁበትም መንገዴ ከእኔ ጋር ሇነበረው 
ሇእግዘአብሔር መሠውያን አዯርጋሇሁ።  

4፤ በእጃቸው ያለትንም እንግድችን አማሌክት ሁለ በጆሮአቸውም ያለትን ጕትቾች ሇያዔቆብ ሰጡት፤ ያዔቆብም በሴኬም 
አጠገብ ካሇችው የአዴባር ዙፍ በታች ቀበራቸው።  

5፤ ተነሥተውም ሄደ፤ የእግዘአብሔርም ፍርሃት በ዗ሪያቸው ባለት ከተሞች ሁለ ወዯቀ፥ የያዔቆብንም ሌጆች ሇማሳዯዴ 
አሌተከተለአቸውም።  

6፤ ያዔቆብም፥ እርሱ ከእርሱ ጋርም የነበሩት ሰዎች ሁለ፥ በከነዒን ምዴር ወዲሇችው ወዯ ልዙ መጡ፤ እርስዋም ቤቴሌ ናት።  

7፤ በዘያም መሰውያውን ሠራ፥ የዘያንም ቦታ ስም ኤሌቤቴሌ ብል ጠራው፤ እርሱ ከወንዴሙ ፊት በሸሸበት ጊዚ 
እግዘአብሔር በዘያ ተገሌጦሇት ነበርና።  

8፤ የርብቃ ሞግዘት ዱቦራም ሞተች፥ በቤቴሌም ከአዴባር ዙፍ በታች ተቀበረች፤ ስሙም አልንባኩት ተብል ተጠራ።  

9፤ እግዘአብሔርም ሇያዔቆብ ከሁሇት ወንዜች መካከሌ ከሶርያ ከተመሇሰ በኋሊ እንዯ ገና ተገሇጠሇት፥ ባረከውም።  

10፤ እግዘአብሔርም። ስምህ ያዔቆብ ነው፤ ከእንግዱህም ወዱህ ስምህ ያዔቆብ ተብል አይጠራ፥ ስምህ እስራኤሌ ይባሌ እንጂ 
አሇ፤ ስሙንም እስራኤሌ ብል ጠራው።  

11፤ እግዘአብሔርም አሇው። ሁለን ቻይ አምሊክ እኔ ነኝ፤ ብዙ፥ ተባዙም፤ ሕዛብና የአሕዙብ ማኅበር ከአንተ ይሆናሌ፥ 
ነገሥታትም ከጕሌበትህ ይወጣለ።  

12፤ ሇአብርሃምና ሇይስሐቅም የሰጠኋትን ምዴር ሇአንተ እሰጣሇሁ፥ ከአንተም በኋሊ ሇዖርህ ምዴሪቱን እሰጣሇሁ።  

13፤ እግዘአብሔርም ከእርሱ ጋር ከተነጋገረበት ስፍራ ወዯ ሊይ ወጣ።  
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14፤ ያዔቆብም እግዘአብሔር ከእርሱ ጋር በተነጋገረበት ቦታ የዴንጋይ ሐውሌት ተከሇ፤ የመጠጥ መሥዋዔትንም በእርሱ ሊይ 
አፈሰሰ፥ ዖይትንም አፈሰሰበት።  

15፤ ያዔቆብም እግዘአብሔር ከእርሱ ጋር የተነጋገረበትን ያን ቦታ ቤቴሌ ብል ጠራው።  

16፤ ከቤቴሌም ተነሡ፤ ወዯ ኤፍራታም ሉዯርሱ ጥቂት ሲቀራቸው ራሔሌን ምጥ ያዙት፥ በምጡም ተጨነቀች።  

17፤ ምጡም ባስጨነቃት ጊዚ አዋሊጂቱ። አትፍሪ፥ ይኸኛው ዯግሞ ወንዴ ሌጅ ይሆንሻሌና አሇቻት።  

18፤ እርስዋም ስትሞት ነፍስዋ በምትወጣበት ጊዚ ስሙን ቤንኦኒ ብሊ ጠራችው፤ አባቱ ግን ብንያም አሇው።  

19፤ ራሔሌም ሞተች፥ ወዯ ኤፍራታ በምትወስዴም መንገዴ ተቀበረች፤ እርስዋም ቤተሌሔም ናት።  

20፤ ያዔቆብም በመቃብርዋ ሊይ ሐውሌት አቆመ፤ እርሱም እስከ ዙሬ የራሔሌ የመቃብርዋ ሐውሌት ነው።  

21፤ እስራኤሌም ከዘያ ተነሣ፥ ዴንኳኑንም ከጋዳር ግንብ በስተ ወዱያ ተከሇ።  

22፤ እስራኤሌም በዘያች አገር በተቀመጠ ጊዚ ሮቤሌ ሄዯ የአባቱንም ቁባት ባሊን ተገናኛት፤ እስራኤሌም ሰማ። የያዔቆብም 
ሌጆች አሥራ ሁሇት ናቸው፤  

23፤ የሌያ ሌጆች፤ የያዔቆብ በኵር ሌጅ ሮቤሌ፥ ስምዕን፥ ላዊ፥ ይሁዲ፥ ይሳኮር፥ ዙብልን፤  

24፤25፤ የራሔሌ ሌጆች፤ ዮሴፍ፥ ብንያም፤ የራሔሌ ባርያ የባሊ ሌጆችም፤ ዲን፥ ንፍታላም፤  

26፤ የሌያ ባሪያ የዖሇፋ ሌጆችም፤ ጋዴ፥ አሴር፤ እነዘህ በሁሇቱ ወንዜች መካከሌ በሶርያ የተወሇደሇት የያዔቆብ ሌጆች ናቸው።  

27፤ ያዔቆብም ወዯ አባቱ ወዯ ይስሐቅ አብርሃምና ይስሐቅ እንግድች ሆነው ወዯ ተቀመጡባት ወዯ መምሬ ወዯ 
ቂርያትአርባቅ እርስዋም ኬብሮን ወዯምትባሇው መጣ።  

28፤ የይስሐቅም ዔዴሜ መቶ ሰማንያ ዒመት ሆነ።  

29፤ ይስሐቅም ነፍሱን ሰጠ፥ ሞተም፤ ሸምግል ዔዴሜንም ጠግቦ ወዯ ወገኖቹ ተከማቸ፤ ሌጆቹም ዓሳውና ያዔቆብ ቀበሩት።  

ምዔራፍ 36።  

1፤ የዓሳው ትውሌዴ ይህ ነው፤ እርሱም ኤድም ነው።  

2፤ ዓሳው ከከነዒን ሌጆች ሚስቶችን አገባ፤ የኬጢያዊውን የዓልንን ሌጅ ዒዲን፥ የኤዊያዊው የፅብዕን ሌጅ ዒና የወሇዲትን 
አህሉባማን፥  

3፤ የእስማኤሌን ሌጅ የነባዮትን እኅት ቤሴሞትን።  

4፤ ዒዲ ሇዓሳው ኤሌፋዛን ወሇዯች፤ ቤሴሞትም ራጉኤሌን ወሇዯች፤  

5፤ አህሉባማም የዐስን፥ የዔሊምን፥ ቆሬን ወሇዯች፤ በከነዒን ምዴር የተወሇደሇት የዓሳው ሌጆች እነዘህ ናቸው።  
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6፤ ዓሳውም ሚስቶቹን ወንድች ሌጆቹንና ሴቶች ሌጆቹን ቤተሰቡንም ሁለ ከብቱንም ሁለ እንስሶቹንም ሁለ በከነዒንም አገር 
ያገኘውን ሁለ ይዜ ከወንዴሙ ከያዔቆብ ፊት ወዯ ላሊ አገር ሄዯ።  

7፤ ከብታቸው ስሇ በዙ በአንዴነት ይቀመጡ ዖንዴ አሌቻለም፤ በእንግዴነት የተቀመጡባትም ምዴር ከከብታቸው ብዙት 
የተነሣ ሌትበቃቸው አሌቻሇችም።  

8፤ ዓሳውም በሴይር ተራራ ተቀመጠ፤ ዓሳውም ኤድም ነው።  

9፤ በሴይር ተራራ የሚኖሩ የኤድማውያን አባት የዓሳው ትውሌዴም ይህ ነው።  

10፤ የዓሳው ሌጆች ስም ይህ ነው፤ የዓሳው ሚስት የዒዲ ሌጅ ኤሌፋዛ፤ የዓሳው ሚስት የቤሴሞት ሌጅ ራጉኤሌ።  

11፤ የኤሌፋዛም ሌጆች እነዘህ ናቸው፤ ቴማን፥ ኦማር፥ ስፎ፥ ጎቶም፥ ቄኔዛ።  

12፤ ቲምናዔም ሇዓሳው ሌጅ ሇኤሌፋዛ የጭን ገረዴ ነበረች፥ አማላቅንም ሇኤሌፋዛ ወሇዯችሇት፤ የዓሳው ሚስት የዒዲ ሌጆች 
እነዘህ ናቸው።  

13፤ የራጉኤሌም ሌጆች እነዘህ ናቸው፤ ናሖት፥ ዙራ፥ ሣማ፥ ሚዙህ፤ እነዘህም የዓሳው ሚስት የቤሴሞት ሌጆች ናቸው።  

14፤ የፅብዕን ሌጅ የዒና ሌጅ የዓሳው ሚስት የአህሉባማ ሌጆች እነዘህ ናቸው፤ ሇዓሳውም የዐስን፥ የዔሊማን፥ ቆሬን 
ወሇዯች።  

15፤ የዓሳው ሌጆች አሇቆች እነዘህ ናቸው፤ ሇዓሳው የበኵር ሇኤሌፋዛ ሌጆች፤ ቴማን አሇቃ፥ ኦማር አሇቃ፥ ስፎ አሇቃ፥ 
ቄኔዛ አሇቃ፥  

16፤ ቆሬ አሇቃ፥ ጎቶም አሇቃ፥ አማላቅ አሇቃ፤ በኤድም ምዴር የኤሌፋዛ አሇቆች እነዘህ ናቸው፤ እነዘህ የዒዲ ሌጆች ናቸው።  

17፤ የዓሳው ሌጅ የራጉኤሌ ሌጆች እነዘህ ናቸው፤ ናሖት አሇቃ፥ ዙራ አሇቃ፥ ሣማ አሇቃ፥ ሚዙህ አሇቃ፤ በኤድም ምዴር 
የራጉኤሌ ሌጆች አሇቆች እነዘህ ናቸው፤ እነዘህም የዓሳው ሚስት የቤሴሞት ሌጆች ናቸው።  

18፤ የዓሳው ሚስት የአህሉባማ ሌጆች እነዘህ ናቸው፤ የዐስ አሇቃ፥ የዔሊማ አሇቃ፥ ቆሬ አሇቃ፤ የዓሳው ሚስት የዒና ሌጅ 
የአህሉባማ አሇቆች እነዘህ ናቸው።  

19፤ የዓሳው ሌጆችና አሇቆቻቸው እነዘህ ናቸው፤ እርሱም ኤድም ነው።  

20፤ በዘያች አገር የተቀመጡ የሖሪው የሴይር ሌጆች እነዘህ ናቸው፤ ልጣን፥ ሦባሌ፥ ፅብዕን፥ ዒና፥ ዱሶን፥ ኤጽር፥ ዱሳን፤  

21፤ እነዘህ በኤድም ምዴር የሖሪው የሴይር ሌጆች አሇቆች ናቸው።  

22፤ የልጣን ሌጆችም ሖሪ፥ ሄማም ናቸው፤ የልጣንም እኅት ቲምናዔ ናት።  

23፤ የሦባሌ ሌጆችም እነዘህ ናቸው፤ ዒሌዋን፥ ማኔሐት፥ ዓባሌ፥ ስፎ፥ አውናም።  

24፤ የፅብዕን ሌጆችም እነዘህ ናቸው፤ አያ፥ ዒና፤ ይህም ዒና በምዴረ በዲ የአባቱን የፅብዕንን አህዮች ሲጠብቅ ፍሌውኆችን 
ያገኘ ነው።  
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25፤ የዒና ሌጆችም እነዘህ ናቸው፤  

26፤ ዱሶን፥ አህሉባማም የዒና ሴት ሌጅ። የዱሶንም ሌጆች እነዘህ ናቸው፤ ሔምዲን፥ ኤስባን፥ ይትራን፥ ክራን።  

27፤ የኤጽር ሌጆችም እነዘህ ናቸው፤ ቢሌሐን፥ ዙዔዋን፥ ዒቃን።  

28፤ የዱሳን ሌጆችም እነዘህ ናቸው፤ ዐፅ፥ አራን።  

29፤ የሖሪ አሇቆች እነዘህ ናቸው፤ ልጣን አሇቃ፥ ሦባሌ አሇቃ፥ ፅብዕን አሇቃ፥  

30፤ ዒና አሇቃ፥ ዱሶን አሇቃ፥ ኤጽር አሇቃ፥ ዱሳን አሇቃ፤ በሴይር ምዴር አሇቆች የሆኑ የሖሪ አሇቆቹ እነዘህ ናቸው።  

31፤ በእስራኤሌ ሌጆች ሊይ ንጉሥ ከመኖሩ በፊት በኤድም አገር የነገሡ ነገሥታት እነዘህ ናቸው።  

32፤ በኤድምም የቢዕር ሌጅ ባሊቅ ነገሠ፤ የከተማውም ስም ዱንሃባ ናት።  

33፤ ባሊቅም ሞተ፥ በስፍራውም የባሶራው የዙራ ሌጅ ኢዮባብ ነገሠ።  

34፤ ኢዮባብም ሞተ፥ በስፍራውም የቴማኒው አገር ሑሳም ነገሠ።  

35፤ ሑሳምም ሞተ፥ በስፍራውም የምዴያምን ሰዎች በሞዒብ ሜዲ የመታ የባዲዴ ሌጅ ሃዲዴ ነገሠ፤ የከተማውም ስም ዒዊት 
ተባሇ።  

36፤ ሃዲዴም ሞተ፥ በስፍራውም የመሥሬቃው ሠምሊ ነገሠ።  

37፤ ሠምሊም ሞተ፥ በስፍራውም በወንዛ አጠገብ ካሇችው ከርሆቦት ሳኦሌ ነገሠ።  

38፤ ሳኦሌም ሞተ፥ በስፍራውም የዒክቦር ሌጅ በኣሌሐናን ነገሠ።  

39፤ የዒክቦር ሌጅ በኣሌሐናንም ሞተ፥ በስፍራውም ሃዲር ነገሠ፤ የከተማውም ስም ፋዐ ነው፤ ሚስቱም የሜዙሃብ ሌጅ 
መጥሬዴ የወሇዯቻት መሄጣብኤሌ ትባሊሇች።  

40፤ የዓሳውም የአሇቆቹ ስም በወገናቸው በስፍራቸው በስማቸውም ይህ ነው፤ ቲምናዔ አሇቃ፥ ዒሌዋ አሇቃ፥ የቴት አሇቃ፥  

41፤ አህሉባማ አሇቃ፥ ኤሊ አሇቃ፥ ፊኖን አሇቃ፥  

42፤ ቄኔዛ አሇቃ፥ ቴማን አሇቃ፥ ሚብሳር አሇቃ፥  

43፤ መግዱኤሌ አሇቃ፥ ዑራም አሇቃ፥ እነዘህ በግዙታቸው ምዴር በየመኖሪያቸው የኤድም አሇቆች ናቸው። የኤድማውያን 

አባት ይህ ዓሳው ነው። a  

ምዔራፍ 37።  

1፤ ያዔቆብም አባቱ በስዯት በኖረበት አገር በከነዒን ምዴር ተቀመጠ።  
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2፤ የያዔቆብም ትውሌዴ ይህ ነው። ዮሴፍ የአሥራ ሰባት ዒመት ሌጅ በሆነ ጊዚ ከወንዴሞቹ ጋር በጎችን ይጠብቅ ነበር፤ 
እርሱም ከአባቱ ሚስቶች ከባሊና ከዖሇፋ ሌጆች ጋር ሳሇ ብሊቴና ነበረ፤ ዮሴፍም የክፋታቸውን ወሬ ወዯ አባታቸው አመጣ።  

3፤ እስራኤሌም ዮሴፍን ከሌጆቹ ሁለ ይሌቅ ይወዯው ነበር፥ እርሱ በሽምግሌናው የወሇዯው ነበርና፤ በብ዗ ኅብር ያጌጠችም 
ቀሚስ አዯረገሇት ።  

4፤ ወንዴሞቹም አባታቸው ከሌጆቹ ሁለ ይሌቅ እንዱወዯው ባዩ ጊዚ ጠለት፥ በሰሊም ይናገሩትም ዖንዴ አሌቻለም።  

5፤ ዮሴፍም ሕሌምን አሇመ፥ ሇወንዴሞቹም ነገራቸው፤ እነርሱም እንዯ ገና በብ዗ ጠለት።  

6፤ እርሱም አሊቸው። እኔ ያሇምሁትን ሕሌም ስሙ፤  

7፤ እነሆ እኛ በእርሻ መካከሌ ነድ ስናስር ነበርና፥ እነሆም፥ የእኔ ነድ ቀጥ ብሊ ቆመች፤ የእናንተም ነድች በ዗ሪያ ከብበው እነሆ 
ሇእኔ ነድ ሰገደ።  

8፤ ወንዴሞቹም። በእኛ ሊይ ሌትነግሥብን ይሆን? ወይስ ሌትገዙ ይሆን? አለት። እንዯ ገናም ስሇ ሕሌሙና ስሇ ነገሩ ይሌቁን 
ጠለት።  

9፤ ዯግሞም ላሊ ሕሌምን አሇመ፥ ሇወንዴሞቹም ነገራቸው፥ እንዱህም አሇ። እነሆ ዯግሞ ላሊ ሕሌምን አሇምሁ፤ እነሆ 
ፀሐይና ጨረቃ አሥራ አንዴ ከዋክብትም ሲሰግደሌኝ አየሁ።  

10፤ ሇአባቱና ሇወንዴሞቹም ነገራቸው፤ አባቱም ገሠጸው፥ እንዱህም አሇው። ይህ ያሇምኸው ሕሌም ምንዴር ነው? በውኑ 

እኔና እናትህ ወንዴሞችህም መጥተን በምዴር ሊይ እንሰግዴሌህ ይሆን?  

11፤ ወንዴሞቹም ቀኑበት አባቱ ግን ነገሩን ይጠብቀው ነበር።  

12፤ ወንዴሞቹ በሴኬም የአባታቸውን በጎች ይጠብቁ ዖንዴ ሄደ።  

13፤ እስራኤሌም ዮሴፍን። ወንዴሞችህ በሴኬም በጎችን የሚጠብቁ አይዯለምን? ወዯ እነርሱ እሌክህ ዖንዴ ና አሇው። 
እርሱም። እነሆኝ አሇው ።  

14፤ እርሱም። ሄዯህ ወንዴሞችህና በጎቹ ዯኅና እንዯ ሆኑ እይ፥ ወሬአቸውንም አምጣሌኝ አሇው። እንዱህም ከኬብሮን ቇሊ 
ሰዯዯው፥ ወዯ ሴኬምም መጣ።  

15፤ እነሆም በምዴረ በዲ ሲቅበዖበዛ ሳሇ አንዴ ሰው አገኘው፤ ሰውዮውም። ምን ትፈሌጋሇህ? ብል ጠየቀው።  

16፤ እርሱም ወንዴሞቼን እፈሌጋሇሁ፤ በጎቹን የሚጠብቁበት ወዳት እንዯ ሆነ እባክህ ንገረኝ አሇ።  

17፤ ሰውዮውም። ከዘህ ተነሥተዋሌ፤ ወዯ ድታይን እንሂዴ ሲለም ሰምቼአቸዋሇሁ አሇው። ዮሴፍም ወንዴሞቹን ተከታትል 
ሄዯ፥ በድታይንም አገኛቸው።  

18፤ እነርሱም በሩቅ ሳሇ አዩት፥ ወዯ እነርሱም ገና ሳይቀርብ ይገዴለት ዖንዴ በእርሱ ሊይ ተማከሩ።  

19፤ አንደም ሇአንደ እንዱህ አሇው። ያ ባሇ ሕሌም ይኸው መጣ።  
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20፤ አሁንም ኑ፥ እንግዯሇውና በአንዴ ጕዴጓዴ ውስጥ እንጣሇው። ክፉ አውሬም በሊው እንሊሇን፤ ከሕሌሞቹም የሚሆነውን 
እናያሇን።  

21፤ ሮቤሌም ይህን ሰማ፥ ከእጃቸውም አዲነው፥ እንዱህም አሇ። ሕይወቱን አናጥፋ።  

22፤ ሮቤሌ። ዯም አታፍስሱ፤ በዘህች ምዴረ በዲ ባሇችው ጕዴጓዴ ጣለት፥ ነገር ግን እጃችሁን አትጣለበት አሊቸው። 
እንዱህም ማሇቱ ከእጃቸው ሉያዴነውና ወዯ አባቱ ሉመሌሰው ነው።  

23፤ እንዱህም ሆነ፤ ዮሴፍም ወዯ ወንዴሞቹ በቀረበ ጊዚ የሇበሳትን በብ዗ ኅብር ያጌጠቺቱን ቀሚሱን ገፈፉት፤  

24፤ ወስዯውም ወዯ ጕዴጓዴ ጣለት፤ ጕዴጓደም ውኃ የላሇበት ዯረቅ ነበረ።  

25፤ እንጀራም ሉበለ ተቀመጡ፤ ዒይናቸውንም አንሥተው አዩ፥ እነሆም የእስማኤሊውያን ነገድች ወዯ ግብፅ ሇመውረዴ 
ከገሇዒዴ መጡ፤ ግመልቻቸውም ሽቱና በሇሳን ከርቤም ተጭነው ነበር።  

26፤ ይሁዲም ወንዴሞቹን እንዱህ አሊቸው። ወንዴማችንን ገዴሇን ዯሙን ብንሸሽግ ጥቅማችን ምንዴር ነው?  

27፤ ኑ፥ ሇእስማኤሊውያን እንሽጠው፥ እጃችንን ግን በእርሱ ሊይ አንጣሌ፥ ወንዴማችን ሥጋችንም ነውና። ወንዴሞቹም 
የእርሱን ነገር ሰሙት።  

28፤ የምዴያም ነጋድችም አሇፉ፤ እነርሱም ዮሴፍን አንሥተው ከጕዴጓዴ አወጡት፤ ሇእስማኤሊውያንም ዮሴፍን በሀያ ብር 
ሸጡት፤ እነርሱም ዮሴፍን ወዯ ግብፅ ወሰደት።  

29፤ ሮቤሌም ወዯ ጕዴጓደ ተመሇሰ፥ እነሆም ዮሴፍ በጕዴጓዴ የሇም፤ ሌብሱንም ቀዯዯ።  

30፤ ወዯ ወንዴሞቹም ተመሌሶ። ብሊቴናው የሇም፤ እንግዱህ እኔ ወዳት እሄዲሇሁ? አሇ።  

31፤ የዮሴፍንም ቀሚስ ወሰደ፥ የፍየሌ አውራም አርዯው ቀሚሱን በዯም ነከሩት።  

32፤ ብ዗ ኅብር ያሇበትን ቀሚሱንም ሊኩ፥ ወዯ አባታቸውም አገቡት፥ እንዱህም አለት። ይህንን አገኘነ፤ ይህ የሌጅህ ሌብስ 
እንዯ ሆነ ወይም እንዲሌሆነ እስኪ እየው።  

33፤ እርሱም አውቆ። የሌጄ ቀሚስ ነው፤ ክፉ አውሬ በሌቶታሌ፤ ዮሴፍ በእርግጥ ተበጫጭቋሌ አሇ።  

34፤ ያዔቆብም ሌብሱን ቀዯዯ፥ በወገቡም ማቅ ታጥቆ ሇሌጁ ብ዗ ቀን አሇቀሰ።  

35፤ ወንድች ሌጆቹና ሴቶች ሌጆቹም ሁለ ሉያጽናኑት ተነሡ፤ መጽናናትን እንቢ አሇ፥ እንዱህም አሇ። ወዯ ሌጄ ወዯ ሙታን 
ስፍራ እያዖንሁ እወርዲሇሁ። አባቱም ስሇ እርሱ አሇቀሰ።  

36፤ እነዘያ የምዴያም ሰዎች ግን ዮሴፍን በግብፅ ሇፈርዕን ጃንዯረባ ሇዖበኞቹ አሇቃ ሇጲጥፋራ ሸጡት።  

ምዔራፍ 38።  

1፤ በዘያም ወራት እንዱህ ሆነ፤ ይሁዲ ከወንዴሞቹ ተሇይቶ ወረዯ፥ ስሙን ኤራስ ወዯሚለት ወዯ ዒድልማዊውም ሰው ገባ።  

2፤ ከዘያም ይሁዲ የከነዒናዊውን የሴዋን ሴት ሌጅ አየ፤ ወሰዲትም፥ ወዯ እርስዋም ገባ።  
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3፤ ፀነሰችም ወንዴ ሌጅንም ወሇዯች፤ ስሙንም ዓር ብሊ ጠራችው።  

4፤ ዯግሞም ፀነሰች ወንዴ ሌጅንም ወሇዯች፤ ስሙንም አውናን ብሊ ጠራችው።  

5፤ እንዯ ገና ዯግሞ ወንዴ ሌጅን ወሇዯች፥ ስሙንም ሴልም ብሊ ጠራችው፤ እርሱንም በወሇዯች ጊዚ ክዘብ በሚባሌ አገር 
ነበረች።  

6፤ ይሁዲም ሇበኵር ሌጁ ሇዓር ትዔማር የምትባሌ ሚስት አጋባው።  

7፤ የይሁዲም የበኵር ሌጅ ዓር በእግዘአብሔር ፊት ክፉ ነበረ፤ እግዘአብሔርም ቀሠፈው።  

8፤ ይሁዲም አውናን። ወዯ ወንዴምህ ሚስት ግባ፥ አግባትም፥ ሇወንዴምህም ዖርን አቁምሇት አሇው።  

9፤ አውናንም ዖሩ ሇእርሱ እንዲይሆን አወቀ፤ ወዯ ወንዴሙ ሚስት በገባ ጊዚ ሇወንዴሙ ዖር እንዲይሰጥ ዖሩን በምዴር 
ያፈስስው ነበር።  

10፤ ይህም ሥራው በእግዘአብሔር ዖንዴ ክፉ ሆነበት፥ እርሱንም ዯግሞ ቀሠፈው።  

11፤ ይሁዲም ምራቱን ትዔማርን። ሌጄ ሴልም እስኪያዴግ ዴረስ በአባትሽ ቤት መበሇት ሆነሽ ተቀመጪ አሊት፤ እርሱ ዯግሞ 
እንዯ ወንዴሞቹ እንዲይሞት ብልአሌና። ትዔማርም ሄዲ በአባትዋ ቤት ተቀመጠች።  

12፤ ከብ዗ ዖመንም በኋሊ የይሁዲ ሚስት የሴዋ ሌጅ ሞተች፤ ይሁዲም ተጽናና፥ የበጎቹን ጠጕር ወዯሚሸሌቱት ሰዎችም ወዯ 
ተምና ወጣ፥ እርሱም ዒድልማዊው ወዲጁም ኤራስ።  

13፤ ሇትዔማርም። እነሆ አማትሽ ይሁዲ የበጎቹን ጠጕር ይሸሌት ዖንዴ ወዯ ተምና ይወጣሌ ብሇው ነገሩአት።  

14፤ እርስዋም የመበሇትነትዋን ሌብስ አወሇቀች፥ መጎናጸፊያዋንም ወሰዯች፥ ተሸፈነችም፥ ወዯ ተምናም በሚወስዯው መንገዴ 
ዲር በኤናይም ዯጅ ተቀመጠች፤ ሴልም እንዯ አዯገ ሚስትም እንዲሌሆነችው አይታሇችና።  

15፤ ይሁዲም ባያት ጊዚ ጋሇሞታን መሰሇችው፤ ፊትዋን ተሸፍና ነበርና።  

16፤ ወዯ እርስዋም አዖነበሇ። እባክሽ ወዯ አንቺ ሌግባ አሊት፤ እርስዋ ምራቱ እንዯ ሆነች አሊወቀም ነበርና። እርስዋም። ወዯኔ 

ብትገባ ምን ትሰጠኛሇህ? አሇችው።  

17፤ የፍየሌ ጠቦት ከመንጋዬ እሰዴዴሌሻሇሁ አሊት። እርስዋም። እስክትሰዴዴሌኝ ዴረስ መያዣ ትሰጠኛሇህን? አሇችው።  

18፤ እርሱም። ምን መያዣ ሌስጥሽ? አሊት። እርስዋም። ቀሇበትህን፥ አምባርህን፥ በእጅህ ያሇውን በትር አሇች። እርሱም 
ሰጣትና ከእርስዋ ጋር ዯረሰ፥ እርስዋም ፀነሰችሇት።  

19፤ እርስዋም ተነሥታ ሄዯች፥ መጎናጸፊያዋንም አውሌቃ የመበሇትነትዋን ሌብስ ሇበሰች።  

20፤ ይሁዲም መያዣውን ከሴቲቱ እጅ ይቀበሌ ዖንዴ በወዲጁ በዒድልማዊው እጅ የፍየለን ጠቦት ሊከሊት፤ እርስዋንም 
አሊገኛትም።  

21፤ እርሱም የአገሩን ሰዎች። በኤናይም በመንገዴ ዲር ተቀምጣ የነበረች ጋሇሞታ ወዳት ናት? ብል ጠየቃቸው። እነርሱም። 
በዘህ ጋሇሞታ አሌነበረችም አለት።  



65 
 

22፤ ወዯ ይሁዲም ተመሌሶ እንዱህ አሇው። አሊገኘኋትም፤ የአገሩም ሰዎች ዯግሞ። ከዘህ ጋሇሞታ አሌነበረችም አለኝ።  

23፤ ይሁዲም። እኛ መዖበቻ እንዲንሆን ትውሰዯው፤ እነሆ የፍየለን ጠቦት ሰዯዴሁሊት፥ አንተም አሊገኘሃትም አሇ።  

24፤ እንዱህም ሆነ፤ ከሦስት ወር በኋሊ ሇይሁዲ። ምራትህ ትዔማር ሴሰነች፤ ዯግሞም በዛሙት እነሆ ፀነሰች ብሇው ነገሩት። 
ይሁዲም። አውጡአትና በእሳት ትቃጠሌ አሇ።  

25፤ እርስዋም ባወጡአት ጊዚ ወዯ አማትዋ እንዱህ ብሊ ሊከች። ሇዘህ ሇባሇ ገንዖብ ነው የፀነስሁት፤ ተመሌከት፤ ይህ ቀሇበት፥ 

ይህ አምባር፥ ይህ በትር የማን ነው?  

26፤ ይሁዲም አወቀ። ከእኔ ይሌቅ እርስዋ እውነተኛ ሆነች፤ ሌጄን ሴልምን አሌሰጠኋትምና አሇ። ዯግሞም አሊወቃትም።  

27፤ በመውሇጃዋም ጊዚ እነሆ መንታ ሌጆች በሆዴዋ ነበሩ።  

28፤ ስትወሌዴም አንደ እጁን አወጣ፤ አዋሊጂቱም ቀይ ፈትሌ ወስዲ በእጁ አሰረች። ይህ መጀመሪያ ይወጣሌ አሇች።  

29፤ እንዱህም ሆነ፤ እጁን በመሇሰ ጊዚ እነሆ ወንዴሙ ወጣ፤ እርስዋም። ሇምን ጥስህ ወጣህ? አሇች፤ ስሙንም ፋሬስ ብሊ 
ጠራችው።  

30፤ ከእርሱም በኋሊ ቀይ ፈትሌ በእጁ ያሇበት ወንዴሙ ወጣ፤ ስሙም ዙራ ተባሇ። a  

ምዔራፍ 39።  

1፤ ዮሴፍ ግን ወዯ ግብፅ ወረዯ፤ የፈርዕን ጃንዯረባ የዖበኞቹም አሇቃ የሚሆን የግብፅ ሰው ጲጥፋራ ወዯ ግብፅ ካወረደት 
ከእስማኤሊውያን እጅ ገዙው።  

2፤ እግዘአብሔር ከዮሴፍ ጋር ነበረ፥ ሥራውም የተከናወነሇት ሰው ሆነ፤ በግብፃዊው ጌታውም ቤት ነበረ።  

3፤ ጌታውም እግዘአብሔር ከእርሱ ጋር እንዲሇ፥ እርሱ የሚሠራውንም ሁለ እግዘአብሔር በእጁ እንዱያከናውንሇት አየ።  

4፤ ዮሴፍም በጌታው ፊት ሞገስን አገኘ፥ እርሱንም ያገሇግሇው ነበር፤ በቤቱም ሊይ ሾመው፥ ያሇውንም ሁለ በእጁ ሰጠው።  

5፤ እንዱህም ሆነ፤ በቤቱ ባሇውም ሁለ ሊይ ከሾመው በኋሊ እግዘአብሔር የግብፃዊውን ቤት ስሇ ዮሴፍ ባረከው፤ 
የእግዘአብሔር በረከት በውጪም በግቢም ባሇው ሁለ ሊይ ሆነ።  

6፤ ያሇውንም ሁለ ሇዮሴፍ አስረከበ፤ ከሚበሊውም እንጀራ በቀር ምንም የሚያውቀው አሌነበረም። የዮሴፍም ፊቱ መሌከ 
መሌካምና ውብ ነበረ።  

7፤ ከዘህም በኋሊ እንዱህ ሆነ፤ የጌታው ሚስት በዮሴፍ ሊይ ዒይንዋን ጣሇች። ከእኔም ጋር ተኛ አሇችው።  

8፤ እርሱም እንቢ አሇ፥ ሇጌታውም ሚስት እንዱህ አሊት። እነሆ ጌታዬ በቤቱ ያሇውን ምንም ምን የሚያውቀው የሇም፥ 
ያሇውንም ሁለ ሇእኔ አስረክቦኛሌ፤  

9፤ ሇዘህ ቤት ከእኔ የሚበሌጥ ሰው የሇም፤ ሚስቱ ስሇ ሆንሽ ከአንቺም በቀር ያሌሰጠኝ ነገር የሇም፤ እንዳት ይህን ትሌቅ ክፉ 

ነገር አዯርጋሇሁ? በእግዘአብሔር ፊት እንዳት ኃጢአትን እሠራሇሁ?  
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10፤ ይህንም ነገር በየዔሇቱ ሇዮሴፍ ትነግረው ነበር፤ እርሱም ከእርስዋ ጋር ይተኛ ዖንዴ ከእርስዋም ጋር ይሆን ዖንዴ 
አሌሰማትም።  

11፤ እንዱህም ሆነ፤ በዘያን ጊዚ ሥራውን እንዱሠራ፤ ወዯ ቤቱ ገባ፤ በቤትም ውስጥ ከቤት ሰዎች ማንም አሌነበረም።  

12፤ ከእኔ ጋር ተኛ ስትሌ ሌብሱን ተጠማጥማ ያዖች፤ እርሱም ሌብሱን በእጅዋ ትቶሊት ሸሸ ወዯ ውጭም ወጣ።  

13፤ እንዱህም ሆነ፤ ሌብሱን ትቶ ወዯ ውጭ እንዯ ሸሸ ባየች ጊዚ፥  

14፤ የቤትዋን ሰዎች ወዯ እርስዋ ጠርታ እንዱህ ብሊ ነገረቻቸው። እዩ፤ ዔብራዊው ሰው በእኛ እንዱሣሇቅ አግብቶብናሌ፤፤ 
እርሱ ከእኔ ጋር ሉተኛ ወዯ እኔ ገባ፥ እኔም ዴምፄን ከፍ አዴርጌ ጮኽሁ፤  

15፤ ዴምፄንም ከፍ አዴርጌ እንዯ ጮኽሁ ቢሰማ ሌብሱን በእኔ ዖንዴ ጥል ሸሸ ወዯ ውጭም ወጣ።  

16፤ ጌታው ወዯ ቤቱ እስኪገባ ዴረስም ሌብሱን ከእርስዋ ዖንዴ አኖረች።  

17፤ ይህንም ነገር እንዱህ ብሊ ነገረችው። ያገባህሌን ዔብራዊው ባሪያ ሉሣሇቅብኝ ወዯ እኔ ገባ፤  

18፤ እኔም ዴምፄን ከፍ አዴርጌ ስጮኽ ሌብሱን በእጄ ተወና ወዯ ውጭ ሸሸ።  

19፤ ጌታውም። ባሪያህ እንዱህ አዯረገኝ ብሊ የነገረችውን የሚስቱን ቃሌ በሰማ ጊዚ እጅግ ተቆጣ።  

20፤ የዮሴፍም ጌታ ወሰዯው፥ የንጉሡ እስረኞችም ወዯሚታሰሩበት ስፍራ ወዯ ግዜት ቤት አገባው፤ ከዘያም በግዜት ነበረ።  

21፤ እግዘአብሔርም ከዮሴፍ ጋር ነበረ ምሕረትንም አበዙሇት፥ በግዜት ቤቱም አሇቃ ፊት ሞገስን ሰጠው።  

22፤ የግዜት ቤቱም አሇቃ በግዜት ያለትን እስረኞች ሁለ በዮሴፍ እጅ አሳሌፎ ሰጣቸው፤ በዘያም የሚዯረገው ነገር ሁለ 
እርሱ የሚያዯርገው ነበረ።  

23፤ የግዜት ቤቱም አሇቃ በእጁ ያሇውን ነገር ከቶ አሊሰበም፥ እግዘአብሔር ከእርሱ ጋር ነበረና፤ የሚያዯርገውንም ሁለ 
እግዘአብሔር ያቀናሇት ነበር።  

ምዔራፍ 40።  

1፤ ከዘህ ነገር በኋሊም እንዱህ ሆነ፤ የግብፅ ንጉሥ የጠጅ አሳሊፊና የእንጀራ አበዙ ጌታቸውን የግብፅ ንጉሥን በዯለ።  

2፤ ፈርዕንም በሁሇቱ ሹማምቱ በጠጅ አሳሊፊዎቹ አሇቃና በእንጀራ አበዙዎቹ አሇቃ ሊይ ተቆጣ፤  

3፤ ዮሴፍ ታስሮ በነበረበትም በግዜት ስፍራ በዖበኞቹ አሇቃ ቤት አስጠበቃቸው።  

4፤ የዖበኞቹም አሇቃ ሇዮሴፍ አሳሌፎ ሰጣቸው፥ እርሱም ያገሇግሊቸው ነበር፤ በግዜት ቤትም አያላ ቀን ተቀመጡ።  

5፤ በግዜት ቤት የነበሩት የግብፅ ንጉሥ ጠጅ አሳሊፊና እንጀራ አበዙ ሁሇቱም በአንዱት ላሉት እንዯ ሕሌሙ ትርጓሜ 
እየራሳቸው ሕሌምን አሇሙ።  

6፤ ዮሴፍም ማሌድ ወዯ እነርሱ ገባ፥ እነሆም አዛነው አያቸው።  
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7፤ በጌታው ቤት ከእርሱ ጋር በግዜት የነበሩትንም የፈርዕንን ሹማምት እንዱህ ብል ጠየቃቸው። እናንተ ዙሬ ስሇ ምን 

አዛናችኋሌ?  

8፤ እነርሱም። ሕሌምን አሌመን የሚተረጕምሌን አጣን አለት። ዮሴፍም አሊቸው። ሕሌምን የሚተረጕም እግዘአብሔር 

የሰጠው አይዯሇምን? እስቲ ንገሩኝ።  

9፤ የጠጅ አሳሊፊዎች አሇቃም ሇዮሴፍ ሕሌሙን እንዱህ ብል ነገረው። በሕሌሜ የወይን ዙፍ በፊቴ ሆና አየሁ፥  

10፤ በዙፊቱም ሦስት አረግ አሇባት፤ እርስዋም ቅጠሌና አበባ አወጣች፥ ዖሇሊም አንጠሇጠሇች፥ የዖሇሊዋም ፍሬ በሰሇ፤  

11፤ የፈርዕንም ጽዋ በእጄ ነበረ፤ ፍሬውንም ወስጄ በፈርዕን ጽዋ ጨመቅሁት፥ ጽዋውንም ሇፈርዕን በእጁ ሰጠሁት።  

12፤ ዮሴፍም አሇው። የዘህ ትርጓሜው ይህ ነው፤ ሦስቱ አረግ ሦስት ቀን ነው፤  

13፤ እስከ ሦስት ቀን ዴረስ ፈርዕን ራስህን ከፍ ያዯርጋሌ፥ ወዯ ቀዯመው ሹመትህም ይመሌስሃሌ፤ ጠጅ አሳሊፊ በነበርህበት 
ጊዚ ስታዯርግ እንዯ ነበረው እንዯ ቀዴሞው ሥርዒትም የፈርዕንን ጽዋ በእጁ ትሰጣሇህ።  

14፤ ነገር ግን በጎ ነገር በተዯረገሌህ ጊዚ እኔን አስበኝ፥ ምሕረትንም አዴርግሌኝ፥ የእኔንም ነገር ሇፈርዕን ነግረህ ከዘህ ቤት 
አውጣኝ፤  

15፤ እኔን ከዔብራውያን አገር ሰርቀው አምጥተውኛሌና፤ ከዘህም ዯግሞ በግዜት ያኖሩኝ ዖንዴ ምንም አሊዯረግሁም።  

16፤ የእንጀራ አበዙዎቹ አሇቃም ሕሌሙን በመሌካም እንዯ ተረጎመ ባየ ጊዚ ዮሴፍን እንዱህ አሇው። እኔም ዯግሞ ሕሌም 
አይቼ ነበር፥ እነሆም ሦስት መሶብ ነጭ እንጀራ በራሴ ሊይ ነበረ፤  

17፤ በሊይኛውም መሶብ ፈርዕን ከሚበሊው ከጋጋሪዎች ሥራ ሁለ ነበረበት፤ ወፎችም በራሴ ሊይ ከመሶቡ ይበለ ነበር።  

18፤ ዮሴፍም መሌሶ እንዱህ አሇው። የዘህ ትርጓሜው ይህ ነው፤ ሦስቱ መሶብ ሦስት ቀን ነው፤  

19፤ እስከ ሦስት ቀን ዴረስ ፈርዕን ራስህን ከፍ ያዯርጋሌ፥ በእንጨትም ሊይ ይሰቅሌሃሌ፤ ወፎችም ሥጋህን ይበለታሌ።  

20፤ በሦስተኛውም ቀን ፈርዕን የተወሇዯበት ቀን ነበረ፥ ሇሠራዊቱም ሁለ ግብር አዯረገ፤ የጠጅ አሳሊፊዎቹን አሇቃና የእንጀራ 
አበዙዎቹን አሇቃ በአሽከሮቹ መካከሌ ከፍ አዯረገ።  

21፤ የጠጅ አሳሇፊዎቹንም አሇቃ ወዯ ስፍራው መሇሰው፥ ጽዋውንም በፈርዕን እጅ ሰጠ፤  

22፤ የእንጀራ አበዙዎቹንም አሇቃ ሰቀሇው፥ ዮሴፍ እንዯተረጎመሊቸው።  

23፤ የጠጅ አሳሊፊዎች አሇቃ ግን ዮሴፍን አሊሰበውም፥ ረሳው እንጂ። a  

ምዔራፍ 41።  

1፤ ከሁሇት ዒመት በኋሊም ፈርዕን ሕሌምን አየ፥ እነሆም፥ በወን዗ ዲር ቆሞ ነበር።  

2፤ እነሆም፥ መሌካቸው ያማረ ሥጋቸውም የወፈረ ሰባት ሊሞች ከወን዗ ወጡ፥ በውኃውም ዲር በመስኩ ይሰማሩ ነበር።  
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3፤ ከእነርሱም በኋሊ እነሆ መሌካቸው የከፋ ሥጋቸውም የከሳ ላልች ሰባት ሊሞች ከወንዛ ወጡ፥ በእነዘያም ሊሞች አጠገብ 
በወን዗ ዲር ይቆሙ ነበር።  

4፤ መሌካቸው የከፋ ሥጋቸውም የከሳ እነዘያም ሊሞች መሌካቸው ያማረውን ሥጋቸው የወፈረውን ሰባቱን ሊሞች 
ዋጡአቸው። ፈርዕንም ነቃ።  

5፤ ዯግሞም ተኛ ሁሇተኛም ሕሌምን አየ። እነሆም በአንዴ አገዲ ሊይ የነበሩ ያማሩና መሌካም የሆኑ ሰባት እሸቶች ወጡ፤  

6፤ እነሆም ከእነርሱ በኋሊ የሰሇቱና በምሥራቅ ነፋስ የተመቱ ሰባት እሸቶች ወጡ፤  

7፤ የሰሇቱትም እሸቶች ሰባቱን ያማሩና የዲበሩ እሸቶች ዋጡአቸው።  

8፤ ፈርዕንም ነቃ፥ እነሆም ሕሌም ነበረ። በነጋም ጊዚ ነፍሱ ታወከችበት፤ ወዯ ሕሌም ተርጓሚዎች ሁለ ወዯ ግብፅ 
ጠቢባንም ሁለ ሌኮ ወዯ እርሱ ጠራቸው፤ ፈርዕንም ሕሌሙን ነገራቸው፥ ነገር ግን ከእነርሱ ሇፈርዕን የሚተረጕም 
አሌተገኘም።  

9፤ የዘያን ጊዚ የጠጅ አሳሊፈዎቹ አሇቃ እንዱህ ብል ሇፈርዕን ተናገረ። እኔ ኃጢአቴን ዙሬ አስባሇሁ፤  

10፤ ፈርዕን በባሪይዎቹ ሊይ ተቆጣ፥ እኔንም የእንጀራ አበዙዎቹንም አሇቃ በግዜት ስፍራ በዖበኞች አሇቃ ቤት አኖረን፤  

11፤ እኛም በአንዱት ላሉት ሕሌምን አሇምን፥ እኔና እርሱ፤ እያንዲንዲችን እንዯ ሕሌማችን ትርጓሜ አሇምን።  

12፤ በዘያም የዖበኞቹ አሇቃ ባሪያ የሆነ አንዴ ዔብራዊ ጕሌማሳ ከእኛ ጋር ነበረ፤ ሇእርሱም ነገርነው፥ ሕሌማችንንም 
ተረጏመሌን፤ ሇእያንዲንደም እንዯ ሕሌሙ ተረጏመሌን።  

13፤ እንዱህም ሆነ፤ እንዯ ተረጏመሌን እንዯዘያው ሆነ፤ እኔ ወዯ ሹመቴ ተመሇስሁ፥ እርሱም ተሰቀሇ።  

14፤ ፈርዕንም ሌኮ ዮሴፍን አስጠራ፥ ከግዜት ቤትም አስቸኯለት፤ እርሱም ተሊጨ፥ ሌብሱንም ሇወጠ፥ ወዯ ፈርዕንም ገባ።  

15፤ ፈርዕንም ዮሴፍን አሇው። ሕሌምን አየሁ፥ የሚተረጕመውም አሌተገኘም፤ ሕሌምን እንዯ ሰማህ፥ እንዯ ተረጏምህም ስሇ 
አንተ ሰማሁ።  

16፤ ዮሴፍም ሇፈርዕን እንዱህ ብል መሇሰ። ይህ በእኔ አይዯሇም፤ እግዘአብሔር ግን ሇፈርዕን በዯኅንነት ይመሌስሇታሌ።  

17፤ ፈርዕንም ሇዮሴፍ እንዱህ አሇው። እነሆ፥ በሕሌሜ በወንዛ ዲር ቆሜ ነበር፤  

18፤ እነሆም፥ ሥጋቸው የወፈረ መሌካቸውም ያማረ ሰባት ሊሞች ወጡ፥ በመስኩም ይሰማሩ ነበር፤  

19፤ ከእነርሱም በኋሊ እነሆ የዯከሙ መሌካቸውም እጅግ የከፋ ሥጋቸውም የከሳ ላልች ሰባት ሊሞች ወጡ፤ በግብፅም 
ምዴር ሁለ እንዯ እነርሱ መሌከ ክፉ ከቶ አሊየሁም፤  

20፤ የከሱትና መሌከ ክፋዎቹ ሊሞች የመጀመሪያዎቹን ወፍራሞቹን ሰባት ሊሞች ዋጡአቸው፥  

21፤ በሆዲቸውም ተዋጡ፤ በሆዲቸውም እንዯተዋጡ አሌታወቀም፥ መሌካቸውም በመጀመሪያ እንዯ ነበረው የከፋ ነበረ። 
ነቃሁም።  
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22፤ በሕሌሜም እነሆ የዲበሩና መሌካም የሆኑ ሰባት እሸቶች በአንዴ አገዲ ሲወጡ አየሁ፤  

23፤ ከእነርሱም በኋሊ እነሆ የዯረቁና የሰሇቱ በምሥራቅ ነፋስ የተመቱ ሰባት እሸቶች ወጡ፤  

24፤ የሰሇቱት እሸቶች ያማሩትን ሰባቱን እሸቶች ዋጡአቸው። ሇሕሌም ተርጓሚዎችም ሕሌሜን ነገርሁ የሚተረጕምሌኝም 
አጣሁ።  

25፤ ዮሴፍም ፈርዕንን አሇው። የፈርዕን ሕሌሙ አንዴ ነው፤ እግዘአብሔር ሉያዯርገው ያሇውን ሇፈርዕን ነግሮታሌ።  

26፤ ሰባቱ መሌካካሞች ሊሞች ሰባት ዒመታት ናቸው፥ ሰባቱም መሌካካሞች እሸቶች ሰባት ዒመታት ናቸው፤ ሕሌሙ አንዴ 
ነው።  

27፤ ከእነርሱም በኋሊ የወጡት የከሱትና መሌከ ክፋዎቹ ሰባት ሊሞች ሰባት ዒመታት ናቸው፥ የሰሇቱትና የምሥራቅ ነፋስ 
የመታቸው ሰባቱም እሸቶች እነርሱ ራብ የሚሆንባቸው ሰባት ዒመታት ናቸው።  

28፤ ሇፈርዕን የነገርሁት ነገር ይህ ነው፤ እግዘአብሔር ሉያዯርገው ያሇውን ሇፈርዕን አሳየው።  

29፤ እነሆ በግብፅ ምዴር ሁለ እጅግ ጥጋብ የሚሆንባቸው ሰባት ዒመታት ይመጣለ፤  

30፤ ዯግሞ ከዘህ በኋሊ የሰባት ዒመት ራብ ይመጣሌ፥ በግብፅ አገር የነበረውም ጥጋብ ሁለ ይረሳሌ፤ ራብም ምዴርን በጣም 
ያጠፋሌ፤  

31፤ በኋሊ ከሚሆነው ከዘያ ራብ የተነሣም በምዴር የሆነው ጥጋብ አይታወቅም፥ እጅግ ጽኑ ይሆናሌና።  

32፤ ሕሌሙም ሇፈርዕን ዯጋግሞ መታየቱ ነገሩ ከእግዘአብሔር ዖንዴ የተቇረጠ ስሇ ሆነ ነው፥ እግዘአብሔርም ፈጥኖ 
ያዯርገዋሌ።  

33፤ አሁንም ፈርዕን ብሌህና አዋቂ ሰውን ይፈሌግ፥ በግብፅ ምዴር ሊይም ይሹመው።  

34፤ ፈርዕን በምዴር ሊይ ሹማምትን ይሹም፤ በሰባቱም የጥጋብ ዒመታት ከሚገኘው ፍሬ በግብፅ ምዴር ሁለ ከአምስት እጅ 
አንዯኛውን ይውሰዴ።  

35፤ የሚመጡትን የመሌካሞቹን ዒመታት እህሊቸውን ያከማቹ፤ ስንዳውንም ከፈርዕን እጅ በታች ያኑሩ፥ እህልችም 
በከተሞች ይጠበቁ።  

36፤ በግብፅ ምዴር ስሇሚሆነው ስሇ ሰባቱ ዒመታት ራብ እህለ ተጠብቆ ይኑር፥ ምዴሪቱም በራብ አትጠፋም።  

37፤ ነገሩም በፈርዕንና በልላዎቹ ፊት መሌካም ሆነ፤  

38፤ ፈርዕንም ልላዎቹን እንዱህ አሊቸው። በውኑ የእግዘአብሔር መንፈስ ያሇበትን እንዯዘህ ያሇ ሰው እናገኛሇንን?  

39፤ ፈርዕንም ዮሴፍን አሇው። እንዯ አንተ ያሇ ብሌህ አዋቂም ሰው የሇም፥ እግዘአብሔር ይህን ሁለ ገሌጦሌሃሌና።  

40፤ አንተ በቤቴ ሊይ ተሾም፥ ሕዛቤም ሁለ ሇቃሌህ ይታዖዛ፤ እኔ በ዗ፋኔ ብቻ ከአንተ እበሌጣሇሁ።  

41፤ ፈርዕንም ዮሴፍን። በግብፅ ምዴር ሁለ ሊይ ሾምሁህ አሇው።  
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42፤ ፈርዕን ቀሇበቱን ከእጁ አወሇቀ በዮሴፍ እጅም አዯረገው፥ ነጭ የተሌባ እግር ሌብስንም አሇበሰው፥ በአንገቱም የወርቅ 
ዛርግፍን አዯረገሇት፤  

43፤ የእርሱም በምትሆን በሁሇተኛይቱ ሰረገሊ አስቀመጠው፥ አዋጅ ነጋሪም። ስገደ እያሇ በፊት በፊቱ ይጮኽ ነበር፤ እርሱም 
በግብፅ ምዴር ሁለ ሊይ ተሾመ።  

44፤ ፈርዕንም ዮሴፍን አሇው። እኔ ፈርዕን ነኝ፤ በግብፅ አገር ሁለ ያሇ አንተ ማንም እጁንም እግሩንም አያንሣ።  

45፤ ፈርዕንም የዮሴፍን ስም ጸፍናት ፐዔናህ ብል ጠራው፤ የሄሌዮቱ ከተማ ካህን የDoጥፌራ ሌጅ የምትሆን አስናትን 
አጋባው። ዮሴፍም በግብፅ ምዴር ሁለ ወጣ።  

46፤ ዮሴፍም በግብፅ ንጉሥ በፈርዕን ፊት በቆመ ጊዚ ዔዴሜው ሠሊሳ ዒመት ነበረ። ዮሴፍም ከፈርዕን ፊት ወጣ፥ የግብፅ 
ምዴርንም ሁለ ዜረ።  

47፤ በሰባቱም በጥጋብ ዒመታት የምዴሪቱ ፍሬ ክምር ሆነ።  

48፤ በግብፅ ምዴር ሁለ ያሇውን የሰባቱን ዒመት እህሌ ሁለ ሰበሰበ፥ እህሌንም በከተሞቹ አዯሇበ፤ በየከተማይቱ ዗ሪያ 
ያሇውን የእርሻውን እህሌ ሁለ በዘያው ከተተ።  

49፤ ዮሴፍም እንዯ ባሕር አሸዋ እጅግ ብ዗ የሆነ ስንዳን አከማቸ፥ መስፈርን እስኪተው ዴረስ፤ ሉሰፈር አሌተቻሇምና።  

50፤ ሇዮሴፍም የሄሌዮቱ ከተማ ካህን የDoጥፌራ ሌጅ አስናት የወሇዯችሇት ሁሇት ሌጆች የራብ ዖመን ገና ሳይመጣ 
ተወሇደሇት።  

51፤ ዮሴፍም የበኵር ሌጁን ስም ምናሴ ብል ጠራው፥ እንዱህ ሲሌ። እግዘአብሔር መከራዬን ሁለ የአባቴንም ቤት 
አስረሳኝ፤  

52፤ የሁሇተኛውንም ስም ኤፍሬም ብል ጠራው፥ እንዱህ ሲሌ። እግዘአብሔር በመከራዬ አገር አፈራኝ።  

53፤ በግብፅ ምዴር የነበረውም የሰባቱ ዒመት ጥጋብ አሇፈ፥  

54፤ ዮሴፍም እንዯ ተናገረ የሰባቱ ዒመት ራብ ጀመረ። በየአገሩም ሁለ ራብ ሆነ፤ በግብፅ ምዴር ሁለ ግን እህሌ ነበረ።  

55፤ የግብፅ ምዴርም ሁለ ተራበ፥ ሕዛቡም ስሇ እህሌ ወዯ ፈርዕን ጮኸ፤ ፈርዕንም የግብፅ ሰዎችን ሁለ። ወዯ ዮሴፍ ሂደ፥ 
እርሱ ያሊችሁንም ሁለ አዴርጉ አሊቸው።  

56፤ በምዴርም ሁለ ሊይ ራብ ሆነ፤ ዮሴፍም እህሌ ያሇበትን ጎተራ ሁለ ከፍቶ ሇግብፅ ሰዎች ሁለ ይሸጥ ነበር፤ ራብም 
በግብፅ ምዴር ጸንቶ ነበር።  

57፤ አገሮችም ሁለ እህሌ ይገ዗ ዖንዴ ወዯ ግብፅ ወዯ ዮሴፍ መጡ፤ በምዴር ሁለ ራብ እጅግ ጸንቶ ነበርና።  

ምዔራፍ 42።  

1፤ ያዔቆብም በግብፅ እህሌ እንዲሇ ሰማ፥ ያዔቆብም ሌጆቹን። ሇምን እርስ በርሳችሁ ትተያያሊችሁ? አሊቸው።  

2፤ እንዱህም አሇ። እነሆ ስንዳ በግብፅ እንዱገኝ ሰምቼአሇሁ፤ ወዯዘያ ውረደ፥ እንዴንዴንና እንዲንሞትም ከዘያ ሸምቱሌን።  
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3፤ የዮሴፍም አሥሩ ወንዴሞቹ ስንዳን ከግብፅ ይሸምቱ ዖንዴ ወረደ፤  

4፤ የዮሴፍን ወንዴም ብንያምን ግን ያዔቆብ ከወንዴሞቹ ጋር አሌሰዯዯውም። ምናሌባት ክፉ እንዲያገኘው ብልአሌና።  

5፤ የእስራኤሌም ሌጆች ሇእህሌ ሸመታ ከመጡቱ ጋር ገቡ፤ በከነዒን አገር ራብ ነበረና።  

6፤ ዮሴፍም በምዴር ሊይ ገዥ ነበረ፥ እርሱም ሇምዴር ሕዛብ ሁለ ይሸጥ ነበር፤ የዮሴፍም ወንዴሞች በመጡ ጊዚ በምዴር 
ሊይ በግምባራቸው ሰገደሇት።  

7፤ ዮሴፍም ወንዴሞቹን አይቶ አወቃቸው፤ ተሇወጠባቸውም፥ ክፉ ቃሌንም ተናገራቸው። እናንተ ከወዳት መጣችሁ? 
አሊቸው። እነርሱም። ከከነዒን ምዴር እህሌ ሌንሸምት የመጣን ነን አለት።  

8፤ ዮሴፍም ወንዴሞቹን አወቃቸው፥ እነርሱ ግን አሊወቁትም፤  

9፤ ዮሴፍም ስሇ እነርሱ አይቶት የነበረውን ሕሌም አሰበ። እንዱህም አሊቸው። እናንተ ሰሊዮች ናችሁ፤ የምዴሩን ዔራቁትነት 
ሌታዩ መጥታችኋሌ።  

10፤ እነርሱም አለት። ጌታችን ሆይ አይዯሇም፤ ባሪያዎችህ ስንዳን ሉገ዗ መጥተዋሌ፤  

11፤ እኛ ሁሊችን የአንዴ ሰው ሌጆች ነን፤ እኛ እውነተኞች ነን፥ ባሪያዎችህስ ሰሊዩች አይዯለም።  

12፤ እርሱም አሊቸው። አይዯሇም፤ ነገር ግን የአገሩን ዔራቁትነት ሌታዩ መጥታችኋሌ።  

13፤ እነርሱም አለ። ባሪያዎችህ አሥራ ሁሇት ወንዴማማች በከነዒን ምዴር የአንዴ ሰው ሌጆች ነን፤ ታናሹም እነሆ ዙሬ 
ከአባታችን ጋር ነው፥ አንደም ጠፍቶአሌ።  

14፤ ዮሴፍም አሊቸው። እናንተ ሰሊዮች ናችሁ ብዬ የተናገርኋችሁ ይህ ነው፤  

15፤ በዘህ ትፈተናሊችሁ፤ ታናሽ ወንዴማችሁ ካሌመጣ በቀር የፈርዕንን ሕይወት ከዘህ አትወጡም።  

16፤ እውነትን የምትናገሩ ከሆነ ነገራችሁ ይፈተን ዖንዴ ከእናንተ አንደን ስዯደ፥ ወንዴማችሁንም ይዜ ይምጣ እናንተም 
ታሥራችሁ ተቀመጡ፤ ይህ ካሌሆነ የፈርዕንን ሕይወት ሰሊዮች ናችሁ።  

17፤ ሦስት ቀን ያህሌ በግዜት ቤት ጨመራቸው።  

18፤ በሦስተኛውም ቀን ዮሴፍ እንዱህ አሊቸው። ትዴኑ ዖንዴ ይህን አዴርጉ፤ እኔ እግዘአብሔርን እፈራሇሁና።  

19፤ እናንተ የታመናችሁ ከሆናችሁ ከእናንተ አንደ ወንዴማችሁ በግዜታችሁ ቤት ይታሰር እናንተ ግን ሂደ፥ እህለንም 
ሇቤታችሁ ራብ ውሰደ፤  

20፤ ታናሹንም ወንዴማችሁን ወዯ እኔ ይዙችሁ ኑ፤ ነገራችሁም የታመነ ይሆናሌና አትሞቱም። እንዱህም አዯረጉ።  

21፤ እነርሱም እርስ በርሳቸው እንዱህ ተባባለ። በእውነት ወንዴማችንን በዴሇናሌ፥ እኛን በማማጠን ነፍሱ ስትጨነቅ አይተን 
አሌሰማነውምና፤ ስሇዘህ ይህ መከራ መጣብን።  
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22፤ ሮቤሌም መሌሶ እንዱህ አሊቸው። ብሊቴናውን አትበዴለ ብያችሁ አሌነበረምን? እኔም አሌሰማችሁኝም፤ ስሇዘህ እነሆ 
አሁን ዯሙ ይፈሊሇገናሌ።  

23፤ እነርሱም ዮሴፍ ነገራቸውን እንዯሚሰማባቸው አሊወቁም፥ በመካከሊቸው አስተርጓሚ ነበረና።  

24፤ ከእነርሱም ዖወር ብል አሇቀሰ፤ ዯግሞም ወዯ እነርሱ ተመሌሶ ተናገራቸው፥ ስምዕንንም ከእነርሱ ሇይቶ ወሰድ 
በፊታቸው አሰረው።  

25፤ ዮሴፍም ዒይበታቸውን እህሌ ይሞለት ዖንዴ አዖዖ፤ የእየራሳቸውንም ብር በእየዒይበታቸው ይመሌሱት ዖንዴ ዯግሞም 
የመንገዴ ስንቅ ይሰጡአቸው ዖንዴ አዖዖ። እንዱሁም ተዯረገሊቸው።  

26፤ እነርሱም እህለን በአህዮቻቸው ሊይ ጫኑ፥ ከዘያም ተነሥተው ሄደ።  

27፤ ከእነርሱም አንደ ባዯሩበት ስፍራ ሇአህያው ገፈራን ይሰጥ ዖንዴ ዒይበቱን ሲፈታ ብሩን አየ፥ እነሆም በዒይበቱ አፍ ሊይ 
ነበረች።  

28፤ ሇወንዴሞቹም። ብሬ ተመሇሰችሌኝ፥ እርስዋም በዒይበቴ አፍ እነኋት አሊቸው። ሌባቸውም ዯነገጠ፥ እየተንቀጠቀጡም 

እርስ በርሳቸው ተባባለ። እግዘአብሔር ያዯረገብን ይህ ምንዴር ነው?  

29፤ ወዯ አባታቸውም ወዯ ያዔቆብ ወዯ ከነዒን ምዴር መጡ፥ የዯረሰባቸውንም ነገር ሁለ እንዱህ ብሇው አወሩ።  

30፤ የአገሩ ጌታ የሆነው ሰው በክፉ ንግግር ተናገረን፥ የምዴሪቱም ሰሊዮች አስመሰሇን።  

31፤ እኛም እንዱህ አሌነው። እውነተኞች ሰዎች ነን እንጂ ሰሊዮች አይዯሇንም፤  

32፤ እኛ የአባታችን ሌጆች አሥራ ሁሇት ወንዴማማች ነን፤ አንደ ጠፍቶአሌ፥ ታናሹም በከነዒን ምዴር ዙሬ ከአባታችን ጋር 
አሇ።  

33፤ የአገሩም ጌታ ያ ሰው እንዱህ አሇን። የታመናችሁ ሰዎች ከሆናችሁ በዘህ አውቃሇሁ፤ አንዯኛውን ወንዴማችሁን ከእኔ 
ጋር ተዉት፥ ሇቤታችሁም ራብ እህሌን ወስዲችሁ ሂደ፤  

34፤ ታናሹንም ወንዴማችሁን አምጡሌኝ፥ እውነተኞች እንጂ ሰሊዮች አሇመሆናችሁንም በዘህ አውቀዋሇሁ፤ 
ወንዴማችሁንም እሰጣችኋሇሁ፥ እናንተም በምዴሩ ትነግዲሊችሁ።  

35፤ እንዱህም ሆነ፤ ዒይበታቸውን በፈቱ ጊዚ እነሆ ከእነርሱ እያንዲንዲቸው ብራቸውን በእየዒይበታቸው ተቋጥሮ አገኙት፤ 
እነርሱም አባታቸውም የብራቸውን ቍጥራት አይተው ፈሩ።  

36፤ አባታቸው ያዔቆብም እንዱህ አሊቸው። ሌጅ አሌባ አስቀራችሁኝ፤ ዮሴፍ የሇም፥ ስምዕንም የሇም፥ ብንያምንም 
ትወስደብኛሊችሁ፤ ይህ ሁለ በእኔ ሊይ ዯረሰ።  

37፤ ሮቤሌም አባቱን አሇው። ወዯ አንተ መሌሼ ያሊመጣሁት እንዯ ሆነ ሁሇቱን ሌጆቼን ግዯሌ፤ እርሱን በእጄ ስጠኝ፥ እኔም 
ወዯ አንተ እመሌሰዋሇሁ።  

38፤ እርሱም አሇ። ሌጄ ከእናንተ ጋር አይወርዴም፤ ወንዴሙ ሞቶ እርሱ ብቻ ቀርቶአሌና፤ በምትሄደበት መንገዴ ምናሌባት 

ክፉ ነገር ቢያገኘው ሽምግሌናዬን በኅዖን ወዯ መቃብር ታወርደታሊችሁ። a  
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ምዔራፍ 43።  

1፤2፤ ራብም በምዴር ጸና። ከግብፅም ያመጡትን እህሌ በሌተው ከፈጸሙ በኋሊ አባታቸው። እንዯ ገና ሂደ፤ ጥቂት እህሌ 
ሸምቱሌን አሊቸው።  

3፤ ይሁዲም እንዱህ አሇው። ያ ሰው። ወንዴማችሁ ከእናንተ ጋር ካሌሆነ ፊቴን አታዩም ብል በብርቱ ቃሌ አስጠነቀቀን።  

4፤ ወንዴማችንን ከእኛ ጋር ብትሰዴዯው እንወርዲሇን፥ እህሌም እንሸምትሌሃሇን፤  

5፤ ባትሰዴዯው ግን አንሄዴም፤ ያ ሰው። ወንዴማችሁ ከእናንተ ጋር ካሌሆነ ፊቴን አታዩም ብልናሌና።  

6፤ እስራኤሌም አሊቸው። ሇምን በዯሊችሁኝ? ሇዘያውስ። ላሊ ወንዴም አሇን ብሊችሁ ሇምን ነገራችሁት?  

7፤ እነርሱም አለ። ያ ሰው ስሇ እኛና ስሇ ወገናችን ፈጽሞ ጠየቀን እንዱህም አሇን። አባታችሁ ገና በሕይወት ነው? ወንዴምስ 

አሊችሁን? እኛም እንዯዘሁ እንዯ ጥያቄው መሇስንሇት፤ በውኑ። ወንዴማችሁን አምጡ እንዱሇን እናውቅ ነበርነን?  

8፤ ይሁዲም አባቱን እስራኤሌን አሇው። እኛና አንተ ሌጆቻችንም ዯግሞ እንዴንዴን እንዲንሞትም ብሊቴናውን ከእኔ ጋር 
ስዯዯው፥ እኛም ተነሥተን እንሄዲሇን።  

9፤ እኔ ስሇ እርሱ እዋሳሇሁ ከእጄ ትሻዋሇህ፤ ወዯ አንተ ባሊመጣው፥ በፊትህም ባሊቆመው፥ በዖመናት ሁለ አንተን የበዯሌሁ 
ሌሁን።  

10፤ ባንዖገይስ ኖሮ አሁን ሁሇተኛ ጊዚ በተመሇስን ነበር።  

11፤ እስራኤሌም አባታቸው እንዱህ አሊቸው። ነገሩ እንዱህ ከሆነስ ይህንን አዴርጉ፤ ከተመሰገነው ከምዴሩ ፍሬ 
በዒይበታችሁ ይዙችሁ ሂደ፥ ሇዘያም ሰው እጅ መንሻ፥ ጥቂት በሇሳን፥ ጥቂት ማር፥ ሽቱ፥ ከርቤ፥ ተምር፥ ሇውዛ ውሰደ።  

12፤ ብሩን በአጠፌታ አዴርጋችሁ በእጃችሁ ውሰደ፤ በዒይበታችሁ አፍ የተመሇሰውንም ብር መሌሳችሁ ውሰደ፤ ምናሌባት 
በስሕተት ይሆናሌ።  

13፤ ወንዴማችሁንም ውሰደ፥ ተነሥታችሁም ወዯዘያ ሰው ተመሇሱ።  

14፤ ሁለን የሚችሌ አምሊክም ላሊውን ወንዴማችሁንና ብንያምን ከእናንተ ጋር ይሰዴዴ ዖንዴ በዘያ ሰው ፊት ምሕረትን 
ይስጣችሁ፤ እኔም ሌጆቼን እንዲጣሁ አጣሁ።  

15፤ ሰዎቹም በእጃቸው ያችን እጅ መንሻና አጠፌታውን ብር ብንያምንም ወሰደ፤ ተነሥተውም ወዯ ግብፅ ወረደ፥ 
በዮሴፍም ፊት ቆሙ።  

16፤ ዮሴፍም ብንያምን ከእነርሱ ጋር ባየው ጊዚ የቤቱን አዙዥ እንዱህ ብል አዖዖው። እነዘያን ሰዎች ወዯ ቤት አስገባቸው፥ 
እርዴም እረዴ አዖጋጅም፥ እነዘያ ሰዎች በእኩሇ ቀን ከእኔ ጋር ይበሊለና።  

17፤ ያ ሰውም ዮሴፍ እንዲሇው አዯረገ፤ ያ ሰውም ሰዎቹን ወዯ ዮሴፍ ቤት አስገባ።  

18፤ እነርሱም ወዯ ዮሴፍ ቤት ስሇ ገቡ ፈሩ፤ እንዱህም አለ። በዒይበታችን ቀዴሞ ስሇ ተመሇሰው ብር ሉተነኯሌብን 
ሉወዴቅብንም፥ እኛንም በባርነት ሉገዙ አህዮቻችንንም ሉወስዴ ወዯዘህ አስገባን።  
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19፤ ወዯ ዮሴፍ ቤት አዙዥም ቀረቡ፥ በቤቱም ዯጅ ተናገሩት፥  

20፤ እንዱህም አለት። ጌታዬ ሆይ፥ ቀዴሞ እህሌን ሌንሸምት ወርዯን ነበር፤  

21፤ ወዯምናዴርበትም ስፍራ በዯረስን ጊዚ ዒይበታችንን ከፈትን፥ እነሆም፥ የእያንዲንደ ሰው ብር በየዒይበቱ አፍ እንዯ 
ሚዙኑ ብራችን ነበረ፤ አሁንም በእጃችን መሇስነው።  

22፤ እህሌ እንሸምትበት ዖንዴ ላሊም ብር በእጃችን አመጣን፤ ብራችንንም በዒይበታችን ማን እንዯ ጨመረው አናውቅም።  

23፤ እርሱም አሊቸው። ሰሊም ሇእናንተ ይሁን፥ አትፍሩ፤ አምሊካችሁና የአባታችሁ አምሊክ በዒይበታችሁ የተሰወረ ገንዖብ 
ሰጣችሁ፤ ብራችሁስ ዯርሶኛሌ።  

24፤ ስምዕንንም አወጣሊቸው። ሰውዮውም እነዘያን ስዎች ወዯ ዮሴፍ ቤት አስገባቸው፤ ውኃ አመጣሊቸው፥ እግራቸውንም 
ታጠቡ፤ ሇአህዮቻቸው አበቅ ሰጣቸው።  

25፤ ዮሴፍም በእኩሇ ቀን እስኪገባ ዴረስ እነርሱ እጅ መንሻቸውን አዖጋጁ፥ ከዘያ እንጀራን እንዯሚበለ ሰምተዋሌና።  

26፤ ዮሴፍም ወዯ ቤቱ በገባ ጊዚ በእጃቸው ያሇውን እጅ መንሻ በቤት ውስጥ አቀረቡሇት፥ ወዯ ምዴርም ወዴቀው 
ሰገደሇት።  

27፤ እርሱም ዯኅንነታቸውን ጠየቃቸው፥ እንዱህም አሇ። የነገራችሁኝ ሽማግላ አባታችሁ ዯኅና ነውን? ገና በሕይወት አሇን?  

28፤ እነርሱም አለት። ባሪያህ አባታችን ዯኅና ነው፤ ገና በሕይወት አሇ። አጏንብሰውም ሰገደሇት።  

29፤ ዒይኑንም አንሥቶ የእናቱን ሌጅ ብንያምን አየው፥ እርሱም አሇ። የነገራችሁኝ ታናሽ ወንዴማችሁ ይህ ነውን? እንዱህም 
አሇው። ሌጄ ሆይ፥ እግዘአብሔር ይባርክህ።  

30፤ ዮሴፍም ቸኮሇ፥ አንጀቱ ወንዴሙን ናፍቆታሌና፤ ሉያሇቅስም ወዯዯ፤ ወዯ እሌፍኙም ገብቶ ከዘያ አሇቀሰ።  

31፤ ፊቱንም ታጥቦ ወጣ፥ ሌቡንም አስታግሦ። እንጀራ አቅርቡ አሇ።  

32፤ ሇእርሱም ሇብቻው አቀረቡ፥ ሇእነርሱም ሇብቻቸው፥ ከእርሱ ጋር ሇሚበለት ሇግብፅ ሰዎችም ሇብቻቸው፤ የግብፅ ሰዎች 
ከዔብራውያን ጋር መብሊት አይሆንሊቸውምና፥ ይህ ሇግብፅ ሰዎች እንዯ መርከስ ነውና።  

33፤ በፊቱም በኵሩ እንዯ ታሊቅነቱ ታናሹም እንዯ ታናሽነቱ ተቀመጡ፤ ሰዎቹም እርስ በርሳቸው ተዯነቁ።  

34፤ በፊቱም ካሇው መብሌ ፈንታቸውን አቀረበሊቸው፤ የብንያምም ፈንታ ከሁለ አምስት እጅ የሚበሌጥ ነበረ። እነርሱም 
ጠጡ ከእርሱም ጋር ዯስ አሊቸው።  

ምዔራፍ 44።  

1፤ ዮሴፍም የቤቱን አዙዥ እንዱህ ብል አዖዖ። ዒይበታቸው የሚያነሣውን ያህሌ እህሌ ሙሊሊቸው፥ የሁለንም ብር 
በየዒይበታቸው አፍ ጨምረው፤  

2፤ በታናሹም ዒይበት አፍ የብሩን ጽዋዬንና የእህለን ዋጋ ጨምረው። እርሱም ዮሴፍ እንዲሇው አዯረገ።  
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3፤ ነግህ በሆነ ጊዚም ሰዎቹ አህዮቻቸውን ይዖው ይሄደ ዖንዴ ተሰናበቱ።  

4፤ ከከተማይቱም ወጥተው ገና ሳይርቁ ዮሴፍ ሇቤቱ አዙዥ እንዱህ አሇ። ተነሥተህ ሰዎቹን ተከተሊቸው፤ በዯረስህባቸውም 

ጊዚ እንዱህ በሊቸው። በመሌካሙ ፋንታ ስሇ ምን ክፉን መሇሳችሁ?  

5፤ ጌታዬ የሚጠጣበት ምሥጢርንም የሚያውቅበት ጽዋ አይዯሇምን? ባዯረጋችሁት ነገር በዯሊችሁ።  

6፤ እርሱም ዯርሰባቸው ይህንም ቃሌ ነገራቸው።  

7፤ እነርሱም አለት። ጌታዬ እንዯዘህ ያሇውን ቃሌ ሇምን ይናገራሌ? ባሪያዎችህ ይህን ነገር የሚያዯርጉ አይዯለም።  

8፤ እነሆ፥ በዒይበታችን አፍ ያገኘነውን ብር ይዖን ከከነዒን አገር ወዯ አንተ ተመሌሰናሌ፤ ከጌታህ ቤት ወርቅ ወይስ ብር 

እንዳት እንሰርቃሇን?  

9፤ ከባሪያዎችህ ጽዋው የተገኘበት እርሱ ይሙት፤ እኛም ዯግሞ ሇጌታችን ባሪያዎች እንሁን።  

10፤ እርሱም አሇ። አሁንም እንዱሁ እንዯ ነገራችሁ ይሁን፤ ጽዋው የተገኘበት እርሱ ሇእኔ ባሪያ ይሁነኝ፥ እናንተም ንጹሐን 
ትሆናሊችሁ።  

11፤ እየራሳቸውም ፈጥነው ዒይበታቸውን ወዯ ምዴር አወረደ፥ እየራሳቸውም ዒይበታቸውን ፈቱ።  

12፤ እርሱም ከታሊቁ ጀምሮ እስከ ታናሹ ዴረስ በረበራቸው፥ ጽዋውንም በብንያም ዒይበት ውስጥ አገኘው።  

13፤ ሌብሳቸውንም ቀዯደ፥ ዒይበታቸውንም በየአህዮቻቸው ጭነው ወዯ ከተማይቱ ተመሇሱ።  

14፤ ይሁዲም ከወንዴሞቹ ጋር ወዯ ዮሴፍ ገባ፥ እርሱም ገና ከዘያው ነበረ፤ በፊቱም በምዴር ሊይ ወዯቁ።  

15፤ ዮሴፍም። ይህ ያዯረጋችሁት ነገር ምንዴር ነው? እንዯ እኔ ያሇ ሰው ምሥጢርን እንዱያውቅ አታውቁምን? አሊቸው።  

16፤ ይሁዲም አሇ። ሇጌታዬ ምን እንመሌሳሇን? ምንስ እንናገራሇን? ወይስ በምን እንነጻሇን? እግዘአብሔር የባሪያዎችህን 
ኃጢአት ገሇጠ፤ እነሆ፥ እኛም ጽዋው ከእርሱ ዖንዴ የተገኘበቱም ዯግሞ ሇጌታዬ ባሪያዎቹ ነን።  

17፤ እርሱም እሊቸው። ይህን አዯርግ ዖንዴ አይሆንሌኝም፤ ጽዋው የተገኘበቱ ሰው እርሱ ባሪያ ይሁነኝ፤ እናንተም ወዯ 
አባታችሁ በዯኅና ውጡ።  

18፤ ይሁዲም ወዯ እርሱ ቀረበ እንዱህም አሇ። ጌታዬ ሆይ፥ እኔ ባርያህ በጌታዬ ጆሮ አንዱት ቃሌን እንዴናገር እሇምናሇሁ፤ 
እኔንም ባሪያህን አትቆጣኝ፤ አንተ እንዯ ፈርዕን ነህና።  

19፤ ጌታዬ ባሪያዎቹን። አባት አሊችሁን ወይስ ወንዴም? ብል ጠየቀ።  

20፤ እኛም ሇጌታዬ እንዱህ አሌነ። ሸማግላ አባት አሇን፥ በሽምግሌናው የወሇዯውም ታናሽ ብሊቴና አሇ፤ ወንዴሙም ሞተ፥ 
ከእናቱም እርሱ ብቻውን ቀረ፥ አባቱም ይወዴዯዋሌ።  

21፤ አንተም ሇባሪያዎችህ። ወዯ እኔ አምጡት፥ እኔም አየዋሇሁ አሌህ።  

22፤ ጌታዬንም። ብሊቴናው አባቱን መተው አይሆንሇትም፤ የተወው እንዯ ሆነ አባቱ ይሞታሌና አሌነው።  
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23፤ ባርያዎችህንም። ታናሽ ወንዴማችሁ ከእናንተ ጋር ካሌመጣ ዲግመኛ ፊቴን አታዩም አሌኽን።  

24፤ ወዯ ባርያህ ወዯ አባታችን በተመሇስን ጊዚም የጌታዬን ቃሌ ነገርነው።  

25፤ አባታችንም። ተመሌሳችሁ ጥቂት እህሌ ሸምቱሌን አሇ።  

26፤ እኛም አሌነው። እንሄዴ ዖንዴ አይሆንሌንም፤ ታናሹ ወንዴማችን ከእኛ ጋር ይወርዴ እንዯ ሆነ እኛም እንወርዲሇን፤ 
ታናሹ ወንዴማችን ከእኛ ጋር ከላሇ የዘያን ሰው ፊት ማየት አይቻሇንምና።  

27፤ ባሪያህ አባቴም እንዱህ አሇን። ሚስቴ ሁሇት ወንድች ሌጆችን እንዯ ወሇዯችሌኝ እናንተ ታውቃሊችሁ፤  

28፤ አንደም ከእኔ ወጣ። አውሬ በሊው አሊችሁኝ፥ እስከ ዙሬም አሊየሁትም፤  

29፤ ይህንም ከእኔ ሇይታችሁ ዯግሞ ብትወስደት ክፋም ቢያገኘው፥ ሽበቴን በኅዖን ወዯ መቃብር ታወርደታሊችሁ።  

30፤ አሁንም እኔ ወዯ አባቴ ወዯ ባሪያህ ብሄዴ፥ ብሊቴናውም ከእኛ ጋር ከላሇ፥ ነፍሱ በብሊቴናው ነፍስ ታስራሇችና 
ብሊቴናው ከእኛ ጋር እንዯላሇ ባየ ጊዚ ይሞታሌ፤  

31፤ ባሪያዎችህም የባሪያህን የአባታችንን ሽበት በኅዖን ወዯ መቃብር ያወርዲለ።  

32፤ እኔ ባሪያህ በአባቴ ዖንዴ ስሇ ብሊቴናው እንዱህ ብዬ ተውሼአሇሁና። እርሱንስ ወዯ አንተ ባሊመጣው በአባቴ ዖንዴ 
በዖመናት ሁለ ኃጢአተኛ እሆናሇሁ።  

33፤ ስሇዘህም እኔ ባሪያህ በጌታዬ ዖንዴ ባሪያ ሆኜ በብሊቴናው ፋንታ ሌቀመጥ፤ ብሊቴናውም ከወንዴሞቹ ጋር ይውጣ።  

34፤ አሇዘያም ብሊቴናው ከእኔ ጋር ከላሇ ወዯ አባቴ እንዳት እወጣሇሁ? አባቴን የሚያገኘውን መከራ እንዲሊይ። a  

ምዔራፍ 45።  

1፤ ዮሴፍም በእርሱ ዖንዴ ቆመው ባለት ሰዎች ሁለ ፊት ሉታገሥ አሌተቻሇውም። ሰዎቹንም ሁለ ከፊቴ አስወጡሌኝ ብል 
ጮኾ ተናገረ፤ ዮሴፍ ሇወንዴሞቹ ራሱን በገሇጠ ጊዚ በእርሱ ዖንዴ የቆመ ማንም አሌነበረም።  

2፤ ቃለንም ከፍ አዴርጎ አሇቀሰ፤ የግብፅ ሰዎችም ሰሙ፥ በፈርዕን ቤትም ተሰማ።  

3፤ ዮሴፍም ሇወንዴሞቹ። እኔ ዮሴፍ ነኝ፤ አባቴ እስከ አሁን በሕይወቱ ነውን? አሇ። ወንዴሞቹም ይመሌሱሇት ዖንዴ 
አሌቻለም፥ በፊቱ ዯንግጠው ነበርና።  

4፤ ዮሴፍም ወንዴሞቹን። ወዯ እኔ ቅረቡ አሇ። ወዯ እርሱም ቀረቡ። እንዱህም አሊቸው። ወዯ ግብፅ የሸጣችሁኝ እኔ 
ወንዴማችሁ ዮሴፍ ነኝ።  

5፤ አሁንም ወዯዘህ ስሇ ሸጣችሁኝ አትዖኑ፥ አትቇርቇሩም፤ እግዘአብሔር ሕይወትን ሇማዲን ከእናንተ በፊት ሰዴድኛሌና።  

6፤ ይህ ሁሇቱ ዒመት በምዴር ሊይ ራብ የሆነበት ነውና፤ የማይታረስበትና የማይታጨዴበት አምስት ዒመት ገና ቀረ።  

7፤ እግዘአብሔርም በምዴር ሊይ ቅሬታን አስቀርሊችሁ ዖንዴ በታሊቅ መዴኃኒትም አዴናችሁ ዖንዴ ከእናንተ በፊት ሊከኝ።  
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8፤ አሁንም እናንተ ወዯዘህ የሊካችሁኝ አይዯሊችሁም፥ እግዘአብሔር ሊከኝ እንጂ፤ ሇፈርዕንም እንዯ አባት አዯረገኝ፥ በቤቱም 
ሁለ ሊይ ጌታ፥ በግብፅ ምዴርም ሁለ ሊይ አሇቃ አዯረገኝ።  

9፤ አሁንም ፈጥናችሁ ወዯ አባቴ ውጡ፥ እንዱህም በለት። ሌጅህ ዮሴፍ የሚሇው ነገር ይህ ነው። እግዘአብሔር በግብፅ 
ምዴር ሁለ ሊይ ጌታ አዯረገኝ፤ ወዯ እኔ ና፥ አትዖግይ፤  

10፤ በጌሤምም ምዴር ትቀመጣሇህ፥ ወዯ እኔም ትቀርባሇህ፥ አንተና ሌጆችህ የሌጆችህም ሌጆች፥ በጎችህና ሊሞችህ ከብትህም 
ሁለ።  

11፤ በዘያም አንተና የቤትህ ሰዎች የአንተ የሆነው ሁለ እንዲትቸገሩ እመግብሃሇሁ የራቡ ዖመን ገና አምስት ዒመት 
ቀርቶአሌና።  

12፤ እነሆም ሇእናንተ የተናገረቻችሁ የእኔ አፍ እንዯ ሆነች የእናንተ ዒይኖች አይተዋሌ፥ የወንዴሜ የብንያምም ዒይኖች 
አይተዋሌ።  

13፤ ሇአባቴም በግብፅ ምዴር ያሇኝን ክብሬን ሁለ ያያችሁትንም ሁለ ንገሩት፤ አባቴንም ወዯዘህ ፈጥናችሁ አምጡት።  

14፤ የወንዴሙን የብንያምንም አንገት አቅፎ አሇቀሰ፤ ብንያምም በአንገቱ ሊይ አሇቀሰ።  

15፤ ወንዴሞቹን ሁለ ሳማቸው፥ በእነርሱም ሊይ አሇቀሰ፤ ከዘያም በኋሊ ወንዴሞቹ ከእርሱ ጋር ተጫወቱ።  

16፤ በፈርዕንም ቤት። የዮሴፍ ወንዴሞች መጡ ተብል ወሬ ተሰማ፤ በዘያውም ፈርዕንና ልሊሌቱ ዯስ ተሰኙበት።  

17፤ ፈርዕንም ዮሴፍን አሇው። ሇወንዴሞችህ እንዱህ ብሇህ ንገራቸው። ይህን አዴርጉ፤ ከብቶቻችሁን ጭናችሁ ወዯ ከነዒን 
ምዴር ሂደ፤  

18፤ አባታችሁንና ቤተሰቦቻችሁን ይዙችሁም ወዯ እኔ ኑ፤ እኔም የግብፅን ምዴር በረከት ሁለ እሰጣችኋሇሁ፥ የምዴሪቱንም 
ስብ ትበሊሊችሁ።  

19፤ አንተም ወንዴሞችህን። እንዱህ አዴርጉ በሊቸው፤ ከግብፅ ምዴር ሇሕፃናቶቻችሁ ሇሴቶቻችሁም ሰረገልችን ውሰደ፥ 
አባታችሁንም ይዙችሁ ኑ፤  

20፤ ሇዔቃችሁም ሁለ አታስቡ፥ የግብፅ በረከት ሁለ ሇእናንተ ነውና።  

21፤ የእስራኤሌ ሌጆችም እንዯዘሁ አዯረጉ፤ ዮሴፍም በፈርዕን ትእዙዛ ሰረገልችንና ሇመንገዴ ስንቅ ሰጣቸው፤  

22፤ ሇሁለም ሁሇት ሁሇት መሇወጫ ሌብስ ሰጣቸው፥ ሇብንያም ግን ሦስት መቶ ብርና አምስት መሇወጫ ሌብስ ሰጠው።  

23፤ ሇአባቱም እንዯዘሁ ሰዯዯ፥ የግብፅን በረከት የተሸከሙ አሥር አህዮችን፥ ዯግሞም በመንገዴ ሇአባቱ ስንቅ ስንዳና 
እንጀራ የተሸከሙ አሥር ሴቶች አህዮችን።  

24፤ ዮሴፍም ወንዴሞቹን አሰናበታቸው፥ እንዱህም አሊቸው። በመንገዴ እርስ በርሳችሁ አትጣለ።  

25፤ እነርሱም ሄደ፥ ከግብፅ አገርም ወጡ፥ ወዯ ከነዒንም ምዴር ከአባታቸው ከያዔቆብ ዖንዴ ዯረሱ።  
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26፤ እንዱህም ብሇው ነገሩት። ዮሴፍ ገና በሕይወቱ ነው፥ እርሱም በግብፅ ምዴር ሁለ ሊይ ገዥ ሆኖአሌ። ያዔቆብም ሌቡ 
ዯነገጠ፥ አሊመናቸውም ነበርና።  

27፤ እነርሱም ዮሴፍ የነገራቸውን ነገር ሁለ ነገሩት፤ እርሱን ያነሡት ዖንዴ ዮሴፍ የሰዯዲቸውን ሰረገልች ባየ ጊዚ የአባታቸው 
የያዔቆብ የነፍሱ ሕይወት ታዯሰች።  

28፤ እስራኤሌም። ሌጄ ዮሴፍ ገና በሕይወት ከሆነ ይበቃኛሌ፤ ሳሌሞት እንዲየው እሄዲሇሁ አሇ።  

ምዔራፍ 46።  

1፤ እስራኤሌም ሇእርሱ ያሇውን ሁለ ይዜ ተነሣ፥ ወዯ ቤርሳቤህ መጣ፥ መሥዋዔትንም ሇአባቱ ሇይስሐቅ አምሊክ ሠዋ።  

2፤ እግዘአብሔርም በላሉት ራእይ። ያዔቆብ ያዔቆብ ብል ሇእስራኤሌ ተናገረው። እርሱም። እነሆኝ አሇ።  

3፤ አሇውም። የአባቶችህ አምሊክ እግዘአብሔር እኔ ነኝ፤ ወዯ ግብፅ መውረዴ አትፍራ፥ በዘያ ትሌቅ ሕዛብ አዯርግሃሇሁና።  

4፤ እኔ ወዯ ግብፅ አብሬህ እወርዲሇሁ፥ ከዘያም ዯግሞ እኔ አወጣሃሇሁ፤ ዮሴፍም እጁን በዒይንህ ሊይ ያኖራሌ።  

5፤ ያዔቆብም ከቤርሳቤህ ተነሣ፤ የእስራኤሌም ሌጆች ያዔቆብን ይወስደ ዖንዴ ፈርዕን በሰዯዲቸው ሰረገልች አባታቸውን 
ያዔቆብንና ሕፃናቶቻቸውን ሴቶቻቸውንም ወሰደ።  

6፤ እንስሶቻቸውንም በከነዒን አገርም ያገኙትን ከብታቸውን ሁለ ይዖው ያዔቆብና ዖሩ ሁለ ከእርሱ ጋር ወዯ ግብፅ መጡ፤  

7፤ ወንድች ሌጆቹንና የሌጆቹን ወንድች ሌጆች፥ ሴቶች ሌጆቹንና የወንድች ሌጆቹን ሴቶች ሌጆች፥ ዖሩንም ሁለ ከእርሱ ጋር 
ወዯ ግብፅ አስገባቸው።  

8፤ ወዯ ግብፅም የገቡት የእስራኤሌ ሌጆች ስም ይህ ነው፥ ያዔቆብና ሌጆቹ፤ የያዔቆብ በኵር ሮቤሌ።  

9፤ የሮቤሌም ሌጆች፤ ሄኖኅ፥ ፈለሶ፥ አስሮን፥ ከርሚ።  

10፤ የስሞዕን ሌጆች፤ ይሙኤሌ፥ ያሚን፥ ኦሃዴ፥ ያኪን፥ ጾሐር፥ የከነዒናዊት ሌጅ ሳኡሌ።  

11፤ የላዊም ሌጆች፤ ጌዴሶን፥ ቀዒት፥ ሜራሪ።  

12፤ የይሁዲም ሌጆች፤ ዓር፥ አውናን፥ ሴልም፥ ፋሬስ፥ ዙራ፤ ዓርና አውናን በከነዒን ምዴር ሞቱ፤ የፋሬስም ሌጆች ኤስሮም፥ 
ሐሙሌ።  

13፤ የይሳኮርም ሌጆች፤ ቶሊ፥ ፉዋ፥ ዮብ፥ ሺምሮን።  

14፤ የዙብልንም ሌጆች፤ ሴሬዴ፥ ኤልን፥ ያሕሌኤሌ።  

15፤ ሌያ በመስጴጦምያ በሶርያ ሇያዔቆብ የወሇዯቻቸው ሌጆችና ሴቲቱ ሌጅዋ ዱና እነዘህ ናቸው፤ ወንድችም ሴቶችም 
ሌጆችዋ ሁለ ሠሊሳ ሦስት ነፍስ ናቸው።  

16፤ የጋዴም ሌጆች ጽፎን፥ ሐጊ፥ ሹኒ፥ ኤስቦን፥ ዓሪ፥ አሮዱ፥ አርኤሉ።  
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17፤ የአሴርም ሌጆች፤ ዪምና፥ የሱዋ፥ የሱዊ፥ በሪዒ፥ እኅታቸው ሤራሕ፤ የበሪዒ ሌጆችም፤ ሔቤር፥ መሌኪኤሌ።  

18፤ ሊባ ሇሌጁ ሇሌያ የሰጣት የዖሇፋ ሌጆች እነዘህ ናቸው፤ እነዘህን አሥራ ስዴስቱንም ነፍስ ሇያዔቆብ ወሇዯች።  

19፤ የያዔቆብ ሚስት የራሔሌ ሌጆች ዮሴፍና ብንያም ናቸው።  

20፤ ሇዮሴፍም በግብፅ ምዴር ምናሴና ኤፍሬም ተወሇደሇት፤ የሄሌዮቱ ከተማ ካህን የጶጥፌራ ሌጅ አስናት የወሇዯቻቸው 
ናቸው።  

21፤ የብንያምም ሌጆች፤ ቤሊ፥ ቤኬር፥ አስቤሌ፤ የቤሊ ሌጆችም፤ ጌራ፥ ናዔማን፥ አኪ፥ ሮስ፥ ማንፌን፥ ሑፊም፤ ጌራም አርዴን 
ወሇዯ።  

22፤ ሇያዔቆብ የተወሇደሇት የራሔሌም ሌጆች እነዘህ ናቸው፤ ሁለም አሥራ አራት ነፍስ ናቸው።  

23፤ የዲንም ሌጆች፤ ሑሺም።  

24፤ የንፍታላምም ሌጆች፤ ያሕጽኤሌ፥ ጉኒ፥ ዬጽር፥ ሺላም።  

25፤ ሊባ ሇሌጁ ሇራሔሌ የሰጣት የባሊ ሌጆች እነዘህ ናቸው፤ እነዘህንም ሇያዔቆብ ወሇዯችሇት፤ ሁለም ሰባት ነፍስ ናቸው።  

26፤ ከያዔቆብ ጋር ወዯ ግብፅ የገቡት ሰዎች ሁለ ከጉሌበቱ የወጡት፥ ከሌጆቹ ሚስቶች ላሊ፥ ሁሊቸው ስዴሳ ስዴስት ናቸው።  

27፤ በግብፅ ምዴር የተወሇደሇት የዮሴፍም ሌጆች ሁሇት ናቸው፤ ወዯ ግብፅ የገቡት የያዔቆብ ቤተ ሰዎች ሁለ ሰባ ናቸው።  

28፤ ይሁዲንም በጌሤም እንዱቀበሇው በፊቱ ወዯ ዮሴፍ ሊከ፤ ወዯ ጌሤም ምዴርም ዯረሱ።  

29፤ ዮሴፍም ሰረገሊውን አዖጋጀ፥ አባቱንም እስራኤሌን ሉገናኘው ወዯ ጌሤም ወጣ፤ ባየውም ጊዚ በአንገቱ ሊይ ወዯቀ፥ 
አቅፎትም ረጅም ጊዚ አሇቀሰ።  

30፤ እስራኤሌም ዮሴፍን። አንተ ገና በሕይወት ሳሇህ ፊትህን አይቼአሇሁና አሁን ሌሙት አሇው።  

31፤ ዮሴፍም ወንዴሞቹንና የአባቱን ቤተ ሰዎች እንዱህ አሊቸው። እኔ መጥቼ ሇፈርዕን እንዱህ ብዬ እነግረዋሇሁ። በከነዒን 
ምዴር የነበሩት ወንዴሞቼና የአባቴ ቤተ ሰዎች ወዯ እኔ መጥተዋሌ፤  

32፤ እነርሱም በግ የሚጠብቁ ሰዎች ናቸው፥ እንስሳ ያረቡ ነበርና፤ በጎቻቸውንና ሊሞቻቸውን ያሊቸውንም ሁለ አመጡ።  

33፤ ፈርዕንም ቢጠራችሁ። ተግባራችሁስ ምንዴር ነው? ቢሊችሁ፥  

34፤ በግ ጠባቂ ሁለ ሇግብፅ ሰዎች ርኵስ ነውና በጌሤም እንዴትቀመጡ እንዱህ በለት። እኛ ባሪያዎችህ ከብሊቴናነታችን 
ጀምረን እስከ አሁን ዴረስ፥ እኛም አባቶቻችንም፥ እንስሳ አርቢዎች ነን።  

q ቍ@28፤ ጌሤም የሚሇውን የግእዛ መጽሐፍ ራምሴ ይሇዋሌ። a  

ምዔራፍ 47።  
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1፤ ዮሴፍም ገባ ሇፈርዕንም ነገረው እንዱህ ብል። አባቴና ወንዴሞቼ በጎቻቸውም ሊሞቻቸውም ያሊቸውም ሁለ ከከነዒን 
ምዴር ወጡ፤ እነርሱም እነሆ በጌሤም ምዴር ናቸው።  

2፤ ከወንዴሞቹም አምስት ሰዎችን ወስድ በፈርዕን ፊት አቆማቸው።  

3፤ ፈርዕንም ወንዴሞቹን። ሥራችሁ ምንዴር ነው? አሊቸው። እነርሱም ፈርዕንን። እኛ ባሪያዎችህ፥ እኛም አባቶቻችንም፥ 
በግ አርቢዎች ነን አለት።  

4፤ ፈርዕንንም እንዱህ አለት። በምዴር ሌንቀመጥ በእንግዴነት መጣን፥ የባርያዎችህ በጎች የሚሰማሩበት ስፍራ የሇምና፤ ራብ 
በከነዒን ምዴር እጅግ ጸንቶአሌና፤ አሁንም ባሪያዎችህ በጌሤም ምዴር እንዴንቀመጥ እንሇምንሃሇን።  

5፤ ፈርዕንም ዮሴፍን ተናገረው እንዱህ ብል። አባትህና ወንዴሞችህ መጥተውሌሃሌ፤  

6፤ የግብፅ ምዴር በፊትህ ናት፤ በመሌካሙ ምዴር አባትህንና ወንዴሞችህን አኑራቸው፤ በጌሤም ምዴር ይኑሩ፤ ከእነርሱም 
ውስጥ እውቀት ያሊቸውን ሰዎች ታውቅ እንዯ ሆነ በእንስሶቼ ሊይ አሇቆች አዴርጋቸው።  

7፤ ዮሴፍም ያዔቆብን አባቱን አስገብቶ በፈርዕን ፊት አቆመው፤ ያዔቆብም ፈርዕንን ባረከው።  

8፤ ፈርዕንም ያዔቆብን። የዔዴሜህ ዖመን ስንት ዒመት ነው? አሇው።  

9፤ ያዔቆብም ሇፈርዕን አሇው። የእንግዴነቴ ዖመን መቶ ሠሊሳ ዒመት ነው፤ የሕይወቴ ዖመኖች ጥቂትም ክፉም ሆኑብኝ፥ 
አባቶቼ በእንግዴነት የተቀመጡበትንም ዖመን አያህለም።  

10፤ ያዔቆብም ፈርዕንን ባረከው ከፈርዕንም ፊት ወጣ።  

11፤ ዮሴፍም አባቱንና ወንዴሞቹን አኖረ፥ ፈርዕን እንዲዖዖም በግብፅ ምዴር በተሻሇችው በራምሴ ምዴር ጉሌትን ሰጣቸው።  

12፤ ዮሴፍም ሇአባቱና ሇወንዴሞቹ ሇአባቱም ቤተ ሰዎች ሁለ እንዯ ሌጆቻቸው መጠን እህሌ ሰጣቸው።  

13፤ በምዴርም ሁለ እህሌ አሌነበረም፥ ራብ እጅግ ጸንቶአሌና፤ ከራብም የተነሣ የግብፅ ምዴርና የከነዒን ምዴር ተጎዲ።  

14፤ ዮሴፍም ከግብፅ ምዴርና ከከነዒን ምዴር በእህሌ ሸመት የተገኘውን ብሩን ሁለ አከማቸ፤ ዮሴፍም ብሩን ወዯ ፈርዕን 
ቤት አስገባው።  

15፤ ብሩም በግብፅ ምዴርና በከነዒን ምዴር አሇቀ፤ የግብፅ ሰዎችም ሁለ ወዯ ዮሴፍ መጡ እንዱህ ሲለ። እንጀራ ስጠን፤ ስሇ 

ምን በፊትህ እንሞታሇን? ብሩ አሌቆብናሌና።  

16፤ ዮሴፍም። ከብቶቻችሁን አምጡሌኝ፤ ብር ካሇቀባችሁ በከብቶቻችሁ ፋንታ እህሌ እሰጣችኋሇሁ አሇ።  

17፤ ከብቶቻቸውንም ወዯ ዮሴፍ አመጡ፥ ዮሴፍም በፈረሶቻቸው በበጎቻቸውም በሊሞቻቸውም በአህዮቻቸውም ፋንታ 
እህሌን ሰጣቸው፤ በዘያች ዒመትም ስሇ ከብቶቻቸው ሁለ ፋንታ እህሌን መገባቸው።  

18፤ ዒመቱም ተፈጸመ፤ በሁሇተኛውም ዒመት ወዯ እርሱ መጥተው እንዱህ አለት። እኛ ከጌታችን አንሰውርም፤ ብሩ 
በፍጹም አሇቀ፥ ከብታችንም ከጌታችን ጋር ነው፤ ከሰውነታችንና ከምዴራችን በቀር በጌታችን ፊት አንዲች የቀረ የሇም፤  
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19፤ እኛ በፊትህ ስሇ ምን እንሞታሇን? ምዴራችንስ ስሇ ምን ትጠፋሇች? እኛንም ምዴራችንንም በእህሌ ግዙን፥ እኛም 
ሇፈርዕን ባሪያዎች እንሁን፥ ምዴራችንም ሇእርሱ ትሁን፤ እኛ እንዴንዴን እንዲንሞትም ምዴራችንም እንዲትጠፋ ዖር ስጠን።  

20፤ ዮሴፍም የግብፅን ምዴር ሁለ ሇፈርዕን ገዙ፥ የግብፅ ሰዎች ሁለ ራብ ስሇ ጸናባቸው ርስታቸውን ሸጠዋሌና፤ ምዴሪቱ 
ሇፈርዕን ሆነች።  

21፤ ሕዛቡንም ሁለ ከግብፅ ዲርቻ አንሥቶ እስከ ላሊው ዲርቻዋ ዴረስ ባሪያዎች አዯረጋቸው።  

22፤ የካህናትን ምዴር ብቻ አሌገዙም፥ ካህናቱ ከፈርዕን ዖንዴ ዴርጎ ያገኙ ነበርና፥ ፈርዕንም የሰጣቸውን ዴርጎ ይበለ ነበር፤ 
ስሇዘህም ምዴራቸውን አሌሸጡም።  

23፤ ዮሴፍም ሕዛቡን እንዱህ አሇ። እነሆ ዙሬ እናንተንና ምዴራችሁን ሇፈርዕን ገዛቻችኋሇሁ፤ ዖር ውሰደና ምዴሪቱን ዛሩ፤  

24፤ በመከርም ጊዚ ፍሬውን ከአምስት እጅ አንደን እጅ ሇፈርዕን ስጡ፤ አራቱም እጅ ሇእናንተ ሇራሳችሁ፥ ሇእርሻው ዖርና 
ሇእናንተ ምግብ፥ ሇቤተ ሰዋችሁና ሇሕፃናቶቻችሁም ሲሳይ ይሁን።  

25፤ እነርሱም። አንተ አዲነኸን፤ በጌታችን ፊት ሞገስን አናግኝ፥ ሇፈርዕንም ባሪያዎች እንሆናሇን አለት።  

26፤ ዮሴፍም ሇፈርዕን ካሌሆነችው ከካህናቱ ምዴር በቀር አምስተኛው እጅ ሇፈርዕን እንዱሆን በግብፅ ምዴር እስከ ዙሬ 
ዴረስ ሕግ አዯረጋት።  

27፤ እስራኤሌም በግብፅ ምዴር በጌሤም አገር ተቀመጠ፤ ገ዗አትም፥ ረቡ፥ እጅግም በ዗።  

28፤ ያዔቆብም በግብፅ ምዴር አሥራ ሰባት ዒመት ተቀመጠ፤ የያዔቆብም ሙሊው የሕይወቱ ዖመን መቶ አርባ ሰባት ዒመት 
ነው።  

29፤ የእስራኤሌም የሞቱ ቀን ቀረበ፤ ሌጁን ዮሴፍንም ጠርቶ እንዱህ አሇው። በፊትህ ሞገስን አግኝቼ እንዯ ሆንሁ እጅህን 
ከጭኔ በታች አዴርግ፥ በግብፅ ምዴርም እንዲትቀብረኝ ምሕረትንና እውነትን አዴርግሌኝ፤  

30፤ ከአባቶቼም ጋር በተኛሁ ጊዚ ከግብፅ ምዴር አውጥተህ ትወስዯኛሇህ፥ በመቃብራቸውም ትቀብረኛሇህ። እርሱም። እንዯ 
ቃሌህ አዯርጋሇሁ አሇ።  

31፤ እርሱም። ማሌሌኝ አሇው። ዮሴፍም ማሇሇት፤ እስራኤሌም በአሌጋው ራስ ሊይ ሰገዯ።  

ምዔራፍ 48።  

1፤ ከዘህም ነገር በኋሊ እንዱህ ሆነ፤ እነሆ አባትህ ታምሞአሌ ብሇው ሇዮሴፍ ነገሩት፤ እርሱም ሁሇቱን ሌጆቹን ምናሴንና 
ኤፍሬምን ይዜ ሄዯ።  

2፤ ሇያዔቆብም። እነሆ ሌጅህ ዮሴፍ መጥቶሌሃሌ ብሇው ነገሩት፤ እስራኤሌም ተጠነካከረ፥ በአሌጋውም ሊይ ተቀመጠ።  

3፤ ያዔቆብ ዮሴፍን አሇው። ሁለን የሚችሌ አምሊክ በከነዒን ምዴር በልዙ ተገሇጠሌኝ፥ ባረከኝም  

4፤ እንዱህም አሇኝ። እነሆ ፍሬያማ አዯርግሃሇሁ፥ አበዙሃሇሁም፥ ሇብ዗ም ሕዛብ ጉባኤ አዯርግሃሇሁ፤ ይህችንም ምዴር 
ከአንተ በኋሊ ሇዖሊሇም ርስት ሇዖርህ እሰጣታሇሁ።  
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5፤ አሁንም እኔ ወዯ አንተ ከመምጣቴ በፊት በግብፅ ምዴር የተወሇደሌህ ሁሇቱ ሌጆችህ ሇእኔ ይሁኑ፤ ኤፍሬምና ምናሴ ሇእኔ 
እንዯ ሮቤሌና እንዯ ስምዕን ናቸው።  

6፤ ከእነርሱም በኋሊ የምትወሌዲቸው ሌጆች ሇአንተ ይሁኑ፤ በርስታቸው በወንዴሞቻቸው ስም ይጠሩ።  

7፤ እኔም ከመስጴጦምያ በመጣሁ ጊዚ፥ ወዯ ኤፍራታ ሇመግባት ጥቂት ቀርቶኝ በመንገዴ ሳሇሁ፥ ራሔሌ በከነዒን ምዴር 
ሞተችብኝ፤ በዘያም በኤፍራታ መንገዴ ሊይ፥ እርስዋም ቤተ ሌሔም ናት፥ ቀበርኋት።  

8፤ እስራኤሌም የዮሴፍን ሌጆች አይቶ። እነዘህ እነማን ናቸው? አሇው።  

9፤ ዮሴፍም ሇአባቱ። እግዘአብሔር በዘህ የሰጠኝ ሌጆቼ ናቸው አሇ። እርሱም። እባርካቸው ዖንዴ ወዯዘህ አቅርብሌኝ አሇ።  

10፤ የእስራኤሌም ዒይኖች ከሽምግሌና የተነሣ ከብዯው ነበር፥ ማየትም አይችሌም ነበር፤ ወዯ እርሱም አቀረባቸው፥ 
ሳማቸውም፥ አቀፋቸውም።  

11፤ እስራኤሌም ዮሴፍን። ፊትህን አያሇሁ ብዬ አሊሰብሁም ነበር፤ እነሆም እግዘአብሔር ዖርህን ዯግሞ አሳየኝ አሇው።  

12፤ ዮሴፍም ከጕሌበቱ ፈቀቅ አዯረጋቸው፥ ወዯ ምዴርም በግምባሩ ሰገዯ።  

13፤ ዮሴፍም ሁሇቱን ሌጆቹን ወሰዯ፥ ኤፍሬምንም በቀኙ በእስራኤሌ ግራ፥ ምናሴንም በግራው በእስራኤሌ ቀኝ አዯረገው፥ 
ወዯ እርሱም አቀረባቸው።  

14፤ እስራኤሌም ቀኝ እጁን ዖርግቶ በኤፍሬም ራስ ሊይ አኖረው፥ እርሱም ታናሽ ነበረ፥ ግራውንም በምናሴ ራስ ሊይ አኖረ፤ 
እጆቹንም አስተሊሇፈ፥ ምናሴ በኵር ነበርና።  

15፤ ያዔቆብም ዮሴፍን ባረከ እንዱህም አሇ። አባቶቼ አብርሃምና ይስሐቅ በፊቱ የሄደሇት እርሱ እግዘአብሔር፥ ከታናሽነቴ 
ጀምሮ እስከ ዙሬ ዴረስ እኔን የመገበኝ እግዘአብሔር፥  

16፤ ከክፉ ነገር ሁለ ያዲነኝ መሌአክ፥ እርሱ እነዘህን ብሊቴኖች ይባርክ፤ ስሜም የአባቶቼ የአብርሃምና የይስሐቅም ስም 
በእነርሱ ይጠራ፤ በምዴርም መካከሌ ይብ዗።  

17፤ ዮሴፍም አባቱ ቀኝ እጁን በኤፍሬም ራስ ሊይ ጭኖ ባየ ጊዚ አሳዖነው፤ የአባቱንም እጅ በምናሴ ራስ ሊይ ይጭነው ዖንዴ 
ከኤፍሬም ራስ ሊይ አነሣው።  

18፤ ዮሴፍም አባቱን። አባቴ ሆይ እንዱህ አይዯሇም፥ በኵሩ ይህ ነውና፤ ቀኝህን በራሱ ሊይ አዴርግ አሇው።  

19፤ አባቱም እንቢ አሇ እንዱህ ሲሌ። አወቅሁ ሌጄ ሆይ፥ አወቅሁ፤ ይህም ዯግሞ ሕዛብ ይሆናሌ ታሊቅም ይሆናሌ፤ ነገር ግን 
ታናሽ ወንዴሙ ከእርሱ ይበሌጣሌ፥ ዖሩም የአሕዙብ ሙሊት ይሆናሌ።  

20፤ በዘያም ቀን እንዱህ ብል ባረካቸው። በእናንተ እስራኤሌ እንዱህ ብል ይባርካሌ። እግዘአብሔር እንዯ ኤፍሬምና እንዯ 
ምናሴ ያዴርግህ። ኤፍሬምንም ከምናሴ ፊት አዯረገው።  

21፤ እስራኤሌም ዮሴፍን። እነሆ እኔ እሞታሇሁ፤ እግዘአብሔርም ከእናንተ ጋር ይሆናሌ፥ ወዯ አባቶቻችሁም ምዴር 
ይመሌሳችኋሌ፤  

22፤ እኔም ከአሞራውያን በሰይፌና በቀስቴ የወሰዴሁትን ሇአንተ ከወንዴሞችህ አንዴ እጅ አብሌጬ ሰጠሁህ አሇው። a  
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ምዔራፍ 49።  

1፤ ያዔቆብም ሌጆቹን ጠርቶ እንዱህ አሇ። በኋሇኛው ዖመን የሚያገኛችሁን እንዴነግራችሁ ተሰብሰቡ።  

2፤ እናንት የያዔቆብ ሌጆች ተሰብሰቡ፥ ስሙም፤ አባታችሁ እስራኤሌንም አዴምጡ።  

3፤ ሮቤሌ፥ አንተ በኵር ሌጄና ኃይላ፥ የጕብዛናዬም መጀመሪያ ነህ፤ የክብር አሇቃና የኃይሌ አሇቃ።  

4፤ እንዯ ውኃ የምትዋሌሌ ነህ፤ አሇቅነት ሇአንተ አይሁን፤ ወዯ አባትህ መኝታ ወጥተሃሌና፤ አረከስኸውም፤ ወዯ አሌጋዬም 
ወጣ።  

5፤ ስምዕንና ላዊ ወንዴማማች ናቸው፤ ሰይፎቻቸው የዒመፃ መሣሪያ ናቸው።  

6፤ በምክራቸው፥ ነፍሴ፥ አትግባ፤ ከጉባኤአቸውም ጋር፥ ክብሬ፥ አትተባበር፤ በቍጣቸው ሰውን ገዴሇዋሌና፥ በገዙ 
ፈቃዲቸውም በሬን አስነክሰዋሌና።  

7፤ ቍጣቸው ርጉም ይሁን፥ ጽኑ ነበርና፤ ኵርፍታቸውም፥ ብርቱ ነበርና፤ በያዔቆብ እከፋፍሊቸዋሇሁ፥ በእስራኤሌም 
እበታትናቸዋሇሁ።  

8፤ ይሁዲ፥ ወንዴሞችህ አንተን ያመሰግኑሃሌ፤ እጅህ በጠሊቶችህ ዯንዯስ ሊይ ነው፤ የአባትህ ሌጆች በፊትህ ይሰግዲለ።  

9፤ ይሁዲ የአንበሳ ዯቦሌ ነው፤ ሌጄ ሆይ፥ ከአዯንህ ወጣህ፤ እንዯ አንበሳ አሸመቀ፥ እንዯ ሴት አንበሳም አዯባ፤ ያስነሣውስ 

ዖንዴ ማን ይችሊሌ?  

10፤ በትረ መንግሥት ከይሁዲ አይጠፋም፥ የገዥም ዖንግ ከእግሮቹ መካከሌ፥ ገዥ የሆነው እስኪመጣ ዴረስ፤ የአሕዙብ 
መታዖዛም ሇእርሱ ይሆናሌ።  

11፤ ውርንጫውን በወይን ግንዴ ያስራሌ፥ የአህያይቱንም ግሌገሌ በወይን አረግ፤ ሌብሱን በወይን ያጥባሌ፥ መጎናጸፊያውንም 
በወይን ዯም።  

12፤ ዒይኑም ከወይን ይቀሊሌ፤ ጥርሱም ከወተት ነጭ ይሆናሌ።  

13፤ ዙብልን በባሕር ዲር ይቀመጣሌ፤ እርሱም ሇመርከቦች ወዯብ ይሆናሌ፤ ዲርቻውም እስከ ሲድና ዴረስ ነው።  

14፤ ይሳኮር አጥንተ ብርቱ አህያ ነው፥ በበጎች ጕረኖም መካከሌ ያርፋሌ።  

15፤ ዔረፍትም መሌካም መሆንዋን አየ፥ ምዴሪቱም የሇማች መሆንዋን፤ ትከሻውን ሇመሸከም ዛቅ አዯረገ፥ በሥራም ገበሬ 
ሆነ።  

16፤ ዲን በወገኑ ይፈርዲሌ፥ ከእስራኤሌ ነገዴ እንዯ አንደ።  

17፤ ዲን በጏዲና ሊይ እንዯ እባብ ይሆናሌ፥ በመንገዴም እንዯ ቀንዲም እባብ፤ ፈረሱን ከሰኮናው ይነክሳሌ፥ ፈረሰኛም ወዯ 
ኋሊው ይወዴቃሌ።  

18፤ እግዘአብሔር ሆይ፥ መዴኃኒትህን እጠብቃሇሁ።  
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19፤ ጋዴን ዖማቾች ይዖምቱበታሌ፤ እርሱ ግን ተከታትል ይዖምትባቸዋሌ።  

20፤ የአሴር እንጀራው ወፍራም ነው፥ ሇነገሥታቱም ዯስ የሚያሰኝ መብሌን ይሰጣሌ።  

21፤ ንፍታላም የተፈታ ሚዲቋ ነው፤ መሌካም ቃሌን ይሰጣሌ።  

22፤ ዮሴፍ ትንሹ የፍሬ ዙፍ ነው፥ በምንጭ አጠገብ የሚያፈራ የፍሬ ዙፍ፤ አረጎቹ በቅጥር ሊይ ያዴጋለ።  

23፤ ቀስተኞች አስቸገሩት፥ ነዯፉትም፥ ተቃወሙትም፤  

24፤ ነገር ግን ቀስቱ እንዯ ጸና ቀረ፤ የእጆቹም ክንዴ በያዔቆብ አምሊክ እጅ በረታ፥ በዘያው በጠባቂው በእስራኤሌ ዒምዴ፥  

25፤ በአባትህ አምሊክ እርሱም የሚረዲህ፥ ሁለንም በሚችሌ አምሊክ እርሱም የሚባርክህ፥ በሰማይ በረከት ከሊይ በሚገኝ፥ 
በጥሌቅም በረከት ከታች በሚሠራጭ፥ በጡትና በማኅፀን በረከት።  

26፤ የአባትህ በረከቶች ጽኑዒን ከሆኑ ከተራሮች በረከቶች ይሌቅ ኃያሊን ናቸው፤ ዖሊሇማውያን ከሆኑ ከኮረፍቶችም በረከቶች 
ይሌቅ ኃያሊን ናቸው፤ እነርሱም በዮሴፍ ራስ ሊይ ይሆናለ፥ በወንዴሞቹ መካከሌ አሇቃ በሆነው ራስ አናት ሊይ።  

27፤ ብንያም ነጣቂ ተኵሊ ነው፤ የበዖበዖውን በጥዋት ይበሊሌ፥ የማረከውንም በማታ ይካፈሊሌ።  

28፤ እነዘህም ሁለ አሥራ ሁሇቱ የእስራኤሌ ነገድች ናቸው፤ አባታቸው የነገራቸው ይህ ነው፥ ባረካቸውም፤ እያንዲንዲቸውን 
እንዯ በረከታቸው ባረካቸው።  

29፤ እንዱህ ብልም አዖዙቸው። እኔ ወዯ ወገኖቼ እሰበሰባሇሁ፤ በኬጢያዊ በኤፍሮን እርሻ ሊይ ባሇችው ዋሻ ከአባቶቼ ጋር 
ቅበሩኝ፤  

30፤ እርስዋም በከነዒን ምዴር በመምሬ ፊት ያሇች፥ አብርሃም ሇመቃብር ርስት ከኬጢያዊ ከኤፍሮን ከእርሻው ጋር የገዙት፥ 
ባሇ ዴርብ ክፍሌ ዋሻ ናት።  

31፤ አብርሃምና ሚስቱ ሣራ ከዘያ ተቀበሩ፤ ይስሐቅና ሚስቱ ርብቃ ከዘያ ተቀበሩ፤ ከዘያም እኔ ሌያን ቀበርኋት፤  

32፤ እርሻውና በእርስዋ ሊይ ያሇችው ዋሻ ከኬጢ ሌጆች የተገ዗ ናቸው።  

33፤ ያዔቆብም ትእዙ዗ን ሇሌጆቹ ተናግሮ በፈጸመ ጊዚ እግሮቹን በአሌጋው ሊይ ሰብስቦ ሞተ፥ ወዯ ወገኖቹም ተከማቸ።  

ምዔራፍ 50።  

1፤ ዮሴፍም በአባቱ ፊት ወዯቀ፥ በእርሱም ሊይ አሇቀሰ፥ ሳመውም።  

2፤ ዮሴፍም ባሇመዴኃኒቶች አገሌጋዮቹ አባቱን በሽቱ ያሹት ዖንዴ አዖዖ፤ ባሇመዴኃኒቶችም እስራኤሌን በሽቱ አሹት።  

3፤ አርባ ቀንም ፈጸሙሇት፤ የሽቱ መዯረጊያው ወራት እንዯዘሁ ይፈጸማሌና፤ የግብፅም ሰዎች ሰባ ቀን አሇቀሱሇት።  

4፤ የሌቅሶውም ወራት ባሇፈ ጊዚ ዮሴፍ ሇፈርዕን ቤተ ሰቦች እንዱህ ብል ተናገረ። እኔ በፊታችሁ ሞገስን አግኝቼ እንዯ ሆንሁ 
ሇፈርዕን እንዱህ ብሊችሁ ንገሩት።  
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5፤ አባቴ አምልኛሌ እንዱህ ሲሌ። እነሆ እኔ እሞታሇሁ፤ በቇፈርሁት መቃብር በከነዒን ምዴር ከዘያ ቅበረኝ። አሁንም ወጥቼ 
አባቴን ሌቅበርና ሌመሇስ።  

6፤ ፈርዕንም። ውጣ፥ አባትህንም እንዲማሇህ ቅበረው አሇው።  

7፤ ዮሴፍም አባቱን ሉቀብር ወጣ፤ የፈርዕን ልሊሌትም ሁለ ከእርሱ ጋር ወጡ፥ የቤቱ ሽማግላዎችም የግብፅ ምዴር 
ሽማግላዎችም ሁለ፤  

8፤ የዮሴፍም ቤተ ሰቦች ሁለ ወንዴሞቹም የአባቱም ቤተ ሰቦች ወጡ፤ ሌጆቻቸውንና በጎቻቸውን ከብቶቻቸውን ብቻ 
በጌሤም ተዉ።  

9፤ ሰረገልችም ፈረሰኞችም ከእርሱ ጋር ወጡ፥ ሠራዊቱም እጅግ ብ዗ ነበረ።  

10፤ በዮርዲኖስ ማድ ወዲሇችው ወዯ አጣዴ አውዴማ መጡ፥ እጅግ ታሊቅ በሆነ በጽኑ ሌቅሶም አሇቀሱሇት፤ ሇአባቱም ሰባት 
ቀን ሌቅሶ አዯረገሇት።  

11፤ በዘያች ምዴር የሚኖሩ የከነዒን ሰዎችም በአጣዴ አውዴማ የሆነውን ሌቅሶ ባዩ ጊዚ። ይህ ሇግብፅ ሰዎች ታሊቅ ሌቅሶ 
ነው አለ፤ ስሇዘህም የዘያን ቦታ ስም አቤሌ ምጽራይም ብሇው ጠሩት፤ እርሱም በዮርዲኖስ ማድ ነው።  

12፤ ሌጆቹም እንዲዖዙቸው እንዯዘያው አዯረጉሇት፤  

13፤ ሌጆቹም ወዯ ከነዒን ምዴር አጓ዗ት፥ ባሇ ሁሇት ክፍሌ በሆነች ዋሻም ቀበሩት፤ እርስዋም በመምሬ ፊት ያሇች፥ አብርሃም 
ሇመቃብር ርስት ከኬጢያዊ ከኤፍሮን ከእርሻው ጋር የገዙት ዋሻ ናት።  

14፤ ዮሴፍና ወንዴሞቹ አባቱንም ሉቀብሩ ከእርሱ ጋር የወጡት ሰዎች ሁለ አባቱን ከቀበረ በኋሊ ወዯ ግብፅ ተመሇሱ።  

15፤ የዮሴፍም ወንዴሞች አባታቸው እንዯ ሞተ ባዩ ጊዚ እንዱህ አለ። ምናሌባት ዮሴፍ ይጠሊን ይሆናሌ፥ ባዯረግንበትም 
ክፋት ሁለ ብዴራት ይመሌስብን ይሆናሌ።  

16፤ ወዯ ዮሴፍም መሌእክት ሊኩ እንዱህም አለት። አባትህ ገና ሳይሞት እንዱህ ብል አዛዜአሌ።  

17፤ ዮሴፍን እንዱህ በለት። እባክህ የወንዴሞችህን በዯሌ ኃጢአታቸውንም ይቅር በሌ፥ እነርሱ በአንተ ከፍተውብሃሌና፤ 
አሁንም እባክህ የአባትህ አምሊክ ባሪያዎች የበዯለህን ይቅር በሌ።  

18፤ ዮሴፍም ይህን ሲለት አሇቀሰ። ወንዴሞቹ ዯግሞ መጡ በፊቱም ሰግዯው። እነሆ እኛ ሇአንተ ባሪያዎችህ ነን አለት።  

19፤ ዮሴፍም አሊቸው። አትፍሩ፤ እኔ በእግዘአብሔር ፋንታ ነኝን?  

20፤ እናንተ ክፉ ነገርን አሰባችሁብኝ፤ እግዘአብሔር ግን ዙሬ እንዯ ሆነው ብ዗ ሕዛብ እንዱዴን ሇማዴረግ ሇመሌካም 
አሰበው።  

21፤ አሁንም አትፍሩ፤ እኔ እናንተንና ሌጆቻችሁን እመግባችኋሇሁ። አጽናናቸውም ዯስ አሰኛቸውም።  

22፤ ዮሴፍም በግብፅ ተቀመጠ፥ እርሱና የአባቱም ቤተ ሰብ፤ ዮሴፍም መቶ አሥር ዒመት ኖረ።  

23፤ ዮሴፍም የኤፍሬምን ሌጆች እስከ ሦስት ትውሌዴ አየ፤ የምናሴ ሌጅ የማኪር ሌጆችም በዮሴፍ ጭን ሊይ ተወሇደ።  
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24፤ ዮሴፍም ወንዴሞቹን አሇ። እኔ እሞታሇሁ፤ እግዘአብሔርም መጎብኘትን ይጎበኛችኋሌ፥ ከዘህችም ምዴር ያወጣችኋሌ፤ 
ሇአብርሃምና ሇይስሐቅ ሇያዔቆብም ወዯ ማሇሊቸው ምዴር ያዯርሳችኋሌ።  

25፤ ዮሴፍም የእስራኤሌን ሌጆች። እግዘአብሔር ሲያስባችሁ አጥንቴን ከዘህ አንሥታችሁ ከእናንተ ጋር ውሰደ ብል 
አማሊቸው።  

26፤ ዮሴፍም በመቶ አሥር ዒመት ዔዴሜው ሞተ፤ በሽቱም አሹት፥ በግብፅ ምዴር በሣጥን ውስጥ አኖሩት። 

 


